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O (B I @ 1p(max)]
EU 230V 1200W 2500W
CH 230V 1200W 1100W
DK 230V 1200W 1100W
GB 110V 1200W 230 W
GB 230V 1200W 1800W
AUS 240V 1200W 1200W
JP 100V 1100W 400 W
KO 220V 1200W 2300W
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Deutsch

Sicherheitshinweise

[1i]

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgesehen
fiir die Benutzung durch Kinder und
Personen mit eingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen.

Dieser Sauger kann von Kindern ab
8 Jahren und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie
durch eine fiir ihre Sicherheit ver-
antwortliche Person beaufsichtigt
werden oder von dieserim sicheren
Umgang mit dem Sauger eingewie-
sen worden sind und die damit ver-
bundenen Gefahren verstehen. An-
dernfalls besteht die Gefahr von
Fehlbedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Sauger spielen.

» Die Reinigung und Wartung des
Saugers durch Kinder darf nicht oh-
ne Aufsicht erfolgen.

» Saugen Sie nicht Buchenholz- oder Eichenholzstaub,
Gesteinsstaub oder Ashest. Diese Stoffe gelten als
krebserregend.

AWARNUNG Benutzen Sie den Sauger nur, wenn

Sie ausreichende Informationen fiir
den Gebrauch des Saugers, die zu saugenden Stoffe und
fiir deren sichere Beseitigung erhalten haben. Eine sorg-
faltige Einweisung verringert Fehlbedienung und Verletzun-
gen.

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

A WARNUNG Der Sauger ist geeignet zum Saugen

von trockenen Stoffen und durch ge-
eignete MaBnahmen auch zum Saugen von Fliissigkeiten.
Das Eindringen von Fliissigkeiten erhoht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Losemittel. Saugen Sie keine heien oder brennen-
den Stéube. Betreiben Sie den Sauger nichtin
explosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube, Dampfe
oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder explodie-
ren.

AWARNUNG Benutzen Sie die Steckdose nur fiir

die in der Betriebsanleitung festge-
legten Zwecke.

AWARNUNG Schalten Sie den Sauger sofort aus,

sobald Schaum oder Wasser austritt
und entleeren Sie den Behdlter. Der Sauger kann sonst be-
schadigt werden.

A ACHTUNG Der Sauger darf nur in Innenrdaumen

benutzt und aufbewahrt werden. Das
Eindringen von Regen oder Nasse in das Saugeroberteil er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

A ACHTUNG Reinigen Sie die Fiillstandssensoren

fiir Fliissigkeiten regelmaBig und prii-
fen Sie, ob sie beschadigt sind. Die Funktion kann sonst be-
eintrachtigt sein.

» Wenn der Betrieb des Saugers in feuchter Umgebung
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» SchlieBen Sie den Sauger an ein ordnungsgemab geer-
detes Stromnetz an. Steckdose und Verlangerungskabel
missen einen funktionsfahigen Schutzleiter besitzen.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Sauger, Kabel und
Stecker. Benutzen Sie den Sauger nicht, sofern Sie
Schiden feststellen. Gffnen Sie den Sauger nicht
selbst und lassen Sie ihn nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschédigte Sauger, Kabel und Stecker erhéhen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Uberfahren oder quetschen Sie das Kabel nicht. Ziehen
Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steckdose
zuziehen oder den Sauger zu bewegen. Beschadigte Ka-
bel erh6hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder den Sauger
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Saugers.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird

sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten
bleibt.
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A WARNUNG Der Sauger enthilt gesundheitsge-

fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-
rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Beseiti-
gung der Staubsammelbehilter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollstindige Filtersystem. Sie gefahrden sonst lhre Ge-
sundheit.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitzgelegenheit. Sie
kénnen den Sauger beschadigen.

» Verwenden Sie das Netzkabel und den Saugschlauch
sorgfaltig. Sie konnen andere Personen damit gefahrden.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erh6ht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch lhres
Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Symbo-
le und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft Ihnen, den Sauger besser und sicherer zu ge-
brauchen.

Symbole und ihre Bedeutung

A VORSICHT Lesen Sie alle Sicher-

heitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und An-
weisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen ver-
ursachen.

Sauger der Staubklasse L nach

IEC/EN 60335-2-69 zum Trockensaugen
von gesundheitsgefahrdenden Stauben mit
einem Expositions-Grenzwert > 1 mg/m®

: Der Sauger enthilt

gesundheitsgefahr-
denden Staub. Lassen Sie Leerungs- und
Wartungsvorgange, einschlieBlich der
Beseitigung der Staubsammelbehilter,
nur von Fachleuten durchfiihren. Eine
entsprechende Schutzausriistung ist er-
forderlich. Betreiben Sie den Sauger
nicht ohne das vollstandige Filtersys-
tem. Sie gefahrden sonst Ihre Gesundheit.

O @O0
eo0O0e@
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Symbole und ihre Bedeutung

Klappen Sie das Saugeroberteil 3 auf und
halten Sie es fest. Fassen Sie den Faltenfil-
ter 12 an den Stegen und nehmen Sie die-
sen nach oben heraus.

Produkt- und Leistungsbheschreibung

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Saugers auf und lassen Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend
Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgeméaBer Gebrauch

Der Sauger ist bestimmt zum Aufsaugen und Absaugen von
nicht gesundheitsgefahrdenden Stoffen und nicht brennba-
ren Fliissigkeiten. Er ist geeignet fiir die erhohten Beanspru-
chungen bei gewerblicher Nutzung, z. B. in Handwerk, Indus-
trie und Werkstatten.

Sauger der Staubklasse L nach [EC/EN 60335-2-69 diirfen
nur fiir das Aufsaugen und Absaugen von gesundheitsgeféhr-
denden Stauben mit einem Expositions-Grenzwert

> 1 mg/m® eingesetzt werden.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschdtzen und ohne Einschrénkungen durchfiihren kénnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Saugers auf der Grafikseite.
1 Kabelhalterung

Tragegriff

Saugeroberteil

Betriebsarten-Wahlschalter

Steckdose fiir Elektrowerkzeug

Riegel

Schlauchaufnahme

Saugschlauch

Behalter

Verschluss fiir Saugeroberteil

Staubbeutel

Faltenfilter

Motorschutzfilter

14 Fiillstandssensoren

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehorprogramm.

O oo ~NOOOGThA, WDN
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Technische Daten

Allzwecksauger GAS 25 L SFC
Sachnummer 06019791..
Nennaufnahmeleistung w 1200
Frequenz Hz 50/60
Behaltervolumen (Brutto) | 25
Nettovolumen | 16
Staubbeutelvolumen | 9
max. Unterdruck (Turbine) hPa 248
max. Durchflussmenge (Turbine) m3/h 220
Fliche Faltenfilter cm? 4300
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Schutzklasse D/1
Schutzart IP24

Angaben gelten fiir Nennspannungen [U] 230 V. Bei niedrigeren Span-
nungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese Angaben
variieren.

Gerauschinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-

ten.
Gehorschutz tragen!

Konformititserklirung € €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

To il et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

Staubbeutel wechseln/einsetzen (siehe Bild A)

- Offnen Sie die Verschliisse 10 und nehmen Sie das
Saugeroberteil 3 ab.

- Ziehen Sie den vollen Staubbeutel 11 vom Anschluss-
flansch nach hinten ab. VerschlieBen Sie die Offnung des
Staubbeutels durch Umklappen des Deckels. Nehmen Sie
den verschlossenen Staubbeutel aus dem Sauger.

- Stiilpen Sie den neuen Staubbeutel 11 iiber den An-
schlussflansch des Saugers. Stellen Sie sicher, dass der
Staubbeutel 11 in seiner vollen Lénge an der Innenwand
des Behalters 9 anliegt. Setzen Sie das Saugeroberteil 3
auf.

- SchlieBen Sie die Verschliisse 10.

Fiir das Trockensaugen sollten Sie einen Staubbeutel 11 ein-

setzen. Bei der Verwendung eines Staubbeutels 11 bleibt der

Faltenfilter 12 langer frei, die Saugleistung bleibt langer er-

halten und die Entsorgung des Staubes wird erleichtert.

Saugschlauch montieren (siehe Bild A)

- Setzen Sie den Saugschlauch 8 auf die Schlauchaufnahme
7 auf und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis zum An-
schlag.

- Stecken Sie die Saugrohre fest ineinander.

Hinweis: Bosch empfiehlt statisch ableitende Saugschlduche

mit einem Schlauchdurchmesser von 19 mm oder 35 mm

einzusetzen.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Saugers iibereinstimmen. Mit 230 V gekenn-
zeichnete Elektrowerkzeuge konnen auch an 220V be-
trieben werden.

A WARNUNG Schalten Sie den Sauger sofort aus,

sobald Schaum oder Wasser austritt
und entleeren Sie den Behdlter. Der Sauger kann sonst be-
schadigt werden.

» Bitte informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelun-
gen/Gesetze beziiglich des Umgangs mit gesundheits-
gefahrdenden Stauben in lhrem Land.

Der Sauger darf fiir das Aufsaugen und Absaugen folgender

Materialien eingesetzt werden:

- Stiube mit einem Expositions-Grenzwert > 1 mg/m3

Der Sauger darf grundsatzlich nicht in explosionsgefahrdeten

Raumen eingesetzt werden.

160992A0X91(28.7.14)
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Symbole am Betriebsarten-Wahischalter

on Einschalten

off Ausschalten

((ﬂ'ﬂmﬂ)) Elektromagnetische Filterreinigung (SFC)

Betrieb mit Fernschaltautomatik

HD «

an-

Ein-/Ausschalten

- Umden Sauger einzuschalten, stellen Sie den Betriebsar-

ten-Wahlschalter 4 auf on.
Um Energie zu sparen, schalten Sie den Sauger nur ein,
wenn Sie ihn benutzen.

- Umden Sauger auszuschalten, stellen Sie den Betriebsar-

ten-Wahlschalter 4 auf off.

Betrieb mit Fernschaltautomatik (siehe Bild B)

In den Sauger ist eine Schutzkontakt-Steckdose 5 integriert.
Sie kdnnen dort ein externes Elektrowerkzeug anschlieBen.
Der Sauger wird tiber das angeschlossene Elektrowerkzeug
automatisch in Betrieb genommen. Beachten Sie die maximal
zuldssige Anschlussleistung des angeschlossenen Elektro-
werkzeugs.

- Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 4 auf das Sym-

bol Betrieb mit Fernschaltautomatik.

Fiir die Elektrowerkzeuge stehen als Zubehdr unterschiedli-
che Schlauchsysteme zum Anschluss zur Verfiigung.

- Schalten Sie zur Inbetriebnahme des Saugers das an die
Steckdose 5 angeschlossene Elektrowerkzeug ein. Der
Sauger startet automatisch.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, um den Sauger
auszuschalten. Der Sauger schaltet ca. 6 Sekunden spa-
ter automatisch ab.

Elektromagnetische Filterreinigung (SFC)

Das Gerat ist mit einer elektromagnetischen Filterreinigung
ausgestattet, die den Faltenfilter 12 von anhaftendem Staub
befreit.

Spatestens wenn die Saugleistung nicht mehr ausreicht,
muss die Filterreinigung betatigt werden.

- Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 4 auf das Sym-

bol Elektromagnetische Filterreinigung. Ein eventuell
angeschlossenes Elektrowerkzeug muss ausgeschaltet
sein.
Der Sauger riittelt ca. 10 Sekunden und schaltet automa-
tisch ab.
- Warten Sie vor der Wiederaufnahme des Saugbetriebes
kurz, damit der Staub sich im Behalter setzen kann.
Die Haufigkeit der Filterreinigung ist abhangig von Staubart
und Staubmenge. Bei regelmaBiger Anwendung bleibt die
maximale Forderleistung langer erhalten.

Deutsch|9

Nasssaugen

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 0l, Alko-
hol, Losemittel. Saugen Sie keine heien oder brennen-
den Stéube. Betreiben Sie den Sauger nichtin
explosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube, Dampfe
oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder explodie-
ren.

» Der Sauger darf nicht als Wasserpumpe benutzt wer-
den. Der Sauger ist bestimmt fiir das Aufsaugen von Luft-
und Wassergemisch.

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

Hinweis: Die Anforderungen an den Durchlassgrad (Staub-
klasse L) wurde nur fiir das Trockensaugen nachgewiesen.

Entfernen Sie vor dem Nasssaugen den Staubbeutel 11 und
entleeren Sie den Behélter 9.

- Der Sauger ist mit Fiillstandssensoren 14 ausgestattet. Ist
die maximale Fiillhdhe erreicht, schaltet der Sauger ab.
Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 4 auf off.

- Nehmen Sie nach dem Saugen den Faltenfilter 12 zur Ver-
meidung von Schimmelbildung heraus und lassen Sie die-
sen gut trocknen oder nehmen Sie das Saugeroberteil 3 ab
und lassen Sie es trocknen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sauber,
um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

e fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-

gefahrdungen zu vermeiden.

Es ist mindestens einmal jahrlich vom Hersteller oder einer
unterwiesenen Person eine staubtechnische Uberpriifung
durchzufiihren, z. B. auf Beschadigungen des Filters, Dicht-
heit des Saugers und Funktion der Kontrolleinrichtung.

Bei Saugern der Klasse L, die sich in verschmutzter Umgebung
befanden, sollte das AuBere sowie alle Maschinenteile gerei-
nigt oder mit Abdichtmitteln behandelt werden. Bei der Durch-
fihrung von Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen alle ver-
unreinigten Teile, die nicht zufriedenstellend gereinigt werden
kénnen, entsorgt werden. Solche Teile miissen in undurchlds-
sigen Beuteln in Ubereinstimmung mit den giiltigen Bestim-
mungen fiir die Beseitigung solchen Abfalls entsorgt werden.

Zur Wartung durch den Benutzer muss der Sauger demon-
tiert, gereinigt und gewartet werden, soweit es durchfiihrbar
ist, ohne dabei eine Gefahr fiir das Wartungspersonal und an-
dere Personen hervorzurufen. Vor der Demontage sollte der
Sauger gereinigt werden, um eventuellen Gefahren vorzubeu-
gen. Der Raum in dem der Sauger demontiert wird, sollte gut
geliiftet werden. Tragen Sie wahrend der Wartung eine per-
sonliche Schutzausriistung. Nach der Wartung sollte eine Rei-
nigung des Wartungsbereichs erfolgen.

Bosch Power Tools

160992A0X9](28.7.14)



10| Deutsch

Faltenfilter herausnehmen/wechseln (siehe Bild C)

Tauschen Sie beschadigte Faltenfilter 12 sofort aus.

~ Drehen Sie mit einer Miinze o. A. den Verschluss am Riegel
6 um eine 1/4-Drehung in Pfeilrichtung und driicken Sie
den Riegel ein.

- Klappen Sie das Saugeroberteil 3 auf und halten Sie es

fest. Fassen Sie den Faltenfilter 12 an den Stegen und neh-

men Sie diesen nach oben heraus.

- Reinigen Sie den Faltenfilter 12.

- Setzen Sie den neuen bzw. gereinigten Faltenfilter 12 ein
und achten Sie dabei auf sicheren Sitz.

- Klappen Sie das Saugeroberteil 3 wieder herunter. Durch
leichten Druck von oben schnappt der Riegel 6 wieder zu-
riick.

Behilter

- Wischen Sie den Behalter 9 von Zeit zu Zeit mit handelsiib-

lichem, nicht scheuerndem Reinigungsmittel aus und las-
sen Sie diesen trocknen.

Motorschutzfilter (siehe Bild C)

- Der Motorschutzfilter 13 ist weitgehend wartungsfrei.
Nehmen Sie von Zeit zu Zeit den Motorschutzfilter heraus
und spiilen Sie diesen unter klarem Wasser aus. Lassen Sie
den Motorschutzfilter vor dem Einsetzen gut trocknen.

Fiillstandssensoren (siehe Bild D)

Sdubern Sie gelegentlich die Fiillstandssensoren 14.

- Offnen Sie die Verschliisse 10 und nehmen Sie das
Saugeroberteil 3 ab.

- Reinigen Sie die Fiillstandssensoren 14 mit einem wei-
chen Tuch.

- Setzen Sie das Saugeroberteil 3 wieder auf und schlieBen
Sie die Verschliisse 10.

Storungen

Uberpriifen Sie bei ungeniigender Saugleistung:

- Ist das Saugeroberteil 3 richtig aufgesetzt?

- Ist das Schlauchsystem verstopft?

- Sind die Saugrohre fest zusammengefiigt?

- Istder Behélter 9 voll?

- Ist der Staubbeutel 11 voll?

- Ist der Faltenfilter 12 mit Staub zugesetzt?
RegelmaBiges Entleeren gewdhrleistet optimale Saugleis-
tung.

Wird die Saugleistung danach nicht erreicht, ist der Sauger
dem Kundendienst zuzufiihren.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Sauger, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie den Sauger nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.
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Safety Notes
Read all safety warnings and all instruc-
D tions. Failure to follow the warnings and in-
E::]] structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Save these instructions.

» This vacuum cleaner is not intend-
ed for use by children and persons
with physical, sensory or mental
limitations or a lack of experience
or knowledge.

This vacuum cleaner canbe used by
children aged 8 or older and by per-
sons who have physical, sensory or
mental limitations or alack of expe-
rience or knowledge if a person re-
sponsible for their safety supervis-
es them or has instructed them in
the safe operation of the vacuum
cleaner and they understand the
associated dangers. Otherwise,
there is a danger of operating errors
and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the vac-
uum cleaner.

» Cleaning and user maintenance of
the vacuum cleaner shall not be
made by children without supervi-

sion.

» Do not vacuum dust from beech or oak wood, masonry
dust or ashestos. These materials are considered carcino-
genic.

Use the vacuum cleaner only after hav-

ing received sufficient information on
the usage of the vacuum cleaner, the materials to be vac-
uumed and their safe disposal. A thorough introduction re-
duces operating errors and injuries.

AWARNING The vacuum cleaner is suitable for vac-

uuming dry materials and, by taking
suitable measures, also for vacuuming liquids. The pene-
tration of liquids increases the risk of an electric shock.

English|11

» Do not vacuum inflammable or explosive fluids; for ex-
ample, benzene, oil, alcohol, solvents. Do not vacuum
hot or burning dust. Do not operate the machine in
rooms where the danger of an explosion exists. The
dusts, vapours or fluids can ignite or explode.

AWARNING Use the socket only for the purposes

specified in the operating instructions.

AWARNING Switch the vacuum cleaner off immedi-

ately as soon as foam or water comes
out, and empty the container. Otherwise, the vacuum clean-
er can become damaged.

The vacuum cleaner may only be

used and stored indoors. The pene-
tration of rain or moisture into the vacuum cleaner lid increas-
es the risk of an electric shock.

& IMPORTANT Clean the filling-level sensors for lig-

uids at regular intervals, and check
them for damage. Otherwise, their function can be impaired.

» When operating the vacuum cleaner in damp environ-
ments, use a residual current device (RCD). Using a re-
sidual current device (RCD) reduces the risk of an electric
shock.

» Connect the vacuum cleaner to a properly earthed
mains supply. The socket outlet and the extension cable
must have an operative protective conductor.

» Before each use, check the vacuum cleaner, cable and
plug. Do not use the vacuum cleaner when defects are
detected. Do not open the vacuum cleaner yourself and
have it repaired only by qualified personnel using orig-
inal spare parts. Damaged vacuum cleaner, cables and
plugs increase the risk of an electric shock.

» Do not drive over, crush or stretch the cable. Do not
pull the cable to unplug the plug from the socket outlet
or to move the vacuum cleaner. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

» Before maintaining or cleaning the vacuum cleaner,
making any adjustments, changing accessories or plac-
ing the vacuum cleaner aside, remove the plug from the
socket outlet. This safety measure prevents accidental
starting of the vacuum cleaner.

» Provide for good ventilation at the working place.

» Have the vacuum cleaner repaired only through quali-
fied specialists and only using original spare parts. This
ensures that the safety of your vacuum cleaner is main-
tained.

AWARNING The vacuum cleaner contains materials

that are hazardous to one’s health.
Have the emptying and maintenance, incl. the disposal of
dust-collection containers, carried out only by specialists.
Appropriate protective equipment is required. Do not op-
erate the vacuum cleaner without the complete filter sys-
tem. Otherwise there is danger to your own health.

» Before restarting, check the proper condition of the
vacuum hose. When doing this, leave the vacuum hose
mounted to the vacuum cleaner to prevent dust from
coming out. Otherwise, you could possibly inhale dust.

Bosch Power Tools
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» Do not use the vacuum cleaner as a seat. The vacuum
cleaner could become damaged.

» Use the mains cable and the vacuum hose carefully.
Other persons could be harmed.

» Do not clean the vacuum cleaner with a water jet point-
ed directly at it. The penetration of water into the vacuum
cleaner lid increases the risk of an electric shock.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-
vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Symbols

The following symbols could have a meaning for the use of
your vacuum cleaner. Please take note of the symbols and
their meaning. The correct interpretation of the symbols will
help you to use the vacuum cleaner in a better and safer man-
ner.

Symbols and their meaning

& CAUTION Read all safety warn-

ings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Vacuum cleaners of dust category L accord-
ing to IEC/EN 60335-2-69 for dry vacuum-
ing of materials with an exposition limit val-
ue > 1 mg/md that are hazardous to one’s
health.

contains materials
that are hazardous to one’s health. Have
the emptying and maintenance, incl. the
disposal of dust-collection containers,
carried out only by specialists. Appropri-
ate protective equipment is required. Do
not operate the vacuum cleaner without
the complete filter system. Otherwise
there is danger to your own health.

: A WARNING The vacuum cleaner

CICKS)
eo0O0e®
ceoeo

Symbols and their meaning

Fold up the vacuum lid 3 and hold it. Grasp
the folded filter 12 by the fins, pull up and
remove.

Product Description and Specifica-
tions

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the vacuum cleaner and leave it open.

Intended Use

The vacuum cleaner is intended for vacuuming and extraction
of materials that are not hazardous to one’s health and for
non-flammable liquids. It is suitable for the increased de-
mands of industrial usage, as required in trades, industry and
workshops.

According to IEC/EN 60335-2-69, vacuum cleaners of dust
category L may only be used for vacuuming and extraction of
hazardous dusts with an exposition limit value > 1 mg/m?.

Use the vacuum cleaner only when you fully understand and
can perform all functions without limitation, or have received
appropriate instructions.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the vacuum cleaner on the graphics page.
1 Cable holder

Carrying handle

Vacuum lid

Mode selector switch

Socket for power tool

Lock

Hose connection piece

Vacuum hose

Container

Latch of the vacuum cover

Dust bag

Folded filter

Motor protection filter

14 Level sensors

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

O ooNOOGThA, WON

o e e
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Technical Data

All-Purpose Vacuum Cleaner GAS 25 L SFC
Article number 06019791..
Rated power input w 1200
Frequency Hz 50/60
Container volume (gross) | 25
Net volume | 16
Dust bag contents | 9
Vacuum (turbine), max. hPa 248
Airflow (turbine), max. mé/h 220
Surface of folded filter cm? 4300
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 11.8
Protection class D/1
Degree of protection P24

The values given are valid for nominal voltages [U] of 230 V. For lower
voltage and models for specific countries, these values can vary.

Noise Information

Sound emission values determined according to

EN 60335-2-69.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with
the following standards: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Assembly

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

Replacing/Inserting the Dust Bag (see figure A)

- Unlock the latches 10 and remove the vacuum lid 3.

- Pull off the full dust bag 11 from the connection flange to-
ward the rear. Close the opening of the dust bag by folding
down the lid. Remove the closed dust bag from the vacuum
cleaner.

English |13

- Slidethe new dust bag 11 over the connection flange of the
vacuum cleaner. Make sure that the full length of the dust
bag 11 faces against the inner wall of the container 9. Re-
attach the vacuum lid 3.

- Lock the latches 10.

For dry vacuuming operation, a dust bag 11 should be insert-

ed. When operating with a dust bag 11, the folded filter 12

clogs slower, the vacuuming performance is kept up longer

and the disposal of dust becomes easier.

Mounting the Vacuum Hose (see figure A)

- Mount the vacuum hose 8 onto the hose connection piece
7 and turn it in clockwise direction to the stop.
- Insert the extension tubes firmly into each other.

Note: Bosch recommends using static-discharging hoses
with a hose @ of 19 or 35 mm.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the vacuum cleaner. Equipment marked
with 230V can also be operated with 220 V.

AWARNING Switch the vacuum cleaner off immedi-

ately as soon as foam or water comes
out, and empty the container. Otherwise, the vacuum clean-
er can become damaged.

» Please inform yourself about the valid regula-
tions/laws for your country concerning the handling of
materials that are hazardous to one’s health.

The vacuum cleaner is suitable for vacuuming and extracting
the following materials:

- Dusts with an exposition limit value > 1 mg/m3

The vacuum cleaner may generally not be used in rooms
where the danger of an explosion exists.

Symbols on the Mode Selector Switch

on Switching On
off Switching Off
&m)) Electromagnetic filter cleaning (SFC)

A 4

_@._ Operation with remote automatic switching

r

ar"

Switching On and Off

- To start the operation of the vac, set the mode selector
switch 4 to on.
To save energy, only switch the vacuum cleaner on when
using it.

- To switch off the vac, set the mode selector switch 4 to
off.

Bosch Power Tools
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Operation with remote automatic switching (see figure B)
A socket outlet with earthing contact 5 is integrated in the
vacuum cleaner, which allows for connection of an external
power tool. The vacuum cleaner is automatically put into op-
eration via the power tool. Observe the maximal allowable
load of the connected power tool.

- Set the mode selector switch 4 to the operation with re-
mote automatic switching symbol.

For connecting power tools, various hose systems are availa-
ble as accessories.

- Tostart the operation of the vac, switch on the power tool
connected to the socket 5. The vacuum cleaner starts au-
tomatically.

- To switch off the vac, switch off the power tool. The vacu-
um cleaner switches off automatically approx. 6 seconds
later.

Electromagnetic filter cleaning (SFC)

The machine is equipped with an electromagnetic filter clean-
ing system, which removes dust adhering to the folded filter
12.

Thefilter cleaning system must be actuated at the latest when

the vacuuming performance is no longer sufficient.

- Set the mode selector switch 4 to the symbol electromag-
netic filter cleaning. A possibly connected power tool
must be switched off.

The machine vibrates for approx. 10 seconds and switches
off automatically.

- Wait shortly before restarting the vacuuming operation so
that the dust can settle in the container.

Thefilter cleaning frequency depends on the type and amount

of dust. With regular usage, the maximum vacuuming perfor-

mance is maintained longer.

Wet Vacuuming

» Do not vacuum inflammable or explosive fluids; for ex-
ample, benzene, oil, alcohol, solvents. Do not vacuum
hot or burning dust. Do not operate the machine in
rooms where the danger of an explosion exists. The
dusts, vapours or fluids can ignite or explode.

» The vacuum cleaner may not be used as a water pump.
The vacuum cleaner is intended for vacuuming air and wa-
ter mixtures.

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

Note: The requirements for the ingress degree (dust

category L) have only been proven for dry vacuuming.

Before wet vacuuming, the dust bag 11 must be removed and
the container 9 must be emptied.

- The machine is equipped with level sensors 14. The vac
switches off when the maximum filling height is reached.
Set the mode selector switch 4 to off.

- After vacuuming, remove the folded filter 12 in order to
avoid mildew, and allow it to dry thoroughly, or remove the
vacuum lid 3 and allow it to dry.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

» For safe and proper working, always keep the vacuum
cleaner and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

A dust-technical inspection is to be carried out at least once
every year by the manufacturer or an instructed person, e. g.
for damage of the filter, tightness against leakage of the vacu-
um cleaner and function of the control/monitoring unit.

For category L vacuum cleaners that were in contaminated
environments, the exterior as well as all machine parts should
be cleaned or treated with sealants. When performing mainte-
nance and repair work, all contaminated components that
cannot be cleaned to satisfactory must be disposed of. Such
components must be disposed of inimpermeable plastic bags
conforming with the valid regulations for the disposal of such
waste.

For maintenance on behalf of the user, the vacuum cleaner
must be disassembled, cleaned and maintained as far as fea-
sible, without causing a risk for the maintenance personnel or
other persons. Prior to disassembly, the vacuum cleaner
should be cleaned in order to prevent any risks. The room/en-
closure in which the vacuum cleaner is disassembled should
be well ventilated. Wear personal protective equipment dur-
ing maintenance. After the maintenance, the maintenance ar-
ea should be cleaned.

Removing/Replacing the Folded Filter (see figure C)
Replace a damaged pleated filter 12 immediately.

- Witha coin or similar, rotate the lock 6 by 1/4 turnin the
direction of the arrow and push the lock in.

- Fold up the vacuum lid 3 and hold it. Grasp the folded filter
12 by the fins, pull up and remove.

- Clean the folded filter 12.

- Insert new or cleaned folded filter 12 and ensure firm seat-
ing.

- Fold the vacuum lid 3 down again. With slight pressure
from above on the cover, the lock 6 will snap back again.

Container

- Wipe out the container 9 from time to time with a commer-
cially available, non-scouring cleaning agent and allow to dry.

Motor Protection Filter (see figure C)

- The motor protection filter 13 is basically maintenance-
free. Take out the motor protection filter from time to time
and flush it with clear water. Allow the motor protection fil-
ter to dry thoroughly before reinserting.

Level Sensors (see figure D)
Clean the level sensors 14 occasionally.

- Unlock the latches 10 and remove the vacuum lid 3.
- Clean the level sensors 14 with a soft cloth.
- Reattach the vacuum lid 3 again and lock the latches 10.

160992A0X91(28.7.14)
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Malfunctions

In the case of insufficient vacuuming performance, check the
following:

- Is the vacuum lid 3 attached properly?

- Isthe hose system clogged?

- Are the extension tubes connected firmly?
- Is the container 9 full?

- Isthe dust bag 11 full?

Is the folded filter 12 clogged with dust?

Emptying at regular intervals ensures optimum vacuuming
performance.

If the vacuuming performance is not achieved thereafter, take
the vacuum cleaner to customer service.

After-sales Service and Application Service

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

English |15

Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The vacuum cleaner, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of the vacuum cleaner into household waste!
Only for EC countries:

According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Francais

Avertissements de sécurité

Il estimpératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Garder précieusement ces instructions.

» Cet aspirateur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants et per-
sonnes souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental ou
manquant d’expérience ou de
connaissances.

Cet aspirateur peut étre utilisé par
les enfants (agés d’au moins 8 ans)
et par les personnes souffrant d’un
handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience
ou de connaissances, lorsque ceux-
ci sont sous la surveillance d’une
personne responsable de leur sécu-
rité ou apreés avoir recu des instruc-
tions sur la facon d'utiliser 'aspira-
teur en toute sécurité et aprés avoir
bien compris les dangers liés a son
utilisation. Il y a sinon risque de bles-
sures et d'utilisation inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Veillez a ce que les enfants
ne jouent pas avec I'aspirateur.

» Les enfants ne doivent pas net-
toyer ou effectuer des travaux
d’entretien sans surveillance.

» N’aspirez pas les poussiéres de hétre ou de chéne, ni
les poussiéres de pierre ou d’amiante. Ces matériaux
sont considérés cancérigénes.

A AVERTISSEMENT N’utilisez 'aspirateur

qu’apreés avoir acquis suffi-
samment d’informations relatives a l'utilisation de I'aspi-
rateur, les matériaux a aspirer et leur élimination en toute
sécurité. Une formation minutieuse réduit les faux manie-
ments et les blessures.

A AVERTISSEMENT L’aspirateur est concu pour

aspirer des matiéres séches
et, moyennant des mesures appropriées, également pour
aspirer des liquides. La pénétration de liquides augmente le
risque d’'un choc électrique.

» Ne pas utiliser I'aspirateur pour aspirer des liquides in-
flammables ou explosifs, p. ex. essence, huile, alcool,
solvant. Ne pas aspirer de poussiéres trés chaudes ou
incandescentes. Ne pas utiliser Paspirateur dans des
locaux présentant des risques d’explosion. Les pous-
sieres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou
dexploser.

A AVERTISSEMENT La prise de courant ne doit

étre utilisée que pour les
usages définis dans ces instructions d’utilisation.

A AVERTISSEMENT Arrétezimmédiatement I'as-

pirateur dés que de la mousse
ou de 'eau en ressort et videz la cuve. Sinon, 'aspirateur
risque d’étre endommageé.

A ATTENTION L’aspirateur ne doit étre utilisé et

stocké qu’a Pintérieur. La pénétration
de pluie ou de humidité al'intérieur de la partie supérieure de
I'aspirateur augmente le risque de choc électrique.

A ATTENTION Nettoyez réguliérement les détec-

teurs de niveau pour liquides et véri-
fiez leur bon état. Autrement, leur fonctionnement peut étre
entravé.

» Sil'usage d’un aspirateur dans un emplacement hu-
mide est inévitable, utiliser une alimentation protégée
par un dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L’usage d’'un RCD réduit le risque d’électrocution.

» Brancher I'aspirateur sur le réseau de courant élec-
trique correctement relié a la terre. La prise de courant
ainsi que la rallonge électrique doivent étre munies d’'un
conducteur de protection en bon état.

» Avant toute utilisation, contréler I'aspirateur, la fiche
et le cable. Ne pas utiliser Paspirateur si des défauts
sont constatés. Ne pas ouvrir I'aspirateur soi-méme et
ne le faire réparer que par une personne qualifiée et
utiliser seulement des piéces de rechange d’origine.
Des aspirateurs, un cable et/ou une fiche endommagés
augmentent le risque d’'un choc électrique.

» Ne pas écraser ni coincer le cable. Ne pas tirer sur le
cable pourretirer lafiche de la prise de courant ou pour
déplacer I'aspirateur. Un cable endommagé augmente le
risque d'électrocution.

» Retirer lafiche de la prise de courant avant d’effectuer
des travaux d’entretien sur Paspirateur ou de le net-
toyer, d’effectuer des travaux de réglage, de changer
des accessoires, ou de ranger Iaspirateur. De telles me-
sures de sécurité préventives réduisent le risque de dé-
marrage accidentel de I'aspirateur.

» Veiller a bien aérer la zone de travail.

» Ne faire réparer 'aspirateur que par du personnel quali-
fié et seulement avec des piéces de rechange d’origine.
Ceci garantit le maintien de la sécurité de I'aspirateur.
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O AVERTISSEMENT L’aspirateur contient de la

poussiére nocive a la santé.
Ne faire vider et entretenir, aussi bien qu’éliminer les
bacs de récupération des poussiéres que par des spécia-
listes. Un équipement de protection approprié est néces-
saire. Ne pas faire fonctionner I'aspirateur sans le sys-
teme de filtre complet. Sinon, vous risquez de mettre votre
santé en danger.

» Avantlamise enservice, contréler I'étatimpeccable du
tuyau d’aspiration. Laisser le tuyau d’aspiration raccor-
dé a aspirateur pour éviter que de la poussiére ne
sorte involontairement. Sinon, vous risquez d’aspirer de
la poussiére.

» Ne vous asseyez jamais sur Paspirateur. Vous risquez
d’endommager l'aspirateur.

» Soyez prudent lors de I'utilisation du cable de secteur
et du tuyau d’aspiration. Vous pourriez autrement mettre
en danger d’autres personnes.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur Iaspira-
teur pour le nettoyer. La pénétration d’eau al'intérieur de
la partie supérieure de I'aspirateur augmente le risque de
choc électrique.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre aspirateur. Veuillez mémoriser ces symboles et
leurs significations. L'interprétation correcte des symboles
vous permettra de mieux utiliser votre aspirateur en toute sé-
curité.

Symboles et leur signification

A ATTENTION Il estimpératif de
[ ]
[: :]J

lire toutes les
consignes de sécurité et toutes les ins-
tructions. Le non-respect des avertisse-
ments et instructions indiqués ci-aprés
peut conduire a une électrocution, un in-
cendie et/ou de graves blessures.

Aspirateur de la classe de poussiéres L
conformément a la norme IEC/EN 60335-
2-69 pour aspirer a sec des poussieres no-
cives d’une valeur limite d’exposition de
>1mg/m?

Francais |17

Symboles et leur signification
2 Vg Laspirateur

contientdela
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poussiére nocive a la santé. Ne faire vi-
der et entretenir, aussi bien qu’éliminer
les bacs de récupération des poussiéres
que par des spécialistes. Un équipement
de protection approprié est nécessaire.
Ne pas faire fonctionner I'aspirateur
sans le systéme de filtre complet. Sinon,
vous risquez de mettre votre santé en dan-

Relevez la partie supérieure de l'aspirateur
3 et maintenez-la. Prenez le filtre a plis 12
par les garnitures et sortez-le en le tirant
vers le haut.

Description et performances du pro-
duit
Dépliez le volet sur lequel I'aspirateur est représenté de ma-

niere graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de
la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Laspirateur est concu pour 'aspiration de poussiéres qui ne
sont pas nuisibles a la santé ainsi que pour I'aspiration de li-
quides ininflammables. Il est approprié pour une utilisation in-
tensive professionnelle, par exemple dans I'artisanat, I'indus-
trie ainsi que dans les ateliers.

Les aspirateurs de la classe de poussiéres L conformément a
lanorme IEC/EN 60335-2-69 ne doivent étre utilisés que
pour aspirer des poussiéres nocives d’une valeur

limite d’exposition de > 1 mg/m?.

N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions et que vous étes en mesure de l'utiliser
sans réserve ou aprés avoir recu des instructions correspon-
dantes.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de 'aspirateur sur la page graphique.
1 Logement de cable
Poignée
Partie supérieure de I'aspirateur
Sélecteur du mode d’exploitation
Prise de courant pour raccord de l'outil électroportatif
Verrou
Raccord du tuyau flexible
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8 Tuyau d’aspiration
9 Réservoir
10 Fermeture du capot de I'aspirateur
11 Sacapoussiéres
12 Filtre a plis
13 Filtre de protection du moteur
14 Capteurs de niveau

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Aspirateur universel GAS 25 L SFC
N° d’article 06019791..
Puissance nominale absorbée w 1200
Fréquence Hz 50/60
Contenance du réservoir (brut) | 25
Contenance nette du réservoir | 16
Volume du sac a poussiéres | 9
Dépression maxi. (Turbine) hPa 248
Débit maxi. (Turbine) m3/h 220
Surface filtre a plis cm? 4300
Poids suivant

EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Classe de protection on
Type de protection P24

Ces indications sont valables pour des tensions nominales de [U]
230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses
ainsi que pour des versions spécifiques a certains pays.

Informations concernant le niveau sonore

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60335-2-69.

Lamesure réelle (A) du niveau de pression acoustique de 'ou-

til est en général inférieur a 70 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser

80 dB(A).

Porter une protection acoustique !

Déclaration de conformité C €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu'avec les normes suivantes :

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Dossier technique (2006/42/CE) aupreés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e to iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur I’aspirateur, retirer
lafiche de la prise de courant.

Montage/remplacement du sac a poussiéres

(voir figure A)

- Ouvrez les deux fermetures 10 et relevez la partie supé-
rieure de l'aspirateur 3.

- Retirez le sac a poussiéres rempli 11 du raccord vers I'ar-
riere. Fermez l'ouverture du sac a poussiéres en rabattant
le couvercle. Enlevez le sac a poussiéres fermé de I'aspira-
teur.

- Enfilez le nouveau sac a poussiéres 11 par-dessus le rac-
cord de 'aspirateur. Veilleza ce que le sac a poussiéres 11
soit correctement posé dans toute sa longueur contre les
parois intérieures du réservoir 9. Montez la partie supé-
rieure de l'aspirateur 3.

- Fermez les fermetures 10.

Pour l'aspiration a sec, il est recommandé d'utiliser un sac a

poussiéres 11. En utilisant un sac a poussiéres 11, le filtre a

plis 12 ne s’obstrue pas aussi rapidement, il en résulte une

meilleure capacité d’aspiration a long terme et I'élimination
des poussiéres s’en trouve facilitée.

Montage du tuyau d’aspiration (voir figure A)

- Montez le tuyau d’aspiration 8 sur le raccord du tuyau
flexible 7 et tournez-le a fond dans le sens des aiguilles
d’une montre.

- Introduisez bien les tuyaux d’aspiration 'un dans l'autre.

Note : Bosch recommande I'utilisation de tuyaux flexibles a

déchargement électrostatique ayant un diamétre de 19 mm

oude 35 mm.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tensionde la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de I'aspirateur. Les
outils électroportatifs marqués 230 V peuvent égale-
ment étre mis en service sous 220 V.

Arrétezimmédiatement I'as-

pirateur dés que de la mousse
ou de P’eau en ressort et videz la cuve. Sinon, I'aspirateur
risque d’étre endommageé.

160992A0X91(28.7.14)
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» En ce qui concerne la manipulation de poussiéres no-

cives a la santé, s’informer sur les directives/lois en vi-

gueur dans votre pays.

Laspirateur peut étre utilisé pour aspirer les matériaux sui-
vants :

- Poussiéres d’une valeur limite d’exposition de > 1 mg/m?®
Ne jamais utiliser 'aspirateur dans des piéces présentant des
risques d’explosion.

Symboles du sélecteur du mode d’exploitation

on Mise en marche

off Arrét

&m )) Nettoyage électromagnétique du filtre (SFC)
_@._ Commutation automatique a distance

= 1

ar

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche I'aspirateur, tournez le sélecteur
du mode d’exploitation 4 sur on.
Afin d’économiser I'énergie, ne mettez en marche I'aspira-
teur que quand vous l'utilisez.

- Pour arréter l'aspirateur, tournez le sélecteur du mode
d'exploitation 4 sur off.

Commutation automatique a distance (voir figure B)

Une prise de courant avec contact de mise a la terre 5 est in-

tégrée dans l'aspirateur. Il est possible d’y connecter un outil

électroportatif externe. L’aspirateur est automatiquement
mis en marche par I'intermédiaire de I'outil électroportatif.

Respectez la puissance connectée électrique maximale de

I'outil électroportatif raccordé.

- Tournez le sélecteur du mode d’exploitation 4 sur le sym-
bole Commutation automatique a distance.

Différents systémes de tuyaux flexibles sont disponibles

comme accessoires pour le raccord des outils électroporta-

tifs.

- Pourlamise en marche de 'aspirateur, mettez en marche
I'outil électroportatif raccordé a la prise 5. L'aspirateur se
met automatiquement en marche.

- Arrétez l'outil électroportatif pour arréter I'aspirateur.
L’aspirateur s’arréte automatiquement env. 6 secondes
plus tard.

Nettoyage électromagnétique du filtre (SFC)
L’appareil est équipé d'un dispositif de nettoyage électroma-
gnétique du filtre qui enléve les poussiéres adhérant sur le
filtre a plis 12.

Faites fonctionner le dispositif de nettoyage du filtre au plus

tard a chaque fois que la capacité d’aspiration n’est plus suffi-

sante.

- Tournez le sélecteur du mode d’exploitation 4 sur le sym-
bole Nettoyage électromagnétique du filtre. Au cas ou
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un outil électroportatif serait raccordé, celui-ci doit étre
mis hors fonctionnement.
L’aspirateur génére des vibrations pendant 10 secondes
env. et s'arréte automatiquement.
- Avant de remettre I'aspirateur en fonctionnement, atten-
dez un peu que la poussiére se dépose.
Lafréquence du nettoyage du filtre dépend de la nature et de
la quantité des poussiéres. Une utilisation réguliére se traduit
par une meilleure capacité d’aspiration a long terme.

Aspiration de liquides

» Ne pas utiliser I'aspirateur pour aspirer des liquides in-
flammables ou explosifs, p. ex. essence, huile, alcool,
solvant. Ne pas aspirer de poussiéres trés chaudes ou
incandescentes. Ne pas utiliser aspirateur dans des
locaux présentant des risques d’explosion. Les pous-
siéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou
d’exploser.

» Ne pas utiliser I'aspirateur comme pompe a eau. L'aspi-
rateur est congu pour aspirer des mélanges d'air et d’'eau.

» Avant d’effectuer des travaux sur Paspirateur, retirer
lafiche de la prise de courant.

Note : Les exigences relatives au degré de perméabilité
(classe des poussiéres L) ne s'appliquent qu’a 'aspiration a
sec.

Avant d'aspirer des liquides, retirez le sac a poussiéres 11 et
videz le réservoir 9.

- Laspirateur est équipé de détecteurs de niveau 14.
Lorsque le niveau de remplissage maximum est atteint,
I'aspirateur s'arréte. Tournez le sélecteur du mode d’ex-
ploitation 4 sur off.

- Une fois les travaux d’aspiration terminés, enlevez le filtre
aplis 12 et laissez-le complétement sécher afin d’éviter la
formation de moisissure, ou enlevez la partie supérieure
de I'aspirateur 3 et laissez-la complétement sécher.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur aspirateur, retirer
la fiche de la prise de courant.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail impec-
cable et sir.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement
s’avere nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Un contréle conformément aux prescriptions relatives a I'as-
piration de poussiéres, durant lequel sont contrdlés p. ex. un
endommagement éventuel du filtre, I'étanchéité de I'aspira-
teur et le fonctionnement correct des installations de
controle, doit étre effectué au moins une fois par an par le fa-
bricant de I'appareil ou par une personne initiée dans ce do-
maine.
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Il est recommandé de nettoyer les parties extérieures des as-

pirateurs de la classe L qui se trouvaient dans un environne-
ment sale ainsi que toutes les parties de la machine, ou de les

traiter avec des agents d’étanchéité. Lors des travaux d’entre-

tien ou de réparation, toutes les parties encrassées qui ne
peuvent pas étre nettoyées de maniére satisfaisante doivent
étre éliminées. Ces pieces doivent étre mises dans des sacs
étanches conformément aux prescriptions en vigueur rela-
tives a 'élimination des déchets de cette sorte.

Pour les travaux d’entretien effectués par l'utilisateur, I'aspi-
rateur doit étre démonté, nettoyé et entretenu dans la mesure

du possible, sans que cela ne présente un danger pour le per-

sonnel chargé des travaux d’entretien et de maintenance ou
pour d’autres personnes. Avant de procéder au démontage, il
est recommandé de nettoyer I'appareil afin de prévenir des
dangers éventuels. Veillez a une bonne aération de la piece
dans laquelle I'aspirateur est censé étre démonté. Pendant
les travaux d’entretien, portez un équipement personnel de

protection. Une fois les travaux d’entretien terminés, il est re-

commandé de nettoyer 'endroit de travail.
Démontage/Remplacement du filtre a plis (voir figure C)
Remplacez immédiatement un filtre a plis 12 endommagé.

- Alaide d’'une piéce de monnaie ou autre, tournez la ferme-

ture du verrou 6 d’'un quart de tour dans le sens de la fleche
et enfoncez le verrou.
- Relevez la partie supérieure de I'aspirateur 3 et mainte-

nez-la. Prenez le filtre a plis 12 par les garnitures et sortez-

le en le tirant vers le haut.

- Nettoyez le filtre a plis 12.

- Montez le nouveau filtre a plis ou le filtre a plis nettoyé 12
en faisant attention a ce qu'il soit correctement placé.

- Relevez la partie supérieure de I'aspirateur 3 par le bas. Le
verrou 6 se remet en place lorsqu’on exerce une légere
pression par le haut.

Réservoir

- Nettoyez de temps en temps le réservoir 9 au moyen d’un

détergent non abrasif disponible dans le commerce et lais-

sez-le sécher.

Filtre de protection du moteur (voir figure C)
- Lefiltre de protection du moteur 13 ne nécessite que peu
d’entretien. De temps en temps, enlevez et rincez le filtre

de protection du moteur avec de 'eau claire. Laissez com-

pletement sécher lefiltre de protection du moteuravant de
le remettre en place.

Capteurs de niveau (voir figure D)

Nettoyez les capteurs de niveau 14 de temps en temps.

- Ouvrez les deux fermetures 10 et relevez la partie supé-
rieure de I'aspirateur 3.

- Nettoyez les capteurs de niveau 14 au moyen d’un chiffon
doux.

- Remettez en place la partie supérieure de 'aspirateur 3 et
raccordez les fermetures 10.

Dérangements

Au cas ol la capacité d’aspiration serait insuffisante, contré-

lezsi:

- Lapartie supérieure de I'aspirateur 3 est correctement
mise en place ?

- Le systeme des tuyaux flexibles est obstrué ?

- Les tuyaux d’aspiration sont bien raccordés ?

- Leréservoir 9 est plein ?

- Lesacapoussiéres 11 est plein ?

- Lefiltre a plis 12 est encrassé par des poussiéres ?
Videzaintervalles réguliers afin d’obtenir une capacité d’aspi-
ration optimale.

Au cas ol la capacité d’aspiration ne serait plus atteinte, en-
voyez l'aspirateur au service aprés-vente.

Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesde rechange, précisez-nousimpérativement le numéro
d’article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plague signalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les aspirateurs, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les aspirateurs dans les ordures ménageres !
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Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre

isolés et suivre une voie de recyclage appro-

priée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

(3]

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por nifios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos.

Este aspirador puede ser utilizado
por niiios desde 8 afios y personas
con limitadas capacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o con
falta de experiencia y conocimien-
tos, si es que se cuidan por una per-
sonaresponsable de suseguridad o
han sido instruidos por lamisma en
lautilizacion segura del aspiradory
entienden los peligros inherentes.
En caso contrario, existe el peligro de
un manejo erroneo y lesiones.

»Vigile a los niiios. Con ello se evita
que los nifios jueguen con el aspirador.

» Los nifios no deberan realizar tra-
bajos de limpieza ni de manteni-
miento en el aspirador sin la debida
vigilancia.

Lea integramente estas advertencias de pe-

ligro e instrucciones. En caso de no atenerse

guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

alas advertencias de peligro e instrucciones si-
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» No aspire polvo de madera de haya, encina o roble ni
polvo de piedra o amianto. Estas sustancias son canceri-
genas.

A ADVERTENCIA Unicamente use el aspirador si ha

recibido suficiente informacion
sobre el uso del mismo y sobre las sustancias a aspirar, asi
como sobre la forma segura de desecharlas. Una instruc-
cion exhaustiva en el uso reduce el riesgo de un manejo inco-
rrecto y lesion.

A ADVERTENCIA El aspirador es apropiado para as-

pirar materiales secos y, tomando
las medidas oportunas, también para aspirar liquidos. La
penetracion de liquidos comporta un mayor riesgo de electro-
cucion.

» No aspire con el aspirador liquidos inflamables o explo-
sivos como, p. ej., gasolina, aceite, alcohol o disolven-
te. No aspire material en polvo caliente o ardiendo. No
utilice el aspirador en recintos con peligro de explo-
sion. El material en polvo, los vapores o los liquidos pue-
den incendiarse o explotar.

A ADVERTENCIA Solamente utilice la toma de co-
rriente para los fines estipulados
en las instrucciones de uso.

A ADVERTENCIA Desconecte inmediatamente el

aspirador si rebosa espuma o
agua, y vacie el depésito. En el caso contrario podria dete-
riorarse el aspirador.

A ATENCION El aspirador solamente debera utili-

zarse y guardarse en el interior. Puede
exponerse a una descarga eléctrica si penetra lluvia o hume-
dad en la parte superior del aspirador.

A ATENCION Limpie conregularidad los detectores

del nivel de llenado de liquidos y con-
trole si estan dafiados. De lo contrario podria verse afectada
su funcion.

» Si fuese imprescindible utilizar el aspirador en un en-
torno hiimedo, es necesario conectarlo a través de un
fusible diferencial. La aplicacion de un fusible diferencial
reduce el riesgo a recibir una descarga eléctrica.

» Conecte el aspirador a una red conectada a tierra de
formareglamentaria. Latomade corrientey los cables de
prolongacion deberan disponer de un conductor de pro-
teccidn que actlie correctamente.

» Antes de cada uso inspeccione el estado del aspirador,
del cable y del enchufe. No utilice el aspirador en caso
de detectar un daiio. No abra el aspirador por su propia
cuenta, y solamente déjelo reparar por un profesional,
empleando paraello, piezas de repuesto originales. Los
aspiradores, cables, o enchufes dafiados comportan un
mayor riesgo de electrocucion.

» No aplaste el cable ni pase por encima de él. No tire del
cable para sacar el enchufe de la toma de corriente o
para mover el aspirador. Un cable dafado comporta un
mayor riesgo de electrocucion.
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» Saque el enchufe de lared antes de realizar trabajos de
mantenimiento, limpieza o ajuste, antes de cambiar de
accesorio, o al guardar el aspirador. Esta medida pre-
ventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente el
aspirador.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solamente haga reparar su aspirador por un profesio-
nal cualificado y empleando piezas de repuesto origi-
nales. Con ello se mantiene la seguridad del aspirador.

A ADVERTENCIA El aspirador contiene polvo noci-

vo para la salud. Solamente deje
que un profesional realice los trabajos de vaciado y man-
tenimiento, inclusive la eliminacion del depdsito. Se pre-
cisa del correspondiente equipo de proteccion. No utilice
el aspirador sin tener montado integramente el sistema
de filtros. De lo contrario ello podria afectar a su salud.

» Antes de la puesta en funcionamiento verifique que la
manguera de aspiracion se encuentre en perfecto esta-
do. Deje montada la manguera de aspiracién en el aspi-
rador para evitar la salida fortuita de polvo. En caso
contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No utilice el aspirador para sentarse. Podria daiar el as-
pirador.

» Utilice el cable de red y la manguera de aspiracion con
cuidado. Podria poner en peligro a otras personas.

» No limpie el aspirador aplicando directamente un cho-
rro de agua contra el mismo. Puede exponerse a una des-
carga eléctrica si penetra agua en la parte superior del as-
pirador.

» El enchufe macho de conexién, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga en
sumemoria estos simbolos y su significado. Lainterpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aspirador.

Simbologia y su significado
Lea integramente es-
° tas advertencias de
E:]] peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e ins-
trucciones siguientes, ello puede ocasionar
una descarga eléctrica, un incendio y/o le-
fi f sion grave.

Simbologia y su significado

Aspirador de la clase L segin

IEC/EN 60335-2-69 para aspirar en seco
materiales en polvo nocivos para la salud
con un valor de exposicion limite > 1 mg/m?

: A ADVERTENCIA El aspirador con-

tiene polvo noci-
O eO0 I
®00e
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vo para la salud. Solamente deje que un
profesional realice los trabajos de vacia-
do y mantenimiento, inclusive la elimina-
cion del depésito. Se precisa del corres-
pondiente equipo de proteccion. No
utilice el aspirador sin tener montado in-
tegramente el sistema de filtros. De lo
contrario ello podria afectar a su salud.

Abata hacia arriba la parte superior del aspi-
rador 3y sujételo en esa posicion. Agarre el
filtro de pliegues 12 por las costillas de re-

fuerzoy saquelo hacia arriba.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del as-
pirador mientras lea las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aspirador ha sido disefiado para aspirar y extraer sustan-
cias que no sean nocivas para la salud y liquidos no inflama-
bles. Es apto para ser sometido a las elevadas solicitaciones
que se presentan en el ambito profesional, p. ej., en el oficio,
industria y talleres.

Los aspiradores de la clase L segtn [EC/EN 60335-2-69 sola-
mente deben emplearse para aspirar materiales en polvo no-
civos para la salud con un valor de exposicion limite
>1mg/mé.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del aspirador en la pagina ilustrada.

1 Portacables

2 Asade transporte

3 Parte superior del aspirador

4 Selector de modos de operacion

5 Toma de corriente para herramienta eléctrica

6 Seguro

7 Boquilla de conexion
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8 Manguera de aspiracion
9 Depdsito
10 Cierre de la parte superior del aspirador
11 Saco colector de polvo
12 Filtro de pliegues
13 Filtro de proteccion del motor
14 Detectores del nivel de llenado

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama pletade ios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

No de articulo 06019791..
Potencia absorbida nominal w 1200
Frecuencia Hz 50/60
Capacidad bruta del depésito | 25
Capacidad neta | 16
Capacidad del saco colector de

polvo | 9
max. depresion (turbina) hPa 248
max. caudal (turbina) m3/h 220
Superficie del filtro de pliegues cm? 4300
Peso segln

EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Clase de proteccion @/
Grado de proteccion IP24

Estos datos son validos para tensiones nominales de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar si la tension fuese inferior, y en las ejecuciones espe-
cificas para ciertos paises.

Informacion sobre el ruido

Valores de emision de ruidos determinados segtn

EN 60335-2-69.

El nivel de presion sonora del aparato, determinado con un fil-
tro A, es normalmente inferior a 70 dB(A). ToleranciaK =
3dB.

El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar los 80 dB(A).
iUsar unos protectores auditivos!

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificacionesy esta en conformidad con las siguientes normas:
EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e to iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-
ga el enchufe de red de la toma de corriente.

Cambio/montaje del saco colector de polvo
(ver figura A)

- Abralos cierres 10 y retire la parte superior del aspirador
3.

- Saque hacia atras el saco colector de polvo 11 lleno, de la
brida de conexion. Cierre la abertura del saco colector de
polvo plegando haciadentro latapa. Retire el saco colector
de polvo cerrado del aspirador.

- Inserte el saco colector de polvo 11 nuevo en la brida de
conexion del aspirador. Aseglrese de que el saco colector
de polvo 11 asiente en toda su longitud contra la pared in-
terior del depdsito 9. Monte la parte superior del aspirador
3.

- Cierre los cierres 10.

Al aspirar en seco debera emplearse un saco colector de pol-

vo 11. Si se utiliza un saco colector de polvo 11 se mantiene

limpio mas tiempo el filtro de pliegues 12, se prolonga la ope-
racion con un elevado rendimiento de aspiracion, y se facilita
la eliminacién del polvo.

Montaje de la manguera de aspiracion

(ver figura A)

- Introduzca la manguera de aspiracion 8 en la boquilla de
conexion 7y girela hasta el tope en el sentido de las agujas
del reloj.

- Empalme firmemente ambos tubos de aspiracion.

Observacion: Bosch recomienda emplear mangueras de as-

piracién antiestaticas con un diametro de 19 mm o 35 mm.

Operacion

Puesta en marcha

» jObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas del aspirador. Las herramientas eléctri-
cas marcadas con 230 V pueden funcionar también a
220V.

Desconecte inmediatamente el

aspirador si rebosa espuma o
agua, y vacie el depésito. En el caso contrario podria dete-
riorarse el aspirador.

Bosch Power Tools
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» Informese sobre las regulaciones/legislacion vigentes
en su pais relativas a la manipulacion de materiales en
polvo nocivos para la salud.

Elaspirador es apropiado paraaspirary extraer los materiales
siguientes:

- Materiales en polvo con un valor de exposicidn limite
>1mg/md

En ninglin caso debera utilizarse el aspirador en recintos con
peligro de explosion.

Simbolos del selector de modos de operacion

on Conexion

off Desconexion

&m )) Limpieza electromagnética del filtro (SFC)

Operacion con conexion automatica a distancia

AP «

an™

Conexion/desconexion

- Para conectar el aspirador ajuste el selector de modos de
operacion 4 en la posicion on.
Para ahorrar energia, solamente conecte el aspirador
cuando vaya a utilizarlo.

- Para desconectar el aspirador lleve el selector de modos
de operacién 4 a la posicion off.

Operacion con conexién automatica a distancia
(ver figura B)

En el aspirador va integrada una toma de corriente con con-
tacto de proteccion 5. Puede conectar a ella una herramienta

eléctrica externa. El aspirador se conecta entonces automati-

camente al poner en marcha la herramienta eléctrica. Tenga
en cuenta la potencia maxima admisible de la herramienta
eléctricaa conectar.

- Coloque el selector de modos de operacion 4 sobre el sim-

bolo Operacién con conexion automatica a distancia.

Para las herramientas eléctricas pueden adquirirse como ac-

cesorio mangueras de conexion diferentes.

- Paralapuesta en marcha del aspirador ponga a funcionar
la herramienta eléctrica conectada a la toma de corriente
5. El aspirador se pone a funcionar automaticamente.

- Desconecte la herramienta eléctrica para desconectar el
aspirador. El aspirador se desconecta automaticamente
aprox. 6 segundos mas tarde.

Limpieza electromagnética del filtro (SFC)
Elaparatoincorporaun sistema electromagnético de limpieza
que sacude las particulas de polvo adheridas al filtro de plie-
gues 12,

Lalimpiezadelfiltro debera activarse, amas tardar, al notarse
que es insuficiente la potencia de aspiracion.

- Coloque el selector de modos de operacion 4 sobre el sim-

bolo Limpieza electromagnética del filtro. Si estuviese

conectada una herramienta eléctrica, ésta debera desco-
nectarse.
El aspirador sacude el filtro durante aprox. 10 segundos y
se desconecta automaticamente.
- Antes de seguir aspirando, espere un momento para per-
mitir que el polvo logre asentarse en el deposito.
La frecuencia de limpieza del filtro depende del tipo y canti-
dad de polvo. Si se aplica con regularidad, puede trabajarse
mas tiempo con un gran rendimiento de aspiracion.

Aspiracion en hiumedo

» No aspire con el aspirador liquidos inflamables o explo-
sivos como, p. ej., gasolina, aceite, alcohol o disolven-
te. No aspire material en polvo caliente o ardiendo. No
utilice el aspirador en recintos con peligro de explo-
sion. El material en polvo, los vapores o los liquidos pue-
den incendiarse o explotar.

» Elaspirador no debera usarse como bomba de agua. El as-
pirador ha sido concebido para aspirar agua junto con aire.

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-
ga el enchufe de red de la toma de corriente.

Observacion: El cumplimiento del grado de penetracion (cla-
se de polvo L) solamente fue comprobado para la aspiracion
en seco.

Antes de aspirar en humedo retire el saco colector de polvo
11y vacie el deposito 9.

- Elaspirador viene equipado con unos detectores del nivel
dellenado 14. Al alcanzarse el nivel de llenado maximo, el
aspirador se desconecta. Coloque el selector de modos de
operacion 4 en off.

- Paraevitar la formacion de moho, una vez finalizado el tra-
bajo, saque el filtro de pliegues 12 y déjelo secar comple-
tamente, o desmonte la parte superior del aspirador 3 y
deje que se seque.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacién en el aspirador extrai-
ga el enchufe de red de la toma de corriente.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

La sustitucidn de un cable de conexidn deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Almenos unavez al afio debera someterse por el fabricante, o
personal adiestrado al respecto, a un control de las propieda-
des técnicas para la aspiracion de polvo como, p. €j., deterio-
ro del filtro, hermeticidad del aspirador, y funcion del dispo-
sitivo de control.

Enlos aspiradores de la clase L que hayan estado ubicados en
un entorno sucio deberan limpiarse todas las piezas y su exte-
rior, o deberan ser tratados con medios de obturacion. Al rea-
lizar trabajos de mantenimiento y reparacion deberan des-
echarse todas aquellas piezas ensuciadas que no hayan
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podido ser limpiadas satisfactoriamente. Estas piezas debe-
ran guardarse en bolsas herméticas y desecharse segtin co-
rresponda a este tipo de residuo de acuerdo con las disposi-
ciones vigentes al respecto.

Para su mantenimiento por el usuario, es necesario que el as-

pirador sea desmontado, limpiado y mantenido, dentro de lo

viable, cuidando que ello no suponga un peligro para el perso-

nal de mantenimiento o demads personas. Antes de su des-
montaje debera limpiarse el aspirador para prevenir posibles

riesgos. El local previsto para el desmontaje del aspirador de-
berd estar bien ventilado. Utilice un equipo de proteccion per-

sonal durante los trabajos de mantenimiento. Una vez con-
cluidos los trabajos de mantenimiento debera limpiarse el
area en la que fueron realizados estos trabajos.
Desmontaje/cambio del filtro de pliegues (ver figura C)
Sustituya inmediatamente un filtro de pliegues 12 dafiado.
- Gire 1/4 de vuelta en direccion de la flecha el seguro 6 con

unamoneda o algo similar, y presione hacia dentro el segu-

ro.

- Abata hacia arriba la parte superior del aspirador 3y sujé-

telo en esa posicion. Agarre el filtro de pliegues 12 por las
costillas de refuerzo y saquelo hacia arriba.

- Limpie el filtro de pliegues 12.

- Monte el filtro de pliegues 12 limpio, o nuevo, cuidando
que quede firmemente alojado.

- Cierre la parte superior del aspirador 3. Presionandola li-
geramente desde arriba, se consigue enclavar de nuevo el
seguro 6.

Deposito

- Limpie de vez en cuando el depdsito 9 con un detergente
no abrasivo usual en el comercio, y déjelo secar.

Filtro de proteccion del motor (ver figura C)
- Elfiltro de proteccion del motor 13 apenas requiere ser

mantenido. Desmonte de vez en cuando el filtro de protec-

cion del motor y lavelo bajo el chorro de agua clara. Deje
secar completamente el filtro de proteccion del motor an-
tes de volverlo a montar.

Detectores del nivel de llenado (ver figura D)

Limpie de vez en cuando los detectores del nivel de llenado 14.
- Abralos cierres 10 y retire la parte superior del aspirador 3.

- Limpie los detectores del nivel de llenado 14 con un pafio
suave.

- Monte la parte superior del aspirador 3 y cierre los cierres
10.

Fallos
Sila reduccion de la potencia de aspiracion fuese notable:

- ¢Estd correctamente montada la parte superior del aspira-

dor 3?
- ¢Estd obstruida la manguera?
- ¢Estan firmemente unidos los tubos de aspiracion?
- ¢Estalleno el depdsito 9?
- ¢Estalleno el saco colector de polvo 11?
- ¢Esta saturado de polvo el filtro de pliegues 12?
Vaciando el depésito con regularidad la potencia de aspira-
cién obtenida es dptima.
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Sia pesar de ello no se logra alcanzar la potencia de aspira-
cion usual, debera acudirse al servicio técnico.

Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Autéonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500
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Eliminacion
Elaspirador, los accesorios y los embalajes deberan someter-
se a un proceso de recuperacion que respete el medio am-
biente.
iNo arroje el aspirador a la basura!
Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecologico.

Reservado el derecho de modificacion.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacées de seguranca

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem estas instrucdes.

» Este aspirador nao pode ser utiliza-
do por criancas e pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com insufi-
ciente experiéncia e conhecimen-
tos.

Este aspirador pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos, as-
sim como pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com insuficiente ex-
periéncia e conhecimentos, desde
que as mesmas sejam supervisio-
nadas ou recebam instrucodes acer-
ca da utilizacao segura da peca de
vestuario e dos perigos provenien-

tes da mesma. Caso contrario ha pe-
rigo de operacao errada e ferimentos.

» Supervisionar as criancas. Assim é
assegurado que as criangas nao brin-
quem com o aspirador.

» Criancas nao devem realizar traba-
lhos de limpeza nem de manuten-
¢a0 sem supervisao.

» Nao aspirar po de faia ou de carvalho, pé de pedras nem
ashesto. Estas substancias sdo consideradas como sendo
cancerigenas.

0 aspirador so deve ser utilizado se a
pessoa a utiliza-lo tiver obtido informa-
coes suficientes a respeito da utilizacdo do aspirador, das
substancias a serem aspiradas e a sua respectiva elimina-
¢ao. Uma instrugdo minuciosa reduz o risco de erros de ope-
racdo e de lesoes.
0 aspirador é apropriado para aspirar
substéncias secas e, através de medi-
das apropriadas, também para aspirar liquidos. A penetra-
¢do de liquidos aumenta o risco de um choque eléctrico.

» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos in-
flamaveis nem cancerigenos, como por exemplo gasoli-
na, dleo, alcool, solventes. Nao aspirar pos quentes ou
inflamaveis. Nao operar o aspirador em areas comrisco
de explosao. Os pos, os vapores ou os liquidos podem se
inflamar ou explodir.

O ATENGAO S0 utilizar a tomada para as finalidades
determinadas nas instrucoes de servi-

co.

Desligar imediatamente o aspirador as-
sim que sair espuma ou agua e esvaziar

odepdsito. Caso contrario é possivel que o aspirador sejada-

nificado.

& ATENCAO 0 aspirador sé deve ser utilizado e

guardado em interiores. A infiltracdo
de chuva ou humidade na parte superior do aspirador aumen-
ta o risco de um choque eléctrico.

& ATENGAO Limpar os sensores do nivel de enchi-

mento de liquidos em intervalos regu-
lares e controlar se estdo danificados. Caso contrarioa fun-
¢do pode ser prejudicada.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento do aspira-
dor em areas hiimidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizagao de um disjuntor de
corrente de avaria reduz o risco de um choque eléctrico.

» Conectar o aspirador a uma rede de corrente eléctrica
correctamente ligada a terra. A tomada e o cabo de ex-
tensao devem ter um condutor de protec¢ao que funcione.

» Antes de cada utilizacao é necessario controlar o aspi-
rador, o cabo e aficha. Nao utilizar o aspirador se forem
verificados danos. Nao abrir pessoalmente o aspirador
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e s0 permita que seja reparado por pessoal qualificado
e que s6 sejam utilizadas pecas sobressalentes origi-
nais. Aspiradores, cabos e fichas danificados aumentam o
risco de um choque eléctrico.

» Nao atropelar nem esmagar o cabo. Nao puxar pelo ca-
bo para retirar a ficha da tomada nem para deslocar o
aspirador. Cabos danificados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Puxar aficha datomada antes dalimpeza ou de realizar
ajustes no aparelho, de substituir acessorios ou de
guardar o aspirador. Esta medida de seguranca evita o ar-
ranque involuntario do aspirador.

» Assegurar uma boa ventilacdo no local de trabalho.

» S0 permita que o aspirador seja reparado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
c¢ao originais. Desta forma é assegurada a seguranga do
aspirador.

0 aspirador contém po nocivo a satide.

Os processos de esvaziamento e de ma-
nutencéo, inclusive a eliminagéo do reservatério de pé s6
devem ser executados por especialistas. E necessario um
respectivo equipamento de proteccao. O aspirador nao
deve ser operado sem o completo sistema de filtros. Caso
contrario estara pondo em risco a sua satide.

» Antes da colocacao em funcionamento devera verificar
se a mangueira de aspiracao esta em perfeito estado.
Para isto devera sempre deixar a mangueira de aspira-
¢ao montada no aspirador, para que ndo possa escapar
po acidentalmente. Caso contrario, poderd inalar o po.

» Nao utilizar o aspirador como assento. O aspirador pode
ser danificado.

»> Utilizar o cabo de rede e a mangueira de aspiracéo com
muito cuidado. E possivel que outras pessoas sejam colo-
cadas em perigo.

» Nao limpar o aspirador com um jacto de agua directo. A
infiltracdo de 4gua na parte superior do aspirador aumenta
o risco de choque eléctrico.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utiliza-

¢do do seu aspirador. Os simbolos e os seus significados de-

vem ser memorizados. Ainterpretacao correcta dos simbolos
facilita a utilizagao do aspirador de forma melhor e mais segu-
ra.

Simbolos e seus significados

A CUIDADO Devem ser lidas todas
)
[: :]]

as indicacoes de ad-
verténcia e todas as instrucoes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apre-
sentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesoes.
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Simbolos e seus significados

Aspirador da classe de proteccao L, confor-

me IEC/EN 60335-2-69, para aspirar a se-

€0 pos nocivos a satde com valor-limite de

exposicdo > 1 mg/m®.

0 aspirador contém pé
— & nocivo asatide. Os pro-
cessos de esvaziamento e de manuten-
¢ao, inclusive a eliminacao do reservaté-
rio de p6 s6 devem ser executados por
especialistas. E necessario um respecti-
vo equipamento de proteccao. O aspira-
dor nao deve ser operado sem o comple-
to sistema de filtros. Caso contrario estara
pondo em risco a sua saude.

Abrir a parte superior do aspirador 3 e segu-
ra-la. Segurar o filtro de pregas 12 pelo file-
te e retira-lo puxando para cima.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina de esquemas contendo a apresentacao do as-
pirador, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a
instrucdo de servigo.

Utilizacao conforme as disposicées

0 aspirador ¢ destinado para aspirar substancias inofencivas
a salide e liquidos ndo inflamaveis. Ele é apropriado para as
elevadas exigéncias da aplicagcao comercial, p. ex. em artesa-
nato, inddstria e em oficinas.

Aspirador da classe de protecgao L, conforme

IEC/EN 60335-2-69, para aspirar pds nocivos a saude, com

valor-limite de exposicao de > 1 mg/m®.

S0 utilizar o aspirador se puder avaliar exactamente todas as
fungdes e se for capaz de executa-las sem limitagdes ou se ti-
ver sido respectivamente instruido.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagdo do aspirador na pagina de esquemas.

1 Porta-cabo

2 Punho de transporte

3 Parte superior do aspirador

4 Selector dos modos de servigo

5 Tomada para a ferramenta eléctrica

Bosch Power Tools
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6 Ferrolho
7 Fixacdo da mangueira
8 Mangueira de aspiracao
9 Depdsito
10 Fecho para o lado superior do aspirador
11 Sacode pd
12 Filtro de pregas
13 Filtro de protec¢ao do motor
14 Sensores do nivel de enchimento

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Aspirador universal GAS 25 L SFC
N°do produto 06019791..
Poténcia nominal consumida w 1200
Frequéncia Hz 50/60
Volume do depdsito (Bruto) | 25
Volume liquido | 16
Volume do saco de pé | 9
Vacuo max. (turbina) hPa 248
Caudal max. (turbina) m3/h 220
Area dofiltro de pregas cm? 4300
Peso conforme

EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Classe de proteccdo DN
Tipo de protecgdo P24

As indicagdes s6 valem para tensées nominais [U] 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar no caso de tensdes inferiores e em modelos especi-
ficos dos paises.

Informacao sobre ruidos

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60335-2-69.

O nivel de pressao actstica avaliado como A do aparelho é ti-

picamente inferior a 70 dB(A). IncertezaK = 3 dB.
0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80 dB(A).

Usar um protector auricular!

Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” estd em conformidade
com todas as disposi¢des pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas
alteragdes, e em conformidade com as seguintes normas:
EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e to iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Montagem

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

Substituir/introduzir o saco de p6 (veja figura A)

- Abriros fechos 10 eretirar a parte superior do aspirador 3.

- Retirar o saco de p6 cheio 11 do flange de conexao puxan-
do por tras. Fechar a abertura do saco de p6 basculando a
tampa. Retirar o saco de p6 fechado do aspirador.

- Colocarosacode p6 11 novosobre o flange de conexao do
aspirador. Assegure-se de que todo o comprimento do sa-
co de pd 11 esteja apoiado na parede interior do depdsito
9. Colocar a parte superior do aspirador 3.

- Fechar os fechos 10.

Para a aspiragao a seco deveria ser utilizado um saco de pé

11. Com a utilizagao do saco de p6 11 o filtro de pregas 12

permanece limpo durante mais tempo, a poténcia de aspira-

¢ao € mantida por mais tempo e a eliminagao do po é facilita-
da.

Montar a mangueira de aspiracao (veja figura A)

- Colocar a mangueira de aspiragdo 8 sobre a fixagdo da
mangueira 7 e girar completamente no sentido dos pontei-
ros do reldgio.

- Encaixar os tubos de aspiracao, firmemente uns nos ou-
tros.

Nota: A Bosch recomenda que sejam usadas mangueiras ca-

pazes de descarga estatica com um diametro de mangueira

de 19 mm ou de 35 mm.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Observaratensao de rede! Atensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao do aspirador. Ferramentas eléctricas marcadas pa-
ra 230 V também podem ser operadas com 220 V.

A ATENCAO Desligar imediatamente o aspirador as-

sim que sair espuma ou agua e esvaziar
odepdsito. Caso contrario é possivel que o aspirador seja da-
nificado.

» Por favor informe-se a respeito das regras/leis vigen-
tes no seu pais, para o manuseio de pos nocivos a sati-
de.
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0 aspirador pode ser usado para aspirar os seguintes mate-
riais:
- P6s com um valor de exposicao limite > 1 mg/m?®

0O aspirador nao deve ser utilizado em recintos com perigo de
explosao.

Simbolos no selector de modos de servico

on Ligar
off Desligar
&m )) Limpeza electromagnética do filtro (SFC)
A 4
N Operagao com o dispositivo de ligagao a
distancia
o
ar™
Ligar e desligar

- Paraligar o aspirador devera colocar o selector de modos
de servico 4 em on.
Para poupar energia so devera ligar o aspirador quando ele
for utilizado.

- Paradesligar o aspirador devera colocar o selector de mo-

dos de servico 4 em off.
Operacao com o dispositivo de ligacao a distancia
(veja figura B)
No aspirador estd integrada uma tomada de contacto de segu-
ranga 5. Esta tomada serve para a conexdo de uma ferramenta
eléctricaexterna. O aspirador é ligado automaticamente através
da ferramenta eléctrica conectada. Observe a maxima poténcia
de conexao admissivel da ferramenta eléctrica conectada.

- Colocar o selector de tipo de funcionamento 4 sobre o sim-

bolo Operacgao com dispositivo de ligacdo a distancia.
Para a conexo das ferramentas eléctricas estao disponiveis,
como acessorios, diversos sistemas de mangueiras.

- Para a colocacao em funcionamento do aspirador, deve-
ra ligar a ferramenta eléctrica conectada a tomada 5. O as-

pirador arranca automaticamente.

- Desligar aferramenta eléctrica, para desligar o aspirador.
0 aspirador desligar-se-a automaticamente ap6s aprox. 6
segundos.

Limpeza electromagnética do filtro (SFC)

0 aparelho esta equipado com um dispositivo de limpeza elec-
tromagnética de filtro, que elimina o p6 do filtro de pregas 12.

0 dispositivo de limpeza do filtro deve ser accionado, o mais

tardar, quando a poténcia de aspiracao nao for mais suficiente.

- Colocar o selector de modos de servico 4 sobre o simbolo
Dispositivo de ligacao a distancia. Se estiver conectada
uma ferramenta eléctrica, esta devera ser desligada.

0 aspirador vibra automaticamente apds aprox. 10 segun-

dos e é desligado automaticamente.

- Aguardar alguns instantes antes de reiniciar a aspiragao,
para que o p6 possa se depositar no deposito.

Ointervalo paraalimpeza do filtro depende do tipo e da quan-

tidade de po. Se for utilizado regularmente, a maxima potén-
cia de transporte € mantida por mais tempo.
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Aspirar em molhado

» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos in-
flamaveis nem cancerigenos, como por exemplo gasoli-
na, dleo, alcool, solventes. Nao aspirar pos quentes ou
inflamaveis. Nao operar o aspirador em areas comrisco
de explosao. Os pos, os vapores ou os liquidos podem se
inflamar ou explodir.

» O aspirador nao deve ser utilizado como bomba de
agua. O aspirador é destinado paraaspirar umamisturade
ar e agua.

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

Nota: Os requisitos em relagdo ao grau de permeabilidade
(classe de pd L) s6 foram comprovados para a aspiragao a seco.

Antes de aspirar em molhado devera remover o sacode p6 11
e esvaziar o depdsito 9.

- Oaspirador esta equipado com sensores do nivel de enchi-
mento 14. O aspirador desligar-se-a assim que o maximo
nivel de enchimento for alcangado. Colocar o selector de
tipo e funcionamento 4 em off.

- Apos aspirar, devera retirar o filtro de pregas 12 para evi-
tar a formagdo de bolor e deixa-lo secar ou retirar a parte
superior do aspirador 3 e deixa-la secar.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao sem-
pre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

No minimo uma vez por ano deve ser realizado um controlo
técnico de pd, pelo fabricante ou por uma pessoa devidamen-
te instruida, para p. ex. verificar se ha danos no filtro, e con-
trolar a estanqueidade do aspirador e o funcionamento do
dispositivo de controlo.

No caso de aspiradores da classe L, que se encontrarem em
areas insalubres, deveria se limpar a parte de fora assim co-
mo todas os componentes da maquina ou tratar com produ-
tos vedantes. Todas as pecas sujas, que, aquando da execu-
¢do de trabalhos de manutencéo e de reparagao, nao
puderem ser suficientemente limpas, devem ser eliminadas.
Estas pecas devem ser eliminadas dentro de sacos imperme-
aveis, de acordo com as directivas vigentes para a eliminagao
deste tipo de detritos.

Para a manutencdo pelo utilizador € necessario que o0 aspira-
dor seja desmontado, limpo e mantido, o quanto possivel,
sem que haja perigo para o pessoal de manuteng¢ao nem para
outras pessoas. Antes de ser desmontado, o aspirador deve-
ria ser limpo, para evitar eventuais perigos. O recinto no qual
o aspirador é desmontado, deveria ter uma boa ventilagao.
Usar um equipamento de protecgao pessoal durante a manu-
tengdo. Adreade trabalho deve ser limpa apés a manutencao.

Bosch Power Tools
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Retirar/substituir o filtro de pregas (veja figura C)

Filtros de pregas 12 danificados devem ser substituidos ime-

diatamente.

- Girar o fecho no ferrolho 6 com uma moeda ou algo seme-
Ihante, 1/4 de rotagao, no sentido da seta e empurrar o
ferrolho para dentro.

- Abrir a parte superior do aspirador 3 e segura-la. Segurar

ofiltro de pregas 12 pelo filete e retira-lo puxando para ci-

ma.

- Limpar o filtro de pregas 12.

- Colocar o filtro de pregas 12 novo ou limpo e controlar se
esta correctamente posicionado.

- Bascular a parte superior do aspirador 3 novamente para
baixo. O ferrolho 6 engata novamente através de uma leve
pressao.

Depésito

- Limpar o depésito 9 de tempos em tempos com um produ-

to de limpeza de tipo comercial, nao abrasivo, e permita
que possa secar.

Filtro de proteccio do motor (veja figura C)

- Ofiltro de protec¢ao do motor 13 praticamente nao necessi-
tamanutencdo. Retirar de tempos em tempos o filtro de pro-

teccao do motor e enxagua-lo com agua limpa. Deixar ofiltro
de proteccao do motor secar bem antes de introduzi-lo.
Sensores do nivel de enchimento (veja figura D)

Limpar de vez em quando os sensores do nivel de enchimento
14.

- Abrirosfechos 10 e retirar a parte superior do aspirador 3.
- Limpar os sensores do nivel de enchimento 14 com um pa-

no macio.

- Recolocar a parte superior do aspirador 3 e fechar os fe-
chos 10.

Avarias

Se a poténcia de aspiracao for insuficiente devera controlar:

- Aparte superior do aspirador 3 foi colocada de forma cor-

recta?
- Osistema de mangueira esta obstruido?
- Os tubos de aspiragdo estao encaixados firmemente?
- Odepdsito 9 esta cheio?
- 0Osacode p6 11 esta cheio?
- Ofiltro de pregas 12 esta obstruido por pd?
Um esvaziamento em intervalos regulares assegura uma po-
téncia de aspiracdo ideal.
Se em seguida a poténcia de aspiracao nao for alcancada, o
aspirador deverd ser levado ao servico pés-venda.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o niimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

e informacoes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicacao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Aspiradores, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar o aspirador no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que nao servem mais para a

utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza
Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
) istruzioni operative. In caso di mancato ri-
1 spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo

di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Custodire accuratamente le presenti istruzioni.

» Il presente aspiratore non é previ-
sto per essere utilizzato da bambi-
ni, né da persone dalle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali
o prive dell’esperienza e delle co-
noscenze necessarie.

Il presente aspiratore potra essere
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utilizzato da bambini a partire dagli
8 anni di eta e da persone dalle limi-
tate capacita fisiche, sensoriali o
mentali o prive dell’esperienza e
delle conoscenze necessarie, se
sorvegliate da una persona incari-
cata della loro sicurezza o se da es-
sa istruite riguardo all’utilizzo sicu-
ro dell’aspiratore e a condizione
che abbiano compreso i pericoli
correlati all’apparecchio stesso. In
caso contrario, vierischiodicomandi
errati e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini. In questo mo-
doviene assicurato che i bambini non
giochino con I'aspiratore.

»La pulizia e la manutenzione
dell’aspiratore da parte di bambini
non deve avvenire senza sorve-
glianza.

» Non aspirare polvere di legno di faggio, di quercia, pol-
vere minerale o amianto. Queste sostanze sono conside-
rate cancerogene.

Utilizzare I'aspiratore solamente

sesihannoinformazioni sufficienti
per I'uso dell’aspiratore, relativamente alle sostanze da
aspirare e per il loro smaltimento sicuro. Un’istruzione ac-
curata riduce usi errati e lesioni.

A AVWERTENZA L’aspiratore & adatto per I'aspira-

zione di materiali asciutti e, trami-
te misure adatte, anche per I'aspirazione di liquidi. La pe-
netrazione di liquidi aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non aspirare con I'aspiratore liquidi infiammabili oppu-
re esplosivi, come ad esempio benzina, olio, alcool, sol-
venti. Non aspirare polvere hollenti oppure brucianti.
Non mettere in funzione Faspiratore in locali soggettial
pericolo di esplosioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
si possono infiammare oppure esplodere.

Utilizzare la presa di corrente
esclusivamente per gli scopi stabi-
liti nelle istruzioni per l'uso.

A AVWERTENZA Spegnere immediatamente I’aspi-

ratore non appena fuoriesce schiu-
ma oppure acqua e svuotare il serbatoio. In caso contrario
I'aspiratore potrebbe venire danneggiato.
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A ATTENZIONE L’aspiratore puo essere impiegato

e custodito esclusivamente in am-
bienti interni. La penetrazione di pioggia o di umidita nella
parte superiore dell'aspiratore aumentail rischio di una scos-
sa elettrica.

A ATTENZIONE Pulire regolarmente i sensori del li-

vello di riempimento per liquidi e
controllare se gli stessi sono danneggiati. In caso contrario
puo esserne pregiudicato il funzionamento.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare 'aspi-
ratore in ambiente umido, utilizzare un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto. L'uso di un interruttore
di sicurezza per correnti di guasto riduce il rischio di una
scossa elettrica.

» Collegare I'aspiratore ad una rete elettrica regolar-
mente collegata a terra. La presa di corrente ed il cavo di
prolunga devono essere dotati di un conduttore di prote-
zione funzionante.

» Prima di ogni impiego controllare I'aspiratore, cavo e
spina. Non utilizzare I'aspiratore qualora fossero ri-
scontrati dei danni. Non aprire da soli Paspiratore e far-
lo riparare solo da personale specializzato impiegando
esclusivamente pezzi di ricambio originali. Aspiratori,
cavi e spine danneggiati aumentano il rischio di una scossa
elettrica.

» Non passare con un veicolo sul cavo oppure non schiac-
ciarlo. Non tirare il cavo per estrarre la spina dalla pre-
saoppure per muovere I'aspiratore. Cavi danneggiati au-
mentano il rischio di una scossa elettrica.

» Estrarre sempre la spina dalla presa della corrente pri-
ma di procedere alla manutenzione o alla pulizia
dell’aspiratore, prima di effettuare operazioni di rego-
lazione sull’apparecchio, prima di sostituire parti ac-
cessorie oppure prima di riporlo. Tale precauzione evite-
ra che I'aspiratore possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

» Provvedere per una buona aerazione sul posto di lavoro.

» Fare riparare I'aspiratore solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di ri-
cambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell'aspirapolvere.

L’aspiratore contiene pglvgrg noci-
va per la salute. Operazioni di
svuotamento e di manutenzione, inclusa la rimozione del
contenitore di raccolta polvere, devono essere effettuate
esclusivamente da persone esperte. E necessario indos-
sare una protezione adeguata. Non mettere in funzione

I"aspiratore senza il completo sistema di filtraggio. In caso

contrario viene messa in pericolo la salute.

» Prima della messa in funzione controllare le perfette
condizioni del tubo flessibile di aspirazione. Durante
questo controllo lasciare montato il tubo flessibile di
aspirazione in modo da impedire che la polvere possa
fuoriuscire accidentalmente. In caso contrario € possibi-
le inalare polvere.

» Non utilizzare Faspiratore per sedersi. E possibile dan-
neggiare l'aspiratore.

Bosch Power Tools
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» Utilizzare con curaiil cavo elettrico ed il tubo flessibile
di aspirazione. Con gli stessi & possibile mettere in perico-
lo altre persone.

» Non pulire Paspiratore con un getto d’acqua orientato di-
rettamente. La penetrazione di acqua nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Simboli

| seguenti simboli sono molto importanti per 'utilizzo
dellaspiratore. E importante conoscere bene i simboli ed il ri-
spettivo significato. Un’interpretazione corretta dei simboli
contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro I'aspi-
ratore.

Simboli e loro significato
Leggere tutte le
° avvertenze di
[::]] pericolo e le istruzioni operative. In caso
di mancato rispetto delle avvertenze di peri-
colo e delle istruzioni operative si potra cre-

are il pericolo di scosse elettriche, incendi
e/o incidenti gravi.

Aspiratore della classe di polveri L secondo

IEC/EN 60335-2-69 per I'aspirazione a

secco di polveri nocive per la salute con un

valore limite di esposizione di > 1 mg/m3

L’aspiratore con-
— & tiene polvere no-
civa per la salute. Operazioni di svuota-
mento e di manutenzione, inclusa la
rimozione del contenitore di raccolta pol-
vere, devono essere effettuate esclusi-
vamente da persone esperte. E necessa-
rio indossare una protezione adeguata.
Non mettere in funzione Paspiratore sen-
zail completo sistema di filtraggio. In ca-
S0 contrario viene messa in pericolo la salu-
te.

Ribaltare la parte superiore dell'aspiratore
3 e tenerla saldamente. Afferrare il filtro
pieghettato 12 alle nervature e rimuoverlo
verso l'alto.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Alzare il lato apribile con l'illustrazione dell'aspiratore e lascia-
re aperto questo lato durante la lettura delle istruzioni d’uso.

Uso conforme alle norme

Laspiratore € idoneo per aspirare ed eliminare sostanze che
non siano nocive per la salute e liquidi non infiammabili. Lo
stesso € adatto per elevate sollecitazioni nel campo di impie-
go industriale come p. es. nellartigianato, industria ed offici-
ne.

Gli aspiratori della classe di polveri L secondo

IEC/EN 60335-2-69 possono essere impiegati esclusiva-
mente per I'aspirazione e I'eliminazione di polveri nocive per
la salute con un valore limite di esposizione di > 1 mg/m®.
Utilizzare I'aspiratore esclusivamente se sono state completa-
mente valutate tutte le funzioni e possono essere effettuate
senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dellaspiratore riportata sulla pagina con la rappresentazione
grafica.
1 Supporto per cavo
Impugnatura
Parte superiore dell'aspiratore
Selettore della modalita di esercizio
Presa per I'elettroutensile
Chiavistello
Attacco per tubo flessibile
Tubo flessibile di aspirazione
Serbatoio
Tappo per la parte superiore dell'aspiratore
Sacchetto per la polvere
Filtro pieghettato
Filtro di protezione del motore
14 Sensori del livello di riempimento

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

O oo~NOGThA, WON

o e e
[ O =)

Informazione sulla rumorosita

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60335-2-69.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
monta ad un valore minore di 70 dB(A). Incertezza della misu-
raK=3dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!
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Dati tecnici

Aspiratore multiuso GAS 25 L SFC
Codice prodotto 06019791..
Potenza nominale assorbita w 1200
Frequenza Hz 50/60
Capacita serbatoio (lordo) | 25
Volume netto | 16
Capacita del sacchetto per la polvere | 9
Depressione max. (turbina) hPa 248
Portata max. (turbina) m®/h 220
Filtro pieghettato piatto cm? 4300
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Classe di sicurezza D/1
Tipo di protezione IP24

Le caratteristiche si riferiscono a tensioni nominali [U] 230 V. In caso di
tensioni minori ed in caso di modelli speciali a seconda dei Paesi, le ca-
ratteristiche riportate possono essere divergenti.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Montaggio

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

Sostituzione/inserimento del sacchetto per la
polvere (vedi figura A)

- Aprire le chiusure 10 e rimuovere la parte superiore
dellaspiratore 3.

- Togliere all'indietro il sacchetto per la polvere 11 pieno
dalla flangia di collegamento. Chiudere I'apertura del sac-
chetto per la polvere tramite il ribaltamento del coperchio.
Togliere il sacchetto per la polvere chiuso dall'aspiratore.

- Rivoltare il nuovo sacchetto per la polvere 11 sopra alla
flangia di collegamento dell'aspiratore. Assicurarsi che il
sacchetto per la polvere 11 appoggi in tutta la sua lunghez-
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zaalla parete interna del serbatoio 9. Applicare la parte su-
periore dell'aspiratore 3.
- Chiudere le chiusure 10.
Per 'aspirazione a secco si dovrebbe impiegare un sacchetto
per la polvere 11. Utilizzando un sacchetto per la polvere 11
il filtro pieghettato 12 rimane pit a lungo libero prolungando
la potenza di aspirazione e facilitando lo smaltimento della
polvere.

Montaggio del tubo flessibile di aspirazione

(vedifigura A)

- Inserire il tubo flessibile di aspirazione 8 nell'attacco per il
tubo flessibile 7 e ruotarlo in senso orario fino all'arresto.

- Inserire bene i tubi di aspirazione I'uno nell'altro.

Nota bene: Bosch consiglia di utilizzare tubo flessibili con
proprieta antistatiche con un diametro del tubo di 19 mm op-
pure 35 mm.

Uso

Messa in funzione

» Osservare latensione direte! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell’aspiratore deve cor-
rispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di 230 V
possono essere fatte funzionare anche a 220 V.

& AWERTENZA Spegnere immediatamente Iaspi-

ratore non appena fuoriesce schiu-
ma oppure acqua e svuotare il serbatoio. In caso contrario
I'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

» Vi preghiamo di informar Vi relativamente alle nor-
me/leggi in vigore nel Vostro paese riguardanti il trat-
tamento di polveri nocive per la salute.

L’aspiratore puo essere impiegato per l'aspirazione e l'assor-
bimento dei seguenti materiali:

- Polveri con un valore limite di esposizione di > 1 mg/m®
In linea di massima l'aspiratore non deve essere impiegato in
ambienti soggetti al pericolo di esplosione.

Simboli sul selettore dei modi operativi

on Accensione
off Spegnimento
&m)) Pulizia elettromagnetica del filtro (SFC)

A 4
& Funzionamento con dispositivo di avviamento a
distanza
ari~

Accensione/spegnimento

- Peraccendere I'aspiratore, posizionare il selettore dei
modi operativi 4 su on.
Per risparmiare energia accendere I'aspiratore solo se lo
stesso viene utilizzato.

- Per spegnere I'aspiratore, posizionare il selettore dei mo-
di operativi 4 su off.
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Funzionamento con dispositivo di avviamento a distanza
(vedi figura B)

Nell'aspiratore & integrata una presa con contattoaterra 5. La
stessa consente il collegamento di un elettroutensile esterno.
L’aspiratore viene messo automaticamente in funzione trami-
te 'elettroutensile collegato. Rispettare la massima potenza
allacciata ammissibile dell’elettroutensile collegato.

- Posizionare il selettore dei modi operativi 4 sul simbolo fun-
zionamento con dispositivo di avviamento a distanza.

Per il collegamento degli elettroutensili sono disponibili come
accessori diversi sistemi di tubi flessibili.

- Perlamessa in funzione dell'aspiratore inserire I'elettrou-
tensile collegato alla presa 5. L’aspiratore si avvia automa-
ticamente.

- Disinserire I'elettroutensile per spegnere I'aspiratore.
L’aspiratore sidisinserisce automaticamente ca. 6 secondi
pit tardi.

Pulizia elettromagnetica del filtro (SFC)

Lapparecchio € dotato di un dispositivo elettromagnetico di

pulizia filtro che libera il filtro pieghettato 12 dalla polvere ri-

masta attaccata.

Il dispositivo di pulizia filtro deve essere attivato al piti tardi
quando la potenza di aspirazione non dovesse essere pit suf-
ficiente.

- Posizionare il selettore dei modi operativi 4 sul simbolo pu-
lizia elettromagnetica del filtro. Un elettroutensile even-
tualmente collegato deve essere spento.

L’aspiratore si scuote per ca. 10 secondi e si disinserisce
automaticamente.

- Attendere brevemente prima di riprendere il funzionamen-
to di aspirazione in modo che la polvere possa posarsi nel
serbatoio.

La frequenza della pulizia del filtro dipende dal tipo e dalla

quantita della polvere. In caso di impiego regolare & possibile

mantenere piti al lungo la prestazione massima.

Aspirazione di liquidi

» Non aspirare con 'aspiratore liquidi infiammabili oppu-
re esplosivi, come ad esempio benzina, olio, alcool, sol-
venti. Non aspirare polvere hollenti oppure brucianti.
Non mettere in funzione I'aspiratore in locali soggettial
pericolo di esplosioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
si possono infiammare oppure esplodere.

» L’aspiratore non deve essere utilizzato come pompa
per Pacqua. L’aspiratore & idoneo per I'aspirazione di mi-
scele di acqua ed aria.

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

Nota bene: | requisiti relativi al grado di filtrazione (classe di

polveri L) & stata indicata solo per I'aspirazione a secco.

Prima di iniziare 'aspirazione di liquidi & necessario togliere il
sacchetto per la polvere 11 e svuotare il serbatoio 9.

- L’aspiratore & dotato di sensori del livello di riempimento
14. Una volta raggiunto il massimo livello di riempimento,
I'aspiratore si spegne. Posizionare il selettore dei modi
operativi 4 su off.

- Unavolta terminata I'operazione di aspirazione estrarre il
filtro pieghettato 12 al fine di evitare la formazione di muf-
fae lasciarlo asciugare bene oppure togliere la parte supe-
riore dell'aspiratore 3 e lasciar asciugare.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Almeno una volta all'anno & necessario che il produttore op-
pure personale adeguatamente addestrato sottoponga la tec-
nica di aspirazione ad un adeguato controllo per verificare

p. es. seilfiltro & esente da danni, se I'aspiratore & ermetico e
se il dispositivo di controllo funziona correttamente.

In caso di aspiratori della classe L, che si trovano in ambienti
soggetti a forte tasso di sporcizia, si dovrebbe pulire accura-
tamente sia la parte esterna che tutti i componenti della mac-
china oppure trattarla con sigillanti. Effettuando gli interventi
di manutenzione e riparazione devono essere smaltite tutte le
parti che non possono essere piti pulite a sufficienza. Tali parti
devono essere chiuse in sacchetti ermetici e smaltiti in con-
formita alle disposizioni vigenti per lo smaltimento di rifiuti di
questo tipo.

Aifini della manutenzione da parte dell'utente, I'aspiratore
deve essere smontato, pulito e controllato per quanto possi-
bile ed avendo cura di non causare pericoli al personale ad-
detto alla manutenzione o ad altre persone. Prima dello smon-
taggio, 'aspiratore dovrebbe essere pulito al fine di prevenire
eventuali pericoli. Il locale in cui viene smontato I'aspiratore
dovrebbe essere ben arieggiato. Durante lamanutenzione, in-
dossare un equipaggiamento di protezione personale. Dopo
interventi di manutenzione & necessario effettuare una pulizia
accurata dell'ambiente di manutenzione.

Estrazione/sostituzione del filtro pieghettato
(vedifigura C)
Sostituire immediatamente filtri pieghettati 12 danneggiati.

- Utilizzando una moneta o simile, ruotate la chiusura sul
chiavistello 6 di un 1/4 di giro in direzione della frecciae
farincastrare il chiavistello.

- Ribaltare la parte superiore dell'aspiratore 3 e tenerla sal-
damente. Afferrare il filtro pieghettato 12 alle nervature e
rimuoverlo verso l'alto.

- Pulire il filtro pieghettato 12.

- Applicare il filtro pieghettato 12 nuovo oppure pulito fa-
cendo attenzione che abbia una sede sicura.

- Riabbassare la parte superiore dell'aspiratore 3. Eserci-
tando una leggera pressione dall’alto, il chiavistello 6 scat-
ta di nuovo all'indietro.
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Serbatoio

- Lavare ogni tanto il serbatoio 9 utilizzando detergenti non
abrasivi comunemente in commercio e lasciarlo asciugare
bene.

Filtro di protezione del motore (vedi figura C)

- IIfiltro di protezione del motore 13 € in gran parte esente

da manutenzione. Di tanto in tanto estrarre il filtro di prote-

zione del motore e lavarlo sotto acqua pulita. Prima di ri-
montarlo, lasciare asciugare bene il filtro di protezione del
motore.

Sensori del livello di riempimento (vedi figura D)

Pulire occasionalmente i sensori del livello di riempimento

14.

- Aprire le chiusure 10 e rimuovere la parte superiore
dell'aspiratore 3.

- Pulireisensori del livello di riempimento 14 con uno strac-

cio morbido.
- Applicare di nuovo la parte superiore dell'aspiratore 3 e
chiudere le chiusure 10.

Guasti

In caso di insufficiente potenza di aspirazione & necessario

controllare:

- La parte superiore dell'aspiratore 3 & stata applicata cor-
rettamente?

- lI'sistema di tubazione & intasato?

- |tubi di aspirazione sono stati assemblati correttamente?

- Serbatoio 9 pieno?

- Il'sacchetto per la polvere 11 & pieno?

- ifiltro pieghettato 12 & intasato con polvere?

Uno svuotamento regolare garantisce un’ottimale potenza di

aspirazione.

Se in seguito ai controlli non viene ottenuta la potenza di aspi-

razione, rivolgersi al Centro di Assistenza Clienti.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
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Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell’ambiente aspiratore,
accessori ed imballaggi non pili necessari.

Non gettare I'aspiratore tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologi-
ca.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften
Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-
° le voorschriften. Als de waarschuwingen en
1 voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Bewaar deze voorschriften goed.

» Deze zuiger is niet bestemd voor
het gebruik door kinderen en per-
sonen met beperkte fysieke, sen-
sorische of geestelijke capacitei-
ten of gebrekkige ervaring en
kennis.

Deze zuiger kan door kinderen van-
af 8 jaar en personen met beperkte
fysieke, sensorische of geestelijke
capaciteiten of onthrekende erva-
ring en kennis gebruikt worden als
deze onder toezicht staan van een
voor hun veiligheid verantwoorde-
lijke persoon of over het veilige ge-
bruik van de zuiger geinformeerd
werden en de hiermee gepaard
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gaande gevaren verstaan. Anders
bestaat er gevaar voor foute bedie-
ning en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Daar-
mee wordt gewaarborgd dat kinde-
ren niet met de zuiger spelen.

» De reiniging en het onderhoud van
de zuiger door kinderen mogen
niet zonder toezicht plaatsvinden.

» Zuig geen beukenhout-, eikenhout-, steenstof of as-
best. Deze stoffen gelden als kankerverwekkend.
A WAARSCHUWING Gebruik de zuiger alleen in-
dien u voldoende informatie
over het gebruik van de zuiger, de te zuigen stoffen en de

veilige afvoer van deze stoffen heeft ontvangen. Een zorg-

vuldige instructie vermindert de kans op verkeerde bediening
en lichamelijk letsel.

AWAARSCHUWING De zuigeris geschikt voor het

zuigen van droge stoffen. De
zuiger is met geschikte maatregelen ook geschikt voor
het zuigen van vloeistoffen. Het binnendringen van vloei-
stoffen vergroot het risico van een elektrische schok.

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve vloei-

stoffen, zoals benzine, olie, alcohol en oplosmiddelen.
Zuig geen heet of brandend stof. Gebruik de zuiger niet
in een explosiegevaarlijke ruimte. Het stof, de dampen
of de vloeistoffen kunnen ontbranden of exploderen.
Gebruik het stopcontact al-
leen voor de in de gebruiks-
aanwijzing vastgelegde doeleinden.

A WAARSCHUWING Schakel de zuiger onmiddel-

lijk uit zodra er schuim of wa-

ter naar buiten komt en maak het reservoir leeg. De zuiger
kan anders beschadigd raken.

A LET OP De zuiger mag alleen binnenshuis gebruikt
en bewaard worden. Het binnendringen van

regen of vocht in het bovenste deel van de zuiger vergroot het
risico van een elektrische schok.

A LET OP Reinig de vulpeilsensoren voor vloeistof-
fen regelmatig en controleer of deze be-

schadigd zijn. De functie kan anders belemmerd zijn.

» Als het gebruik van de zuiger in een vochtige omgeving
onvermijdelijk is, dient u een aardlekschakelaar te ge-
bruiken. Het gebruik van een aardlekschakelaar vermin-
dert het risico van een elektrische schok.

» Sluit de zuiger aan op een volgens de voorschriften ge-
aard stroomnet. Het stopcontact en de verlengkabel moe-

ten een goed werkende aardeaansluiting hebben.

» Controleer voor elk gebruik zuiger, kabel en stekker.
Gebruik de zuiger niet als u een beschadiging hebt
vastgesteld. Open de zuiger niet zelf en laat deze alleen
door gekwalificeerd personeel en alleen met originele

vervangingsonderdelen repareren. Beschadigde zui-
gers, kabels en stekkers vergroten het risico van een elek-
trische schok.

» Rijd niet over de kabel en klem deze niet vast. Trek niet
aan de kabel om de stekker uit het stopcontact te trek-
ken of de zuiger te verplaatsen. Beschadigde kabels ver-
groten het risico van een elektrische schok.

» Trek de stekker uit het stopcontact voordat u onder-
houd aan de zuiger uitvoert, de zuiger reinigt of instelt,
toebehoren wisselt of de zuiger weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten van de zui-
ger.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger alleen repareren door gekwalificeerd en
vakkundig personeel en alleen met originele vervan-
gingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van de zuiger in stand blijft.

De zuiger bevat stof dat ge-

vaarlijk is voor de gezond-
heid. Laat alleen een vakman het apparaat leegmaken en
onderhoud aan het apparaat uitvoeren. Dit geldt ook voor
het verwijderen van het stofverzamelreservoir. Een ge-
schikte beschermende uitrusting is noodzakelijk. Gebruik
de zuiger niet zonder het volledige filtersysteem. Anders
brengt u uw gezondheid in gevaar.

» Controleer voor de ingebruikneming de correcte toe-
stand van de zuigslang. Laat de zuigslang gemonteerd
op het apparaat, zodat er geen stof onbedoeld naar bui-
ten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Gebruik de zuiger niet om op te zitten. Anders kunt u de
zuiger beschadigen.

» Gebruik het netsnoer en de zuigslang zorgvuldig. An-
ders kunt u er andere personen mee in gevaar brengen.

» Reinig de zuiger niet met rechtstreeks gerichte water-
straal. Het binnendringen van water in het bovenste deel
van de zuiger vergroot het risico van een elektrische schok.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zuiger
van belangzijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun beteke-
nis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u de zui-
ger goed en veilig te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

AVOORZICHTIG Lees alle Veilig'
[
E E

heidswaarschu-
wingen en alle voorschriften. Als de waar-
schuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
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Symbolen en hun betekenis

Zuiger van stofklasse L volgens

IEC/EN 60335-2-69 voor het droog zuigen
van voor de gezondheid gevaarlijk stof met
een blootstellingsgrenswaarde > 1 mg/m?

QA WAARSCHUWING [ataond
— ( : 5 bevat stof

dat gevaarlijk is voor de gezondheid.

Nederlands | 37

Functieschakelaar
Stopcontact voor elektrisch gereedschap
Grendel

Slangopname

Zuigslang

Reservoir

10 Sluiting voor zuigerbovenstuk

11 Stofzak

12 Harmonicafilter

13 Motorbeschermingsfilter
14 Vulhoogtesensoren

Niet elk afgebeeld en beschreven

O o0 ~NO A

tnahoh.

en wordt standaard

o.:oc.)O:.o I Laat alleen een vakman het apparaat geleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
leegmaken en onderhoud aan het appa- programma.
raatuitvoeren. Dit geldt ook voor het ver- .
wijderen van het stofverzamelreservoir.  1€chnische gegevens
ittt Rl Alcoundzuiger L
zonder het volledige filtersysteem. An- Productnummer 06019791..
ders brengt u uw gezondheid in gevaar. Opgenomen vermogen W 1200
Frequentie Hz 50/60
Inhoud reservoir (bruto) | 25
Netto-inhoud | 16
Inhoud stofzak | 9
Max. onderdruk (turbine) hPa 248
Max. doorstromingshoeveelheid
Klap het zuigerbovenstuk 3 open en houd (turbine) m3/h 220
het vast. Pak het harmonicafilter 12 aan de Oppervlakte harmonicafilter cm? 4300
randgn vast en trek het naar boven toe uit Gewicht volgens
de zuiger. EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
P d b hriivi Isolatieklasse DN
roduct-en vermogenshescnrijving Beschermingsklasse P24

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van de zuiger
open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u de gebruiks-
aanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

De zuiger is bestemd voor het zuigen van voor de gezondheid
ongevaarlijke stoffen en niet-brandbare vloeistoffen. Hij is ge-
schikt voor zware eisen bij professioneel gebruik, bijvoor-
beeld door de vakman, in de industrie en in werkplaatsen.
Zuigers van stofklasse L volgens IEC/EN 60335-2-69 mogen
alleen worden gebruikt voor het zuigen van voor de gezond-
heid gevaarlijk stof met een blootstellingsgrenswaarde

> 1mg/m®.

Gebruik de zuiger alleen wanneer u alle functies volledig kunt
inschatten enzonder beperkingen kunt gebruiken of daarvoor
bestemde instructies heeft ontvangen.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de zuiger op de pagina met afbeeldingen.

1 Kabelhouder

2 Draaggreep

3 Zuigerbovenstuk

Gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij lagere span-
ningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens
afwijken.

Conformiteitsverklaring € €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Bosch Power Tools
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Informatie over geluid

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens

EN 60335-2-69.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap is
kenmerkend lager dan 70 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

Stofzak wisselen of inzetten (zie afbeelding A)

- Opendesluitingen 10 en verwijder het bovenstuk 3 vande
zuiger.

- Trekde volle stofzak 11 van de aansluitflens naar achteren
los. Sluit de opening van de stofzak door het deksel om te
klappen. Neem de afgesloten stofzak uit de zuiger.

- Stulp de nieuwe stofzak 11 over de aansluitflens van de
zuiger. Controleer dat de stofzak 11 over de volledige leng-
te aansluit tegen de binnenkant van het reservoir 9. Plaats
het bovenstuk 3 op de zuiger.

- Maak de sluitingen 10 dicht.

Voor droog zuigen dient u een stofzak 11 te gebruiken. Bij ge-

bruik van een stofzak 11 blijft het harmonicafilter 12 langer

vrij, de zuigcapaciteit blijft langer in stand en de afvoer van
het stof wordt vergemakkelijkt.

Zuigslang monteren (zie afbeelding A)

- Zetde zuigslang 8 op de slangopname 7 en draai de slang
rechtsom tot deze niet meer verder kan.

- Steek de zuigbuizen stevigin elkaar.

Opmerking: Bosch adviseert het gebruik van zuigslangen die

statische elektriciteit afleiden met een slangdiameter van

19 mm of 35 mm.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook met 220 V
worden gebruikt.

A WAARSCHUWING Schakel de zuiger onmiddel-

lijk uit zodra er schuim of wa-
ter naar buiten komt en maak het reservoir leeg. De zuiger
kan anders beschadigd raken.

» Stel u op de hoogte van de in uw land geldende regels
en wetten ten aanzien van de omgang met stof dat ge-
vaarlijk voor de gezondheid is.

De zuiger mag worden toegepast voor het zuigen van de vol-

gende materialen:

- Stof met een blootstellingsgrenswaarde > 1 mg/m?®

De zuiger mag principieel niet worden gebruikt in een explo-
siegevaarlijke ruimte.

Symbolen op de functieschakelaar

on Inschakelen
off Uitschakelen
Elektromagnetische reiniging van het filter

Qm)) (SFC)

A 4
- Gebruik met automatische afstandsbediening
o
an

In- en uitschakelen

- Als ude zuiger wilt inschakelen, zet u de functieschake-
laar 4 op on.
Om energie te besparen, schakelt u de zuiger alleen in wan-
neer u deze gebruikt.

- Als ude zuiger wilt uitschakelen, zet u de functieschake-
laar 4 op off.

Gebruik met automatische afstandsbediening

(zie afbeelding B)

Inde zuiger is een geaard stopcontact 5 geintegreerd. Daarop

kunt u een extern elektrisch gereedschap aansluiten. De zui-

ger wordt via het aangesloten elektrische gereedschap auto-
matisch ingeschakeld. Neem het maximaal toegestane aan-
sluitvermogen van het aangesloten elektrische gereedschap
inacht.

- Zet de functieschakelaar 4 op het symbool gebruik met
automatische afstandsbediening.

Voor de elektrische gereedschappen zijn als toebehoren ver-

schillende aansluitslangsystemen verkrijgbaar.

- Als u de zuiger wilt inschakelen, schakelt u het op het
stopcontact 5 aangesloten elektrische gereedschap in. De
zuiger start automatisch.

- Schakel het elektrische gereedschap uit als u de zuiger wilt
uitschakelen. De zuiger wordt na ca. 6 seconden automa-
tisch uitgeschakeld.

Elektromagnetische reiniging van het filter (SFC)

De zuiger is voorzien van een elektromagnetische reiniging
van het filter waardoor het aanhechtend stof van het harmoni-
cafilter 12 wordt losgemaak.

Uiterlijk wanneer de zuigcapaciteit onvoldoende is, moet de

filterreiniging worden bediend.

- Zetde functieschakelaar 4 op het symbool elektromagne-
tische filterreiniging. Eventueel aangesloten elektrisch
gereedschap moet uitgeschakeld zijn.

De zuiger trilt ca. 10 seconden en wordt automatisch uit-
geschakeld.

- Wacht kort voordat u weer met zuigen begint, zodat het
stof in het reservoir kan neerdalen.

Hoe vaak u het filter reinigt, is afhankelijk van het soort stof en

de hoeveelheid stof. Bij regelmatig gebruik blijft de maximale

zuigcapaciteit langer in stand.
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Nat zuigen

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve vloei-
stoffen, zoals benzine, olie, alcohol en oplosmiddelen.
Zuig geen heet of brandend stof. Gebruik de zuiger niet
in een explosiegevaarlijke ruimte. Het stof, de dampen
of de vloeistoffen kunnen ontbranden of exploderen.

» De zuiger mag niet als waterpomp worden gebruikt. De
zuiger is bestemd voor het opzuigen van een mengsel van
lucht en water.

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

Opmerking: Aan de eisen ten aanzien van de doorlatings-

graad (stofklasse L) wordt alleen voor droog zuigen voldaan.

Verwijder voor het nat zuigen de stofzak 11 en maak het re-
servoir 9 leeg.

- De zuiger is voorzien van vulhoogtesensoren 14. Als de

maximale vulhoogte bereikt is, wordt de zuiger uitgescha-

keld. Zet de functieschakelaar 4 op off.

Verwijder na het zuigen het harmonicafilter 12 om schim-

melvorming te voorkomen en laat het filter goed drogen, of

verwijder het bovenstuk 3 van de zuiger en laat het drogen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Minstens eenmaal per jaar moet door de fabrikant of door een
geinstrueerd persoon een stoftechnische controle worden
uitgevoerd, bijvoorbeeld op beschadigingen van het filter, de
dichtheid van de zuiger en de werking van de controlevoorzie-
ning.

Bij zuigers van klasse L die zich in een vuile omgeving bevin-
den, moeten de buitenzijde en alle machinedelen worden ge-
reinigd of met afdichtmiddelen worden behandeld. Bij onder-
houds- en reparatiewerkzaamheden moeten alle niet naar
tevredenheid te reinigen delen worden afgevoerd. Deze delen
moeten in ondoorlaatbare zakken worden afgevoerd in over-
eenstemming met de geldende bepalingen voor het afvoeren
van dit afval.

Voor onderhoud door de gebruiker moet de zuiger gedemon-
teerd, gereinigd en nagezien worden, voor zover dat zonder
gevaar voor onderhoudspersoneel en andere personen mo-
gelijkis. Voor de demontage moet de zuiger gereinigd worden
om eventuele gevaren te voorkomen. De ruimte waarin de zui-
ger gedemonteerd wordt, dient goed geventileerd te worden.
Draag tijdens het onderhoud persoonlijke veiligheidsuitrus-
ting. Na het onderhoud moet de onderhoudsomgeving wor-
den gereinigd.
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Harmonicafilter verwijderen of vervangen

(zie afbeelding C)

Vervang een beschadigd harmonicafilter 12 onmiddellijk.

- Draai met een munt of iets dergelijks de sluiting van de
grendel 6 een kwartslag in de richting van de pijl en duw de
grendel naar binnen.

- Klap het zuigerbovenstuk 3 open en houd het vast. Pak het
harmonicafilter 12 aan de randen vast en trek het naar bo-
ven toe uit de zuiger.

- Reinig het harmonicafilter 12.

- Zethet nieuwe of gereinigde harmonicafilter 12inenleter
daarbij op dat het stevig vastzit.

- Klap het bovenstuk 3 van de zuiger weer omlaag. Door lich-
te druk van boven schiet de grendel 6 weer terug.

Reservoir

- Veeg het reservoir 9 van tijd tot tijd met een in de handel
verkrijgbaar, niet-schurend reinigingsmiddel schoon en
laat het drogen.

Motorbeschermingsfilter (zie afbeelding C)

- Het motorbeschermingsfilter 13 is in grote mate onder-
houdsvrij. Verwijder het motorbeschermingsfilter van tijd
tot tijd en spoel het onder schoon water uit. Laat het mo-
torbeschermingsfilter voor het inzetten goed drogen.

Vulhoogtesensoren (zie afbeelding D)
Maak de vulhoogtesensoren 14 af en toe schoon.

- Opendesluitingen 10 en verwijder het bovenstuk 3 van de
zuiger.

- Reinig de vulhoogtesensoren 14 met een zachte doek.

- Plaats het bovenstuk 3 weer op de zuiger en maak de slui-
tingen 10 dicht.

Storingen
Controleer bij onvoldoende zuigcapaciteit:

- Is het bovenstuk 3 van de zuiger goed aangebracht?

- Is het slangsysteem verstopt?

- Zijn de zuigbuizen stevig samengevoegd?

- Is het reservoir 9 vol?

- Is de stofzak 11 vol?

- Is het harmonicafilter 12 dichtgelopen met stof?
Regelmatig leegmaken waarborgt een optimale zuigcapaci-
teit.

Als de zuigcapaciteit daarna niet wordt bereikt, moet de zui-
ger naar de klantenservice worden gebracht.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Bosch Power Tools
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Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Zuiger, toebehoren en verpakkingen dienen op een voor het
milieu verantwoorde wijze te worden gerecycled.

Gooi de zuiger niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

D ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
1 sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

vorlige kvaestelser.

Disse instrukser bar opbevares til senere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet
til anvendelse af bern og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner som folgende
af manglende erfaring og/eller
manglende viden.

Stevsugeren kan anvendes af bern
fra 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangende erfaring og
viden, hvis det sker under opsyn af
en person, som er ansvarlig for de-
res sikkerhed, eller de er blevet in-
strueret i sikker omgang med stov-
sugeren og forstar de farer, der er

der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-

forbundet hermed. | modsat fald er
der risiko for forkert betjening med
skader til folge.

»Serg for, at bern er under opsyn.
Dermed sikres det, at barn ikke leger
med sugeren.

» Sugeren ma kun rengores og vedli-
geholdes af born, hvis de er under
opsyn.

» Opsug ikke stov fra begetra eller egetra, stenstov el-
ler asbest. Disse stoffer geelder som kraftfremkaldende.

Brug kun sugeren, hvis du har modta-
gettilstraekkelige informationer vedr.
brug af sugeren, vedr. de stoffer, der ma opsuges og vedr.

afhjeelpning af disse. En omhyggelig instruktion forringer
forkert betjening og kvaestelser.

A ADVARSEL Sugeren er egnet til at opsuge torre

stoffer; traeffes egnede foranstaltnin-
ger, er den ogsa egnet til at opsuge vaesker. Indtrangning
af vaeske gger risikoen for at fa elektrisk sted.

» Brugikke sugeren til at opsuge brandbare eller eksplo-
sive vaesker som f.eks. benzin, olie, alkohol eller oplos-
ningsmidler. Opsug ikke varmt eller brendende stov.
Brug ikke sugeren i eksplosionsfarlige rum. Stev, dam-
pe eller vaesker kan antandes eller eksplodere.

A ADVARSEL Brug kun stikdasen til de formal, der

er fastlagt i betjeningsvejledningen.

A ADVARSEL Sluk straks for sugeren, sa snart skum

eller vand stremmer ud og tem behol-
deren. Ellers kan sugeren blive beskadiget.

A PAS PA Sugeren ma kun bruges og opbevares in-
dendoers. Indtreengning af regn eller vand i

sugerens overdel gger risikoen for elektrisk stad.

A PAS PA Renggr niveausensorerne for vaske med
regelmaessige mellemrum og kontroller,

om de er beskadiget. Ellers kan funktionen forringes.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge sugereni fugtige om-
givelser, skal der bruges et HFl-rel. Brug af et HF |-rele
reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

» Tilslut sugeren til et korrekt jordforbundet stremnet.
Stikdase og forleengerledning skal vaere forsynet med en
funktionsdygtig jordledning.

» Kontrollér altid suger, kabel og stik fer brug. Anvend
ikke sugeren, hvis den er beskadiget. Forsag ikke at ab-
ne sugeren og serg for, at den kun repareres af kvalifi-
cerede fagfolk, og at der kun benyttes originale reser-
vedele. Beskadigede sugere, kabler og stik eger risikoen
for elektrisk sted.

» Und ga at kere hen over eller klemme ledningen. Traek
ikke iledningen for at traekke stikket ud af stikdasen el-
ler bevaege sugeren. Beskadigede ledninger gger risikoen
for elektrisk sted.
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» Traek stikket ud af stikkontakten, inden sugeren vedli-
geholdes eller rengeres, indstillinger foretages pa ma-
skinen, der skiftes tilbehorsdele eller sugeren legges

fra. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer en utilsig-

tet start af sugeren.
» Sorg for god ventilation pa arbejdspladsen.
» Sorg for, at sugeren kun repareres af specialiseret per-

sonale og at der kun benyttes originale reservedele. Der-

med sikres det, at sugeren bliver ved med at vaere sikker.

Sugeren indeholder sundhedsfarligt

stov. Fa fagfolk til at temme og vedli-
geholde den samt bortskaffe stavsamlebeholderen. Dette
kraver et tilsvarende beskyttelsesudstyr. Brug ikke su-
geren uden komplet filtersystem. Ellers er arbejdet sund-
hedsfarligt.

» Kontroller, at sugeslangen er fejlfri, for sugeren tages i
drift. Lad sugeslangen blive pa sugeren, sa stov ikke
traenger utilsigtet ud. Ellers kan du indande stav.

» Brugikke sugeren til at sidde pa. Du kan beskadige suge-

ren.

» Brug netkablet og sugeslangen omhyggeligt. Du kan ud-

satte andre personer for fare.

> Rengor ikke sugeren ved at rette en vandstrale direkte
pa den. Indtraengning af vand i sugerens overdel gger risi-
koen for elektrisk sted.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for din su-

ger. Laeg maerke til symbolerne og overhold deres betydning.
Enrigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en god og
sikker brug af sugeren.

Symboler og deres betydning

O VER FORSIGTIG usdad
[ ]
I:::]]

sikkerhedsin
strukser og anvisninger. | tilflde af
manglende overholdelse af sikkerhedsin-
strukserne og anvisningerne er der risiko
for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Suger fra stevklasse L iht. IEC/EN 60335-
2-69 til tersugning af sundhedsfarligt stev
med en ekspositionsgreenseveerdi pa
>1mg/m?
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Symboler og deres betydning
_ Sugeren indeholder
ADVARSEL
—& 4 S sundhedsfarligtstov.

s I Fa fagfolk til at temme og vedligeholde
O.OOOOO.O

den samt bortskaffe stevsamlebeholde-
ren. Dette kraever et tilsvarende beskyt-
telsesudstyr. Brug ikke sugeren uden
komplet filtersystem. Ellers er arbejdet
sundhedsfarligt.

Klap sugerens overdel 3 op oghold den fast.
Tag fat i foldefilterets 12 forbindelsesstyk-
ker og tag filteret ud opad.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af sugeren ud og lad
denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvejled-
ningen.

Beregnet anvendelse

Stavsugeren er beregnet til at opsuge ikke sundhedsfarlige
stoffer og ikke braendbare vaesker. Den er egnet til de store
krav, der stilles til maskiner til erhvervsmaessig brug f.eks. in-
den for handveerk og industri samt pa veerksteder.

Suger fra stavklasse L iht. IEC/EN 60335-2-69 ma kun bru-
ges til at opsuge og udsuge sundhedsfarligt stav med en eks-
positionsgransevardi pa > 1 mg/m?
Brug kun sugeren, hvis du er i stand til at vurdere alle funktio-
ner 100 % og gennemfare dem uden indskraenkninger eller
har modtaget tilsvarende instruktioner.
lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af sugeren pa illustrationssiden.
1 Ledningsholder
Baregreb
Sugerens overdel
Driftsform-valgkontakt
Stikdase til el-vaerktaj
Las
Slangeholder
Sugeslange
Beholder
Las til sugerens overdel
Stevpose
Foldefilter
Motorvaernfilter
14 Niveausensorer

Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-
ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbehor findes i vores
tilbehersprogram.

O ooO~NOOGaBRWN

[T T T
W NN = O
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Tekniske data
Universalsuger GAS 25L SFC
Typenummer 06019791..
Nominel optagen effekt w 1200
Frekvens Hz 50/60
Beholdervolumen (brutto) | 25
Nettovolumen | 16
Stevposevolumen | 9
maks. undertryk (turbine) hPa 248
maks. gennemstrgmningsmaengde
(turbine) m3/h 220
Flade foldefiltre cm? 4300
Vaegt svarer til
EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Beskyttelsesklasse S/
Tethedsgrad IP24

Angivelserne gelder for nominelle spendinger [U] 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved lavere spandinger og i landespecifikke udfarel-
ser.

Stajinformation

Stgjemissionsvardier bestemt iht. EN 60335-2-69.
Varktejets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Stgjniveauet kan overstige 80 dB(A) under arbejdet.
Brug herevaern!

Overensstemmelseserklering € €

Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under ,Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhg-
rende &ndringer samt fglgende standarder:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

To il et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Montering

» Traek stikket ud af stikdasen, fer der arbejdes pa ma-
skinen.

Stevpose skiftes/sattes i (se Fig. A)

~ Abn lasene 10 og tag overdelen af sugeren 3.

- Traeekdenfulde stevpose 11 aftilslutningsflangen bagudtil.
Luk dbningen pa stavposen ved at klappe laget om. Tag
den lukkede stavpose af sugeren.

- Kraeng den nye stevpose 11 hen over sugerens tilslut-
ningsflange. Sargfor, at stevposen 11 hele sin leengde lig-
ger an op ad den indvendige vaeg pa beholderen 9. Seet
overdelen pa sugeren 3 igen.

- Luklasene 10.

Til tarsugning saettes en stavpose 11 1. Bruges en stevpose

11, bliverfoldefilteret 12 laengere fri; desuden holdes suge-

ydelsen god i leengere tid og bortskaffelsen gares nemmere.

Sugeslange monteres (se Fig. A)

- Anbring sugeslangen 8 pa slangeholderen 7 og drej den
helt til hgjre.
- Stik sugergrene fastind i hinanden.

Bemaerk: Bosch anbefaler statisk afledende sugeslanger
med en slangediameter pa 19 mm eller 35 mm.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding
skal stemme overens med angivelserne pasugerens ty-
peskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes til
220V.

A ADVARSEL Sluk straks for sugeren, sa snart skum

eller vand stremmer ud og tem behol-
deren. Ellers kan sugeren blive beskadiget.

» Indhent information om de gldende regler/love vedr.
handtering af sundhedsfarligt stov i dit land.

Sugeren kan bruges til at opsuge falgende materialer:
- Stev med en ekspositionsgraensevardi pa > 1 mg/m?
Sugeren ma principielt ikke bruges i eksplosionsfarlige rum.

Symboler pa driftsform-valgkontakt

on Start

off Stop

&m)) Elektromagnetisk filterrens (SFC)
@ Drift med fjernbetjeningsautomatik
=

ari~
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Taend/sluk

- Sugeren taendes ved at stille driftsform-valgkontakten 4
paon.
Forat spare pa energien ber du kun teende for sugeren, nar
du bruger den.

- Sugeren slukkes ved at stille driftsform-valgkontakten 4
pa off.

Drift med fjernbetjeningsautomatik (se Fig. B)

I sugerener der integreret en beskyttelseskontakt-stikdase 5.

Den kan bruges til at tilslutte eksterne el-vaerktajer. Sugeren

tages automatisk i brug via det tilsluttede el-vaerktej. Over-

hold den max. tilladte tilslutningseffekt, der geelder for det til-

sluttede el-vaerktgj.

- Stil driftsform-valgkontakten 4 pa symbolet Drift med
fjernbetjeningsautomatik.

El-vaerktajet kan forbindes med forskellige slangesystemer

(tilbehar).

- Sugeren tages i brug ved at teende for det el-vaerktgj, der
er forbundet med stikdasen 5. Sugeren starter automa-
tisk.

- Sluk el-vaerktajet for at slukke for sugeren. Sugeren sluk-
ker automatisk ca. 6 sekunder senere.

Elektromagnetisk filterrens (SFC)

Maskinen er udstyret med en elektromagnetisk filterrens, der

sgrger for at befri foldefilteret 12 for fastsiddende stav.

Nar sugeydelsen er blevet utilstraekkelig, aktiveres filterren-

sen.

- Stil driftsform-valgkontakten 4 pa symbolet Elektromag-
netisk filterrens. Et evt. tilsluttet el-vaerktgj skal veere
slukket.

Sugeren vibrerer i ca. 10 sekunder og slukker sa automa-
tisk.

- Vent med at taende for stavsugeren, til stevet har lagt sigi
beholderen.

Stavtype og stavmaengde er afggrende for, hvor ofte filteret

skal renses. Anvendes maskinen regelmaessigt, bibeholdes

den max. ydelse i lengere tid.

Vadsugning

» Brugikke sugeren til at opsuge braendbare eller eksplo-
sive vaesker som f.eks. benzin, olie, alkohol eller oplas-
ningsmidler. Opsug ikke varmt eller braendende stov.
Brug ikke sugeren i eksplosionsfarlige rum. Stav, dam-
pe eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

» Sugeren ma ikke bruges som vandpumpe. Sugeren er
beregnet til at opsuge luft- og vandblandinger.

» Traek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma-
skinen.

Bemaerk: Kravene til abningsgraden (stavklasse L) blev kun

dokumenteret for tarsugningen.

Fjern far vadsugningen stevposen 11 og tam beholderen 9.

- Sugeren er udstyret med niveausensorer 14. Nar det max.
niveau er naet, slukker sugeren. Stil driftsform-valgkontak-
ten 4 pa off.
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- Tag efter sugearbejdet foldefilteret 12 ud for at undga
mugdannelse og lad det tarre godt eller tag overdelen af
sugeren 3 og lad den tarre.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma-
skinen.

» Hold sugeren og ventilationsabningerne rene for at ar-
bejde godt og sikkert.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-
vaerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

En stavteknisk kontrol skal gennemfares af producenten eller
en instrueret person mindst en gang om aret (f.eks. vedr. be-
skadigelse af filteret, sugerens taethed og kontrolanordnin-
gens funktion).

Ved sugere fra klasse L, der befandt sig i snavsede omgivel-
ser, skal den udvendige side og alle maskindele rengares eller
behandles med et taetningsmiddel. Nar der gennemfares ved-
ligeholdelses- og reparationsarbejde, skal alle snavsede dele,
der ikke kunne rengares rigtigt, bortskaffes. Sadanne dele
skal bortskaffes i taette poser i overensstemmelse med de
geeldende bestemmelser for bortskaffelse af sadant affald.
Brugeren vedligeholder sugeren ved at demontere, rengare
og vedligeholde den, i det omfang, det er muligt, uden at ved-
ligeholdelsespersonalet og andre personer udszttes for fare.
Fer demonteringen bar sugeren rengares for at forebygge
evt. farer. Rummet, hvor sugeren demonteres, ber ventileres
godt. Anvend personligt beskyttelsesudstyr under vedligehol-
delsesarbejdet. Efter vedligeholdelsesarbejdet bar vedlige-
holdelsesomradet rengeres.

Foldefilter tages ud/skiftes (se Fig. C)

Skift beskadigede foldefiltre 12 med det samme.
- Drejldsen 6 en 1/4 omdrejning i pilens retning med en
ment el.lign. og tryk lasen ind.

- Klap sugerens overdel 3 op og hold den fast. Tag fat i folde-
filterets 12 forbindelsesstykker og tag filteret ud opad.

- Rens foldefilteret 12.

- Satdet nye eller rensede foldefilter 12 i og kontrollér, at
det sidder rigtigt.

- Klapsugerens overdel 3 nedigen. Tryk let foroven, salasen
6 falder tilbage pa plads igen.

Beholder

- Tar beholderen 9 ren med et almindeligt, ikke skurende
renggringsmiddel en gang imellem og lad den tarre.

Motorvarnfilter (se Fig. C)

- Motorveernfilteret 13 er nasten vedligeholdelsesfrit. Tag
motorvarnfilteret ud en gang imellem og skyl det under
rindende vand. Serg for, at motorvaernfilteret er tart, for
det sattesiigen.
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Niveausensorer (se Fig. D)

Renger niveausensorerne 14 en gang imellem.

- Abn lasene 10 og tag overdelen af sugeren 3.

- Renger niveausensorerne 14 med en blgd klud.

- Satsugerens overdel 3 pa plads igen og luk ldsene 10.
Fejl

Kontrollér felgende, hvis sugeydelsen er utilstraekkelig:

- Ersugerens overdel 3 sat rigtigt pa?

- Erslangesystemet tilstoppet?

- Ersugergrene samlet rigtigt?

- Erbeholderen 9 fuld?

- Erstevposen 11 fuld?

- Erfoldefilteret 12 fyldt med stav?

Regelmassig tamning sikrer optimal sugeydelse.

Opnas sugeydelsen ikke herefter, skal den afleveres til den
autoriserede kundeservice.

Kundeservice og brugerradgivning

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbeher.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Suger, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig
made.

Smid ikke sugeren ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr

parat og genbruges iht. gaeldende miljefor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Las noga igenom alla sikerhetsanvis-
° ningar och instruktioner. Fel som uppstar

E::]] till foljd av att sakerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte féljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Ta vil vara pa sakerhetsanvisningarna.

» Denna dammsugare ar inte avsedd
for anvandning av barn och perso-
ner med begransad fysisk, senso-
risk eller mental formaga eller bris-
tande kunskap och erfarenhet.
Denna dammsugare kan anvandas
av barn fran 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller bristande
kunskap och erfarenhet om detta
sker under tillsyn av en person som
ansvarar for din sikerhet eller som
instruerats av dennai sdker
anvandning av dammsugaren och
forstar de faror som kan uppsta. |
annat fall foreligger risk for felan-
vandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. Barn far
inte leka med dammsugaren.

» Utan uppsikt far barn inte rengora
eller underhalla dammsugaren.

» Sug inte upp bok- eller ektramjél, stendamm eller
ashest. Dessa dmnen anses vara canceralstrande.
Anvind dammsugaren endast om du fatt
tillracklig information om hantering, om
dammet som sugs upp och hur det avfallshanteras pa
sakertsitt. En omsorgsfull instruktion reducerar riskerna for
felhantering och kroppsskada.

AVARNING Dammsugaren ar avsedd for uppsug-

ning av torrt material och dven lamplig
for uppsugning av vitskor om lampliga atgarder vidtas.
Om vatten tranger in okar risken for en elstot.

» Sug inte upp brinnbara eller explosiva vatskor t. ex.
bensin, olja, alkohol, Idsningsmedel. Sug inte upp hett
eller brannbart damm. Anvand inte dammsugaren i
explosionsfarliga lokaler. Dammet, dngorna eller vits-
korna kan antandas eller explodera.
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Anvind stickuttaget endast for de dnda-

mal som godkints i bruksanvisningen.

AVARNING Stdng genast avdammsugaren nar skum
eller vatten rinner ut och tom behalla-

ren. Dammsugaren kan i annat fall skadas.

A OBS Dammsugaren far endast anvindas och for-
varas inomhus. Tranger regn eller vétain i

dammsugartoppen 6kar risken for elstot.

A OBS Rengor vdtskenivasensorerna regelbundet
och kontrollera att de ar felfria. | annat fall kan

funktionen menligt paverkas.

» Om dammsugaren maste anvandas i fuktig omgivning
bor en jordfelsbrytare anslutas. Jordfelsbrytaren redu-
cerar risken for en elstot.

» Anslut dammsugaren till ett pa foreskrivet sitt jordat
stromnat. Natuttaget och forlangningssladden méste vara
forsedda med en funktionsduglig skyddsledare.

» Kontrollera fore varje anvandning dammsugaren, nat-
sladden och stickproppen. En skadad dammsugare far
inte langre anvandas. Du far sjdlv aldrig 6ppna damm-
sugaren; lat en kvalificerad fackman reparera den med
originalreservdelar. Skadade dammsugare, ledningar
eller stickproppar okar risken for elstot.

» Sladden farinte kiras ver eller kommaiklam. Drainte
ut stickproppen eller forflytta inte dammsugaren
genom att drai sladden. Skadade natsladdar okar risken
for elstot.

» Dra stickproppen ur nituttaget innan dammsugaren
underhalls eller rengors, instéllningar utfors, tillbe-
hérsdelar byts ut eller dammsugaren laggs bort. Denna
skyddsatgard forhindrar oavsiktlig inkoppling av damm-
sugaren.

» Se till att arbetsplatsen r vil ventilerad.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera damm-
sugaren med originalreservdelar. Detta garanterar att
dammsugarens sakerhet uppratthalls.

Dammsugaren innehaller hilsovadligt
damm. Lat endast fackpersonal utfora
tomnings- och underhallsatgarder inklusive atgarder pa
dammbehallaren. En limplig skyddsutrustning krévs.
Dammsugaren far inte anvidndas utan fullstandigt filter-
system. | annat fall riskeras din halsa.

» Kontrollera fore igangsattningen att sugslangen ar i
felfritt skick. Lat sugslangen vara ansluten till damm-
sugaren for att undvika oavsiktligt damm. | annat fall
kan dammet f6lja med vid inanding.

» Anvind inte dammsugaren som sittplats. Risk finns for
att dammsugaren skadas.

» Anvind ndtsladden och sugslangen omsorgsfulit.
Andra personer kan skadas.

» Vattenstralen far vid rengoring inte riktas direkt mot
dammsugaren. Tranger vatten in i dammsugartoppen
Okar risken for elstét.

Svenska | 45

Symboler

Symbolerna nedan kan vara viktiga for dammsugarens
anvandning. Lagg symbolerna och deras betydelse pa min-
net. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till en battre och
sakrare anvandning av dammsugaren.

Symboler och deras betydelse

A OBSERVERA Las noga igenom
)
E:]]

alla sdkerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som upp-
star till foljd av att sakerhetsanvisningarna
och instruktionerna inte féljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personska-
dor.

Dammsugare i dammklass L enligt
IEC/EN 60335-2-69 for torrsugning av
halsovadliga damm med ett expositions-
gransvarde pa > 1 mg/m®

: AVARNING Dammsugaren innehal-

ler halsovadligt damm.
Lat endast fackpersonal utfora tom-
nings- och underhallsatgarder inklusive
atgarder pa dammbehallaren. En lamplig
skyddsutrustning krdavs. Dammsugaren
far inte anvandas utan fullstindigt filter-
system. | annat fall riskeras din halsa.

Fall upp dammsugartoppen 3 och hall fast
den. Grip tagiflansarna pa veckfiltret 12
och ta ut filtret uppat.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Fallupp sidan med llustration avdammsugaren och hall sidan
uppfalld ndr du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Dammsugaren ar avsedd for uppsugning och utsugning av
icke halsovadliga &mnen och icke brannbara vétskor. Den ar
aven lamplig for hogre pafrestning vid industriell anvandning
t. ex. inom hantverk, industri och verkstéder.

Dammsugare i dammklass L enligt IEC/EN 60335-2-69 far
endast anvandas for uppsamling och uppsugning av halso-
vadliga damm med ett expositionsgrinsvarde pa > 1 mg/m?.
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Anvénd dammsugaren endast om du kanner alla funktioner
helt och kan utféra dem fullstandigt eller om du har fatt mot-
svarande anvisningar.

lllustrerade komponenter
Avbildade komponenternas numrering hanvisar till illustra-
tion avdammsugaren pa grafiksidan.
1 Kabelfaste
Bérhandtag
Dammsugartopp
Funktionsomkopplare
Stickuttag for elverktyg
Regel
Slangfaste
Sugslang
Behéllare
Snapplas for dammsugarens 6vre del
Dammpase
Veckfilter
Motorskyddsfilter
14 Nivasensorer

1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

O oo~NOOGhA WN

T
W N = O

Tekniska data

Universaldammsugare GAS 25 L SFC
Produktnummer 06019791..
Upptagen markeffekt w 1200
Frekvens Hz 50/60
Behdllarvolym (brutto) | 25
Nettovolym | 16
Dammpasen volym | 9
max. undertryck (turbin) hPa 248
max. genomflddesméngd (turbin) ~ m®/h 220
Veckfiltrets yta cm? 4300
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Skyddsklass @/
Kapslingsklass IP24

Uppgifterna galler for markspanningar [U] 230 V. Vid lag spanning och
utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Bullerinformation

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60335-2-69.
Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva ar i typiska fall mindre an
70dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.

Ljudnivan kan vid arbeten dverskrida 80 dB(A).

Anvénd horselskydd!

Forsakran om overensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla géllande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklu-
sive andringar och stammer dverens med foljande standar-
der: EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

To il et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Montage

» Drastickproppen ur natuttagetinnan arbeten utfors pa
dammsugaren.

Byte och insdttning av dammpase (se bild A)
- Oppna spannlasen 10 och ta bort dammsugarens évre del

- Drabort dammpasen 11 fran anslutningsflansen bakat.
Tillslut dammpasens 6ppning genom att falla ner locket. Ta
ut den tillslutna dammpasen ur dammsugaren.

- Draden nyadammpasen 11 6ver dammsugarens anslut-
ningsflans. Kontrollera att dammpasen 11 i sin fulla langd
ligger an mot behallarens insida 9. Satt upp dammsuga-
rens dvre del 3.

- Stang spannlasen 10.

For torrsugning skall en dammpase 11 anvandas. Nar en

dammpdse 11 anvénds, halls veckfiltret 12 en langre tid fritt

och sugeffekten hog samtidigt som dammets hantering
underlattas.

Montering av sugslang (se bild A)

- Skjutin sugslangen 8 i slangfastet 7 och vrid den sedan
medurs mot stopp.

- Sammanfoga stadigt sugréren.

Anvisning: Bosch rekommenderar statiskt avledande sug-

slangar med en slangdiameter pa 19 mm eller 35 mm.

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning dverensstimmer med uppgifterna pa damm-
sugarens typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan
dven anslutas till 220 V.

AVARNING Stang genast avdammsugaren nar skum

eller vatten rinner ut och tom behalla-
ren. Dammsugaren kan i annat fall skadas.
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» Kontrollera de géllande nationella reglerna/férord-
ningarna for hantering av hilsovadliga dmnen.

Dammsugaren dr lamplig for uppsugning och utsugning av fol-

jande material:

- Damm med ett expositionsgransvirde pa > 1 mg/m®
Dammsugaren far principiellt inte anvandas i explosionsfar-
liga lokaler.

Symboler pa funktionsomkopplaren

on Inkoppling
off Urkoppling
Qﬂ'ﬂmﬂ)) Elmagnetisk filterrening (SFC)
.'..-
e Drift med fjarrkopplingsautomatik
o
ar™

In- och urkoppling

For inkoppling av dammsugaren stall funktionsomkoppla-

ren4ilage on.
For att spara energi, koppla pd dammsugaren endast nar
du vill anvanda den.

- Forurkoppling av dammsugaren stéll funktionsomkoppla-

ren 4ilage off.

Drift med fjarrkopplingsautomatik (se bild B)
Dammsugaren ar forsedd med ett inbyggt jordat apparatuttag

5. | apparatuttaget kan ett externt elverktyg anslutas. Damm-

sugaren startar automatiskt nar ett anslutet elverktyg kopplas

pa. Beakta det anslutna elverktygets hogsta tilllatna anslut-

ningseffekt.

- Stall funktionsomkopplaren 4 mot symbolen Drift med
fjarrkopplingsautomatik.

For elverktygen finns som tillbehor olika slangsystem att

tillga.

- Kopplafor igangsattning avdammsugaren pa elverktyget

som dr anslutet till stickuttaget 5. Sugaren startar automa-

tiskt.
- Slafran elverktyget for frankoppling av dammsugaren.
Sugaren frankopplar automatiskt efter ca 6 sekunder.

Elmagnetisk filterrening (SFC)

Dammsugaren ar utrustad med en elmagnetisk filterrening
som befriar veckfiltret 12 fran vidhaftande damm.
Filterreningen mdste startas senast efter det sugeffekten inte
langre ar tillfredsstallande.

- Stall funktionsomkopplaren 4 mot symbolen Elmagnetisk
filterrening. Ett anslutet elverktyg maste vara frankopp-
lat.

Sugaren skakar filtret ca 10 sekunder och kopplar sedan
fran.

- Viénta en stund innan sugningen fortsatts sa att dammet i
behallaren kan satta sig.

Svenska | 47

Filterreningens frekvens ar beroende avdammtyp och damm-
mangd. Vid regelbunden anvandning uppratthalls den maxi-
mala sugeffekten under en langre tid.

Vatsugning

» Sug inte upp briannbara eller explosiva vatskor t. ex.
bensin, olja, alkohol, Idsningsmedel. Sug inte upp hett
eller brannbart damm. Anvand inte dammsugaren i
explosionsfarliga lokaler. Dammet, dngorna eller vits-
korna kan antandas eller explodera.

» Dammsugaren far inte anvdandas som vattenpump.
Dammsugaren dr avsedd for uppsugning av en luft- och
vattenblandning.

» Drastickproppenur nituttagetinnan arbeten utfors pa
dammsugaren.

Anvisning: Kraven pa genomslapplighet (dammklass L) har
endast tagits fram for torrsugning.

Tafére vatsugning bort dammpésen 11 och tém behallaren 9.

- Dammsugaren ar forsedd med nivasensorer 14. Nar max-
nivan uppnas, kopplar dammsugaren fran. Stall funktions-
omkopplaren 4 i lage off.

- Taefter avslutad sugning ut veckfiltret 12 fér undvikande
av att mogel bildas och lat filtret torka eller ta bort damm-
sugarens ovre del 3 och lat den torka.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppenur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
dammsugaren.

» Hall dammsugaren och dess ventilationsoppningar
rena for bra och sikert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Atminstone en géng per &r ska tillverkaren eller en utbildad
person utfora en dammteknisk kontroll av t. ex. filterskador,
dammsugarens tathet och kontrollanordningarnas funktion.

Dammsugare i klass L som anvands i smutsig miljo ska reng6-
ras utvandigt liksom aven alla maskindelar eller behandlas
med tatningsmedel. Vid underhalls- och reparationsarbeten
maste alla fororenade delar som inte kan rengoras pa tillfreds-
stédllande satt hanteras som avfall. Dessa delar ska laggas i
ogenomskinliga pasar enligt géllande bestammelser for han-
tering av sadant avfall.

Nar anvandaren utfor underhall maste dammsugaren demon-
teras, rengoras och underhallas om detta ar mojligt utan risk
for underhéllspersonalen eller andra personer. Fore demon-
teringen ska dammsugaren rengoras for att undvika eventu-
ella faror. Den lokal dar dammsugaren demonteras maste ha
god ventilation. Anvand personlig skyddsutrustning vid
underhdllsarbetet. Underhallsomradet bor rengoras efter
avslutat underhall.
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Borttagning/byte av veckfilter (se bild C)
Byt genast ut skadat veckfilter 12.

- Vrid med ett mynt e.dyl. sparren pa regeln 6 ett kvart varv
i pilens riktning och tryck in regeln.

- Fall upp dammsugartoppen 3 och hall fast den. Grip tagi
flansarna pa veckfiltret 12 och ta ut filtret uppat.

- Rena veckfiltret 12.

- Satt sedan in det nya eller renade veckfiltret 12 och kon-
trollera att det sitter stadigt.

- Fall ater ned dammsugarens ovre del 3. Med latt tryck upp-

ifrdn sndpper regeln 6 ater tillbaka.

Behallare

- Torka nuoch da av behéllaren 9 med i handeln férekom-
mande, icke skurande rengoringsmedel och lat behallaren
sedan torka.

Motorskyddsfilter (se bild C)

- Motorskyddsfiltret 13 aristor utstrackning underhallsfritt.
Ta da och da bort motorskyddsfiltret och spola det i rent
vatten. Lat motorskyddsfiltret torka innen det atermonte-
ras.

Nivasensorer (se bild D)
Rengor vid tillfalle nivasensorerna 14.
- Oppna spannlasen 10 och ta bort dammsugarens évre del

- Rengor nivasensorerna 14 med en mjuk trasa.

- Satt ater pa dammsugarens 6vre del 3 och stang ater
spannlasen 10.

Storningar

Kontrollera vid nedsatt sugeffekt:

- Sitter dammsugarens 6vre del 3 korrekt?

- Arslangsystemet tilltappt?

- Har sugroren sammanfogats ordentligt?

- Arbehallaren full 9?

- Ardammpasen 11 full?

- Har damm tappt till veckfiltret 127

Regelbunden tdmning garanterar optimal sugeffekt.

Om sugeffekten inte uppnas efter dessa atgarder, ska damm-

sugaren skickas till kundservicen.

Kundtjinst och anvindarradgivning
Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid frégor
som galler vara produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Dammsugaren, tillbehor och forpackning skaomhandertas pa
miljovanligt satt for tervinning.

Slang inte dammsugaren i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljévénligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon
Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
° gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
1 og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Ta godt vare pa disse informasjonene.

» Denne sugeren er ikke beregnet
for a bli brukt av barn og personer
med nedsatte fysiske, sansemessi-
ge eller mentale evner eller man-
glende erfaring og kunnskap.
Denne sugeren kan brukes av barn
fra 8 ar og oppover og personer
med nedsatte fysiske, sansemessi-
ge eller mentale evner eller man-
glende erfaring og kunnskap hvis
bruken skjer under tilsyn av en per-
son som er ansvarlig for deres sik-
kerhet eller som har instruert ved-
kommende i sikker bruk av
sugeren og forstar farene som er
forbundet med denne. Ellers er det
fare for feilbetjening og personska-
der.

» Barn ma vaere under oppsyn. Slik
unngar du at barn leker med sugeren.

» Barn ma ikke rengjere og vedlike-
holde sugeren uten oppsyn.
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» Duma ikke suge opp bek- eller eikestov, steinstov eller
ashest. Disse stoffene gjelder som kreftfremkallende.

A ADVARSEL Bruk sugeren bare, hvis du har fatt til-

strekkelig informasjon om bruk av su-
geren, materialer som skal suges og sikker fierning av dis-
se. En omhyggelig veiledning reduserer feilbetjening og
skader.

& ADVARSEL Sugeren er beregnet til oppsuging av

torre stoffer med egnede tiltak ogsa
til oppsuging av vaeske. Inntrenging av vaesker gker risikoen
for elektriske stat.

» Sug ikke opp brennbare eller eksplosive vaesker med
sugeren, for eksempel bensin, olje, alkohol, lesemid-
ler. Ikke sug opp varmt eller brennende stov. Ikke bruk
sugeren i eksplosjonsutsatte rom. Stgv, damp eller vaes-
ke kan antennes eller eksplodere.

A ADVARSEL Bruk stikkontakten kun til de formal

som er angitt i driftsinstruksen.

A ADVARSEL Sla straks av sugeren, hvis det lekker

ut skum eller vann og tem beholderen.
Sugeren kan ellers ta skade.

A OBS Sugeren ma kun brukes og oppbevares innen-
dars. Dersom det kommer regn eller fuktighet

inn i overdelen pa sugeren, gker risikoen for elektriske stet.

A OBS Rengjer nivasensorene for vaeske med jevne
mellomrom og sjekk om de er skadet. Ellers

kan funksjonen innskrenkes.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke sugeren i fuktige om-
givelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-
feilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

» Sugeren kobles til et korrekt jordet stremnett. Stikkon-
takt og skjeteledning ma ha en funksjonsdyktig jordled-
ning.

» Far hver bruk ma du kontrollere sugeren, ledningen og
stopselet. Ikke bruk sugeren hvis du registrerer ska-
der. Duma ikke apne sugeren selv og la den alltid kun
repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med origi-
nale reservedeler. Skadet suger, ledning og stapsel gker
risikoen for elektriske stat.

» Kjor ikke over eller klem fast ledningen. Dra ikke i led-
ningen for a trekke stepselet ut av stikkontakten eller
for & bevege stovsugeren. Med skadet ledning gker risi-
koen for elektriske stat.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten fer du vedlikehol-
der eller rengjer sugeren, foretar innstillinger pa suge-
ren, skifter tilbehersdeler eller legger sugeren bort.
Denne forsiktighetsforanstaltningen forhindrer utilsiktet
start av sugeren.

» Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
» Sugeren skal alltid kun repareres av kvalifisert fagper-

sonale og kun med originale reservedeler. Slik opprett-
holdes sugerens sikkerhet.

& ADVARSEL Sugeren inneholder helsefarlig stev.

Lakun fagfolk temme og vedlikeholde
sugeren og ogsa sarge for fjerning av stavbeholderne. Det
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er ngdvendig a bruke verneutstyr. Sugeren ma ikke bru-
kes uten et komplett filtersystem. Det kan ellers veere farlig
for din helse.

» Sjekk at sugeslangen er i en feilfri tilstand for igangset-
ting. La sugeslangen vaere montert pa sugeren, slik at
det ikke kommer ut stev ved enfeiltagelse. Ellers kan du
puste inn stav.

» lkke bruk sugeren til a sitte pa. Du kan skade sugeren.

» Bruk stremledningen og sugeslangen med omhu. Du
kan skade andre personer.

» Ikke rengjor sugeren med direkte vannstrale. Dersom

det kommer vann i overdelen pa sugeren, gker risikoen for
elektriske stat.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vare av betydning for bruk
av sugeren. Legg merke til symbolene og deres betydning. En
riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a bruke sugeren
pa en bedre og sikrere méte.

Symboler og deres betydning

PN aic) Lessiennomalle

advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av advars-
lene og nedenstaende anvisninger kan med-
fare elektriske stet, brann og/eller alvorlige
skader.

Suger i stevklasse L ifelge IEC/EN 60335-
2-69 for terrsuging av helsefarlig stov med
en grenseverdi for eksponering > 1 mg/m 3

j A ADVARSEL Sugeren inneholder

helsefarlig stov. La
kun fagfolk temme og vedlikeholde suge-
ren og ogsa serge for fjerning av stevhe-
holderne. Det er nedvendig a bruke ver-
neutstyr. Sugeren ma ikke brukes uten et
komplettfiltersystem. Det kan ellers vaere
farlig for din helse.

O @O0
eo0O0e®
oceoceo

Sla suger-overdelen 3 opp og hold den fast.
Tatakikantene pa foldefilteret 12 og ta det
ut oppover.

Bosch Power Tools
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Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av sugeren, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk
Stavsugeren er beregnet til oppsuging av ikke helsefarlige

stoffer ogikke brennbare vaesker. Den er egnet til stor belast-
ningiyrkesmessig bruk, f. eks. innen handverksyrker, iindus-

trien og pa verksteder.

Sugere i stavklassen L ifglge IEC/EN 60335-2-69 ma kun bru-

kes for a suge opp og av helsefarlig stav med en grenseverdi
for eksponering > 1 mg/m?.
Bruk sugeren kun hvis du kan beregne alle funksjonene og kan
utfere dissse uten innskrenkninger eller har fétt tilsvarende
instrukser.
lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren pa illustrasjonssiden.
1 Ledningsholder
Baerehandtak
Stavsugeroverdel
Driftstype-valgbryter
Kontakt for el-verktay
Las
Slangefeste
Sugeslange
Beholdel
Las for sugeroverdelen
Stevpose
Foldefilter
Motorvernfilter
14 Nivasensorer

lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbeharet finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

O oOoO~NOOGBAWN

[T T T
W NN = O

Universalsuger GAS 25 L SFC
Produktnummer 06019791..
Opptatt effekt w 1200
Frekvens Hz 50/60
Beholdervolum (brutto) | 25
Nettovolum | 16
Stevposevolum | 9
maks. undertrykk (turbin) hPa 248
maks. giennomstremningsmengde

(turbin) m3/h 220
Filterstarrelse cm? 4300
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Beskyttelsesklasse S/
Beskyttelsestype IP24

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] 230 V. Ved lavere spen-
ning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere noe.

Steyinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60335-2-69.

Det typiske A-bedsmte lydtrykknivaet for elektroverktayet er
mindre enn 70 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.

Stgynivaet kan i lepet av arbeidet overskride 80 dB(A).
Bruk herselvern!

Samsvarserklering C €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og felgende
standarder: EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Montering

» For alle arbeider pa sugeren utfores ma stapselet trek-
kes ut av stikkontakten.

Innsetting/utskifting av stovpose (se bilde A)

~ Apne l3sene 10 og ta av overdelen pa sugeren 3.

- Trekk den fulle stavposen 11 bakover av fra koblingsflen-
sen. Steng apningen pa stavposen ved 4 sld ned dekselet.
Ta den lukkede stavposen ut av sugeren.

- Sett den nye stavposen 11 over koblingsflensen pa suge-
ren. Serg for at stavposen 11 ligger med hele sin lengde
mot innerveggen til beholderen 9. Sett pa overdelen pa su-
geren 3.

- Stenglasene 10.

Til terrsuging skal du bruke en stavpose 11. Ved bruk av en

stevpose 11 holder foldefilteret 12 seg lenger fri, sugeeffek-

ten holder seg lenger og deponeringen av stevet forenkles.

Montering av sugeslangen (se bilde A)

- Sett sugeslangen 8 pa slangefestet 7 og skru den med urvi-
serne frem til anslaget.

- Sett sugergrene godt inn i hverandre.

Merk: Bosch anbefaler & bruke statisk avledende sugeslanger

med en slangediameter pa 19 mm eller 35 mm.
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Bruk

Igangsetting
» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa suge-
rens typeskilt. Elektroverktay som er merket med
230V kan ogsa brukes med 220 V.
Sla straks av sugeren, hvis det lekker
ut skum eller vann og tem beholderen.
Sugeren kan ellers ta skade.
» Informer deg om gyldige regler/lover for bruk av helse-
farlig stav i landet du bor i.
Sugeren kan brukes til oppsuging og bortsuging av felgende
materialer:
- Stev med en grenseverdi for eksponering > 1 mg/m®
Sugeren ma prinsipielt ikke brukes i eksplosjonsutsatte rom.
Symboler pa driftstype-valgbryteren
on Innkobling
off Utkobling

&m)) Elektromagnetisk filterrengjering (SFC)

Drift med automatisk fjernkontroll

AP «

ari~

Inn-/utkobling

- Tilinnkopling av sugeren setter du driftstype-valgbryte-
ren 4 pa on.

Sla sugeren kun pa nar du bruker den for a spare energi.

- Til utkopling av sugeren setter du driftstype-valgbryteren
4 pa off.

Drift med automatisk fjernkontroll (se bilde B)

| stavsugeren er en jordfeil-stikkontakt 5 integrert. Der kan du

tilkoble eksterne el-verktay. Stavsugeren tas automatisk i drift

via det tilkoblede el-verktayet. Ta hensyn til den maksimale god-
kiente tilkoplingseffekten for det tilkoplede el-verktayet.

- Sett driftstype-valgbryteren 4 pa symbolet drift med au-
tomatisk fjernkontroll.

For el-verktayene finnes det som ekstrautstyr forskjellige

slangesystemer til disposisjon til tilkopling.

- Tiligangsetting av sugeren slar du pa elektroverkteyet
som er tilkoplet til stikkontakten 5. Stevsugeren starter au-
tomatisk.

- Slaav elektroverktayet for a sla av sugeren. Stevsugeren
kobles automatisk ut ca. 6 sekunder senere.

Elektromagnetisk filterrengjering (SFC)

Maskinen er utstyrt med en elektromagnetisk filterrengjering

som fjerner stevet pa foldefilter 12.

Nar sugeeffekten ikke lenge er tilstrekkelig, mé filterrengjerin-

gen aktiveres.

- Sett driftstype-valgbryteren 4 pa symbolet elektromag-
netisk filterrengjering. Et eventuelt tilkoblet elektroverk-
tgy ma veere slatt av.
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Stavsugeren vibrerer i ca. 10 sekunder og kobler senere
automatisk ut.

- Fer man igjen begynner & stevsuge ma man vente ett gye-
blikk, slik at stavet kan sette seg i beholderen.

Hvor ofte filterrengjaringen skal utfares er avhengig av stavty-

pen og stavmengden. Ved regelmessig anvendelse opprett-

holdes den maksimale sugeeffekten i lengre tid.

Vatsuging

» Sug ikke opp brennbare eller eksplosive vaesker med
sugeren, for eksempel bensin, olje, alkohol, lesemid-
ler. Ikke sug opp varmt eller brennende stov. lkke bruk
sugeren i eksplosjonsutsatte rom. Stgv, damp eller vas-
ke kan antennes eller eksplodere.

» Sugeren ma ikke brukes som vannpumpe. Sugeren er
beregnet til oppsuging av luft- og vannblandinger.

» For alle arbeider pa sugeren utfares ma stepselet trek-
kes ut av stikkontakten.

Merk: Kravene til giennomtrengeligheten (stevklasse L) ble
bare pavist for terrsugingen.

Fjern stavposen 11 far vatsuging og tem beholderen 9.

- Sugeren er utstyrt med pafyllingsnivasensorer 14. Nar den
maksimale pafyllingshayden er nadd, kobler sugeren ut.
Sett driftstype-valgbryteren 4 pa off.

- Etter sugingen tar du ut foldefilteret 12 for  unnga mugg-
dannelse og lar dette tarke godt og tar sugeroverdelen 3 av
og lar den tarke.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjaring

» For alle arbeider pa sugeren utferes ma stopselet trek-
kes ut av stikkontakten.

» Hold sugeren og ventilasjonsspaltene alltid rene, for &
kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Minst en gang i aret ma du la produsenten eller en annen opp-
leert person utfare en stavteknisk kontroll, f. eks. om filteret
er skadet, sugeren er tett og funksjonen til kontrollinnretnin-
generiorden.

Pé stevsugere i klasse L som har veert i tilsmussede omgivel-
ser skal de ytre delene og alle maskindelene rengjares eller
behandles med tetningsmidler. Ved utferelse av vedlike-
holds- og reparasjonsarbeider ma du fjerne alle tilsmussede
deler som ikke kan rengjares godt nok. Slike deler ma depone-
res i tette poser i samsvar med de gyldige bestemmelsene for
deponering av denne typen avfall.

Til vedlikehold som utferes av brukeren ma sugeren demonte-
res, rengjeres og vedlikeholdes, om dette er mulig uten at det
oppstar fare for vedlikeholdspersonalet og andre personer.
Fer demonteringen skal stavsugeren demonteres, for & fore-
bygge eventuelle farer. Rommet der stgvsugeren demonte-
res, ber luftes godt. Bruk personlig verneutstyr i lgpet av ved-
likeholdet. Etter vedlikeholdet bar vedlikeholdsomradet
rengjares.

Bosch Power Tools
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Fjerning/utskifting av foldefilteret (se bilde C)
Skift skadede foldefiltere 12 straks ut.

- Med en mynte.l. skrus Iasemekanismen pa lasen 6 1/4-
omdreinung i pilretning og lasen trykkes inn.

- Slasuger-overdelen 3 opp og hold den fast. Ta tak i kante-

ne pa foldefilteret 12 og ta det ut oppover.

- Rengjer foldefilteret 12.

- Sett det nye hhv. rengjorte foldefilteret 12 inn og pass pa
at det sitter riktig.

- Slasugeroverdelen 3 ned igjen. Med et svakt trykk ovenfra
gar lasen 6 tilbake igjen.

Beholder

- Tark av beholderen 9 av og til med et vanlig, ikke skurende
rengjeringsmiddel og la den tarke.

Motorvernfilter (se bilde C)

- Motorvernfilteret 13 er stort sett vedlikeholdsfritt. Ta mot-

orvernfilteret ut med jevne mellomrom og skyll det i rent
vann. La motorvernfilteret tarke godt fer innsetting.

Nivasensorer (se bilde D)

Rengjer nivasensorene 14 innimellom.

— Apnelasene 10 og ta av overdelen pé sugeren 3.

- Rengjer nivasensorene 14 med en myk klut.

- Sett sugeroverdelen 3 pa igjen og steng lasene 10.
Feil

Ved utilstrekkelig sugeytelse ma du kontrollere falgende:
- Erstevsugeroverdelen 3 satt riktig pa?

- Erslangesystemet tettet?

- Ersugergrene satt godt sammen?

- Erbeholderen 9 full?

- Erstevposen 11 full?

- Erfoldefilteret 12 tettet med stov?

Regelmessig temming sikrer en optimal sugeytelse.

Hvis sugeeffekten ikke oppnas etter dette, ma sugeren leve-
res inn til kundeservice.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gaende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Suger, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

Sugeren ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay somikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
° vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
1 saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd ndma ohjeet hyvin.

» Tata imuria ei ole tarkoitettu lasten
eika fyysisilta, aistimellisilta tai
henkisilta kyvyiltadn rajoitteellis-
ten tai puutteellisen kokemuksen
tai tietimyksen omaavien henkiloi-
den kayttoon.

Tata imuria saavat kdyttaa vahin-
taan 8-vuotiaat lapset seka fyysisil-
ta, aistimellisilta tai henkisilta ky-
vyiltaan rajoitteiset tai
puutteellisen kokemuksen tai tie-
tamyksen omaavat henkilot, mikali
vastuuhenkilo valvoo kayttoa tai
opastaa heille imurin turvallisen
kasittelyn ja jotka siten ymmarta-
vat siihen liittyvat vaarat. Muutoin
syntyy virheellisen kayton ja onnetto-
muuksien vaara.

» Pida lapsia silmalla. Taten varmistat,
etta lapset eivat leiki imurin kanssa.

» Lapset eivat saa puhdistaa tai huol-
taa imuria ilman valvontaa.
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» Ala imuroi pyokki- tai tammipolya, kivipolyi tai asbes-
tia. Naita aineita pidetaan karsinogeenisina.
Kiiyt%i. in}uEia ygin, jo§ sinl_llla 9Ie_t_ saa-
nut riittdvasti tietoa imurin kaytosta,
imuroitavista aineista ja niiden turvallisesta havittami-
sestd. Perusteellinen opastus pienentda vaarinkdyton ja louk-
kaantumisen riskid.

AVAROITUS Imuri soveltuu kuivien aineiden imuun

jasopivin toimenpitein myés nesteiden
imuun. Nesteiden tunkeutuminen sisaan kasvattaa sahkois-
kun riskid.

» Al imuroi palavia tai rijahtvi nesteitd, esim. bensii-
nia, oljya, allgpholia, livottimia. Al imuroi kuumaa tai pa-
lavaa polya. Ald kayta imuria rdjahdysvaarallisissa tilois-
sa. Poly, hoyry tai neste saattaa syttya palamaan tai rajahtaa.

A VAROITUS Kayta pistorasiaa ainoastaan kdyttooh-

jeessa madrattyihin tarkoituksiin.

AVAROITUS Pysayta imuri heti, jos siitd pursuaa

vaahtoa tai vettd, ja tyhjenna sailio.
Muussa tapauksessa imuri saattaa vaurioitua.

m Imuria saa kayttaa ja sailyttaa ainoastaan
sisdtiloissa. Sateen tai veden tunkeutuminen

imurin yldosaan kasvattaa sahkdiskun riskid.

m Puhdista nesteen tayttomaaran tuntoelimia
saannollisesti ja tarkista, ettei niissa ole
vaurioita. Muussa tapauksessa toiminta saattaa hairiytya.

» Jos imurin kdytto kosteassa ympdristossa ei ole viltet-
tavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-
suojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.

» Liitd imuri asianmukaisesti maadoitettuun sdhkoverk-
koon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa on oltava toimiva
suojajohdin.

» Tarkistaimuri, johto ja pistotulppa ennen jokaista kéyt-
toa. Ala kdyta imuria, jos huomaat siiné olevan vaurioi-
ta. Al avaa imuria itse, jaanna ainoastaan ammattitai-
toisten henkiloiden korjata sita, alkuperdisia varaosia
kayttden. Vahingoittunut imuri, johto tai pistotulppa kas-
vattaa sahkoiskun vaaraa.

» Al3 aja johdon yli dlika litistd sitd. Ali vedi sihkojoh-
dosta pistotulpan irrottamiseksi pistorasiasta tai po-
lynimurin siirtamiseksi. Vahingoittunut johto kasvattaa
sahkoiskun vaaraa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin kunnostat
tai puhdistat imuria, teet sditoja laitteeseen, vaihdat
siihen tarvikkeita, tai asetat imurin pois. Ndma suojatoi-
menpiteet estdvat imurin tahattoman kaynnistyksen.

» Huolehdi tydkohteen hyvista tuuletuksesta.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden kor-
jataimuria ja salli korjauksiin kdytettavan vain alkuperai-
sid varaosia. Taten varmistat, etta imuri sdilyy turvallisena.

Imurissa on terveydelle vaarallista p6-

lyd. Anna ainoastaan ammattihenkili-
den suorittaa tyhjennys- ja huoltotditd, mukaan luettuna
polynkerayssdilion havitys. Henkilokohtaiset suojavarus-
teet ovat vilttimattomat. Ald kaytd imuria ilma téydellista
suodatinjarjestelmaa. Vaarannat muutoin omaa terveyttasi.
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» Tarkista ennen kayttoonottoa, ettd imuletku on moit-
teettomassa kunnossa. Pida talloin imuletku kiinni
imurissa, jotta polya ei purkaannu tahattomasti. Muu-
toin saatat hengittad polya.

» Al3 kiytd imuria istumiseen. Voit vahingoittaa imuria.

» Kayta verkkojohtoa ja imuletkua huolellisesti. Voit va-
hingoittaa niilld muita henkil6ita.

» Al4 puhdista imuria suoraan suunnatulla vesisuihkeel-
la. Veden tunkeutuminen imurin yldosaan kasvattaa sahko-
iskun riskia.

Tunnusmerkit

Seuraavat merkit voivat olla tarkeita kdyttaessasi imuriasi.
Opettele merkit ja niiden merkitys. Merkkien oikea tulkinta
auttaa sinua kayttamaan imuria paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkit ja niiden merkitys

A HUOMIO Lue kaikki turvallisuus-
ja muut ohjeet. Turvalli-

suusohjeiden noudattamisen laiminlyonti

saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Polyluokan L imuri IEC/EN 60335-2-69

mukaan, terveydelle vaarallisten pélyn, jon-

ka altistusarvon rajaon > 1 mg/m® kuivaan

imuun.

Imurissa on terveydel-
— & le vaarallista polya.
Anna ainoastaan ammattihenkiliden
suorittaa tyhjennys- ja huoltotéita, mu-
kaan luettuna pélynkerayssiilion havi-
tys. Henkilokohtaiset suojavarusteet
ovat valttimattomat. Ala kiytd imuria il-

ma taydellista suodatinjarjestelmaa.
Vaarannat muutoin omaa terveyttasi.

O @O0
eo0O0e®
oceoceo

Kaanna imurin yldosa 3 auki ja pida kiinni
siitd. Tartu laskossuodattimen 12 ulokkei-
siin ja nosta se ylospain ulos.

Bosch Power Tools
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Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on imurin kuva ja pidd se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maairayksenmukainen kaytto
Imuri on tarkoitettu imemaén/imuroimaan terveydelle ei-hai-

tallisia aineita ja palamattomia nesteita. Se soveltuu ammatti-
kayton kasvaviin vaatimuksiin esim. kasityossa, teollisuudes-

sa ja tyopajoissa.
Polyluokan L imuria saadaan IEC/EN 60335-2-69 mukaan

kayttad ainoastaan terveydelle vaarallisten polyn, jonka altis-

tusarvon rajaon > 1 mg/m® imuun ja imurointiin.

Kaytd imuria ainoastaan, jos taysin pystyt arvioimaan ja hallit-
semaan rajoituksetta kaikkia toimintoja tai olet saanut vastaa-

via ohjeita.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-

vaan imurin kuvaan.
Johdonpidike
Kantokahva

Imurin yldosa
Toimintamuodon valitsin
Pistorasia sahkotyokalua varten
Salpa

Letkunliitin

Imuletku

Sailio

Imurin yldosan suljin
Polypussi

Laskossuodatin
Moottorinsuojasuodatin
14 Tayttomaaran tuntoelimia

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjel
tamme.

O oo ~NOOOCIA WNR

T
W NN = O

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-

set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,

2014/30/EU, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-

sia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

eto il At

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Tekniset tiedot
Yleisimuri GAS 25 L SFC
Tuotenumero 06019791..
Ottoteho w 1200
Taajuus Hz 50/60
Sailion tilavuus (brutto) | 25
Nettotilavuus | 16
Polypussin tilavuus | 9
Maks. alipaine (turbiini) hPa 248
Maks. virtausmadra (turbiini) m%/h 220
Laskossuodattimen pinta cm? 4300
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Suojausluokka ONn
Suojaus P24

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Alhaisemmallajannitteella
ja maakohtaisissa malleissa ndmé tiedot voivat vaihdella.
Melutieto

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60335-2-69 mukaan.
Laitteen A-arvioitu danen painetaso on tyypillisesti alle

70 dB(A). Epdvarmuus K = 3 dB.

Melu saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kéyta kuulunsuojaimia!

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia toita.

Polypussin vaihto/asennus (katso kuva A)

- Avaa sulkimet 10 ja poista imurin yldosa 3.

- Veda taysi polypussi 11 pois kiinnityslaipasta taaksepain.
Sulje polypussin suu taittamalla kansi. Ota suljettu poly-
pussi pois imurista.

- Kaanna uusi pélypussi 11 imurin kiinnityslaipan yli. Tarkis-
ta, ettd polypussi 11 asettuu koko pituudeltaan sailion 9 si-
sareunaa pitkin. Asenna imurin ylaosa 3 paikoilleen.

- Sulje sulkimet 10.

Kuivaimua varten tulisi kdyttda polypussia 11. Polypussia 11

kaytettdessa pysyy laskossuodatin 12 kauemmin puhtaana,

imuteho sdilyy pitempaan ja polyn havitys on helpompaa.

Imuletkun asennus (katso kuva A)

- Liitd imuletku 8 letkunliittimeen 7 ja kierra sita myotapai-
vaan vasteeseen asti.

- Liitd imuputket tukevasti toisiinsa.

Huomio: Bosch suosittelee kdyttamaan staattisesti johtavia

imuletkuja, joiden halkaisija on 19 mm tai 35 mm.

160992A0X91(28.7.14)
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Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata imurin tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyjad sahkotyokaluja voidaan kdyttaa myos
220 V verkoissa.

A VAROITUS Pysdyta imuri heti, jos siitd pursuaa

vaahtoa tai vettd, ja tyhjenna siilio.
Muussa tapauksessa imuri saattaa vaurioitua.

» Selvitd maasi voimassaolevat saddokset/lait koskien
terveydelle haitallisen pdlyn kasittelya.

Imuria saa kdyttad seuraavien aineiden imemiseen ja imuroin-

tiin.
- Poly, jonka altistusarvon raja on > 1 mg/m®
Imuria ei koskaan saa kayttda rajahdysvaarallisissa tiloissa.

Toimintamuodon valintakytkimen tunnusmerkit

on Kaynnistys
off Poiskytkenta
Sahkomagneettinen suodattimen puhdistus

Qm)) (SFC)

A 4
_@._ Kaytto kaukokytkentdautomatiikan kanssa
=
ar™
Kaynnistys ja pysdytys

- Kaynnista imuri asettamalla toimintamuodon valitsin 4
asentoon on.

Kaynnista energiansaaston takia imuri vain kun kaytat sita.

- Pysdyta imuri asettamalla toimintamuodon valitsin 4
asentoon off.

Kéaytto kaukokytkentdautomatiikan kanssa

(katso kuva B)

Imurissa on sisaanrakennettu pistorasia 5. Siihen voit liittaa

ulkoisen sahkotyokalun. Imuri kaynnistyy automaattisesti lii-

tetyn sahkotydkalun avulla. Ota huomioon liitetyn séahkotyo-

kalun suurin sallittu liitantateho.

- Aseta toimintamuodon valitsin 4 tunnusmerkille Kdytto
kaukokytkentdautomatiikan kanssa.

Séhkotyokaluja varten on lisatarvikkeina olemassa erilaisia

letkujarjestelmia liitantad varten.

- Kaynnista polynimuri kdynnistamalla pistorasiaan 5 liitet-
ty sahkotyokalu. Imuri kdynnistyy automaattisesti.

- Pysdyta sahkotyokalu imurin pysdyttamiseksi. Imuri py-
sahtyy automaattisesti n. 6 sekuntia myéhemmin.

Sahkomagneettinen suodattimen puhdistus
(SFC)

Laite on varustettu sahkémagneettisella suodattimen puhdis-
tuksella, joka irrottaa laskossuodattimeen 12 kiinnittynyt pély.

Viimeistaan imutehon ollessa riittamaton, on suodattimen
puhdistusta kaytettava.

Suomi| 55

- Aseta toimintamuodon valitsin 4 tunnusmerkille Sahko-
magneettinen suodattimen puhdistus. Imuriin mahdolli-
sesti liitetyn sahkétyokalun on oltava poiskytkettyna.
Imuri ravistelee n. 10 sekuntia ja pysahtyy automaattisesti.

- Odota vahan aikaa, ennen kuin jatkat imurin kayttda, jotta
poly ehtii laskeutua sailidssa.

Suodattimen puhdistuksen tiheys riippuu pdlyn lajista ja maa-

rasta. Saannollisesti kdytettyna suurin tuottoteho sailyy kau-

emmin.

Markaimu

» Ald imuroi palavia tai rijahtivia nesteits, esim. bensii-
nia, oljya, alkohplia, livottimia. Ald imuroi kuumaa tai
palavaa polya. Ald kayta imuria rdjahdysvaarallisissa
tiloissa. Poly, hoyry tai neste saattaa syttya palamaan tai
rajahtaa.

» Imuria ei saa kdyttda vesipumppuna. Imuri on tarkoitettu
ilma- ja vesiseoksen imemiseen.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia toita.

Huomio: Lapaisyasteen (polyluokka L) vaatimukset maarite-

tadn vain kuivaimulle.

Poista pdlypussi 11 ennen markaimua ja tyhjennd sailio 9.

- Imuri on varustettu tayttémaaran tuntoelimilla 14. Kun
suurin tayttokorkeus on saavutettu, imuri kytkeytyy pois
paalta. Aseta toimintamuodon valitsin 4 asentoon off.

- Otaimun jalkeen laskossuodatin 12 ulos imurista homeen-
muodostuksen estamiseksi ja anna sen kuivua hyvin tai ir-
rota imurin yldosa 3 ja anna sen kuivua.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia tdita.

» Pidd aina imuri ja sen tuuletusaukot puhtaana, jotta
voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-

taa Bosch tai Bosch-sdhkétyokalujen sopimushuolto turvalli-

suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Vahintaan kerran vuodessa tulee valmistajan tai koulutetun
henkilon suorittaa polyteknisen tarkistuksen koskien esim.
suodattimen vaurioita, imurin tiiviytta ja tarkistuslaitteen toi-
mintaa.

Puhdista ulkopinta ja kaikki koneen osat tai kasittele niita tii-
vistysaineella L-luokan imureissa, jotka ovat olleet likaisessa
ympdristdssa Suoritettaessa huolto- tai korjaustdita tulee ha-
vittaa kaikki osat, joita ei voida puhdistaa tyydyttavasti. Nama
osat tulee havittaa ldpaisemattomissa pusseissa noudattaen
voimassaolevia maarayksid koskien tallaisen jatteen havitta-
mista.

Kayttdjan huoltaessa imuria, on imuri purettava, puhdistetta-
va ja huollettava, mahdollisuuksien mukaan, iiman etté huol-
tohenkildille tai muille ihmisille aiheutuu vaaraa Ennen purka-
mista tulisi imuri puhdistaa, mahdollisten vaarojen
ehkaisemiseksi. Tila, jossa imuri puretaan tulee olla hyvin tuu-
letettu. Kdyta huollon aikana henkilokohtaisia suojavarustei-
ta. Huollon jalkeen taytyy huoltoalue puhdistaa.

Bosch Power Tools
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Laskossuodattimen irrotus/vaihto (katso kuva C)
Vaihda vioittunut laskossuodatin 12 valittémasti.

- Kéanna kolikolla tai vastaavalla salvan 6 lukitsinta 1/4-kier-

rosta nuolen suuntaan ja paina salpa sisaan.
- Kaannd imurin yldosa 3 auki ja pida kiinni siitd. Tartu las-
kossuodattimen 12 ulokkeisiin ja nosta se yléspain ulos.
Puhdista laskossuodatin 12.
- Asenna uusi tai puhdistettu laskossuodatin 12 paikoileen
javarmista, etta se on hyvin kiinni.
- Kaanna imurin yldosa 3 takaisin alas. Painamalla kevyesti
ylhadltapain salpa 6 napsahtaa takaisin.

Siilio
- Pyyhi sdilié 9 silloin talldin saatavissa olevalla ei-hankaa-
valla puhdistusaineella ja anna sen kuivua.

Moottorinsuojasuodatin (katso kuva C)

- Moottorinsuojasuodatin 13 on padosin huoltovapaa. Pois-

ta silloin talléin moottorinsuojasuodatin imurista ja huuh-
tele se puhtaalla vedelld. Anna moottorinsuojasuodatti-
men kuivua hyvin, ennen kuin asetat sen paikoilleen.

Tayttomaaran tuntoelimet (katso kuva D)

Puhdista tayttomaaran tuntoelimet 14 silloin tallgin.

- Avaa sulkimet 10 ja poista imurin yldosa 3.

- Puhdista tayttomaaran tuntoelimet 14 pehmeélla liinalla.

- Asennaimurin yldosa 3 takaisin paikoilleen ja sulje sulki-
met 10.

Hairiot

Jos imuteho on riittamaton, tarkista:

- Onko imurin yldosa 3 kunnolla paikoillaan?

- Onko letkujdrjestelma tukossa?

- Onko imuputket liitetty tiukasti yhteen?

- Onko sdilio 9 taynna?

- Onko polypussi 11 taynna?

- Onko laskossuodatin 12 tukossa polystd?

Séaannollinen puhdistus takaa optimaalisen imutehon.

Jos imutehoa taman jalkeen ei ole saavutettu, tulee imuri toi-
mittaa huoltoon.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka |oytyy laitteen mallikilvesta.

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielellaan sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Imuri, lisitarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparis-
toystdvalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita imuria talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja siahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeielc aopaleiag
Awpaore 6Aeg i unodeieig aspaleiagkat
° TI§ 06nyieg. Auéheleg Kata Ty THENON TwWV
1 unobeifewv aopaleiagkalTwv odnylwv propet
va npokaAéoouv nAektpomAntia, mupkayld
n/xat cofapolc Tpaupatiopolc.

AwpuAaére kaAa autég Tig odnyieg.

» AutoC 0 avappognTiipac dev npo-
BAEneTal yia xpon amod mawdua kat
GTOpA HE MEPLOPIOPEVEC PUCIKEC,
aweOnTipteg i StavonTikéC IKAvOTN-
T€C 1) pe ENewpn epmerpiag kat ave-
TIAPKELC YVWOELC.

AuToc 0 amoppoPpNTHPAC HMOPEL Va
xpnowomonOei andé madia ano 8
ETWV KaLMavw KaOwe Kat amo aropa
HE EPLOPICHPEVEC PUOIKEC, aLaOn-
THeteg i) StavonTikéC IKAvOTNTEC
He ENewyn epmerpiac kat avenap-
Keig yvwoelg, otav emfBAémovrat
ano éva uneuBuvo yia Tnv acpaleld
TOUC ATopO f) €XouV amé auTo Kabo-
onynOei axetika pe Tnv acpalrn ep-
yaoia pe Tov amoppo@nTiea Kat
TOUC GUVUPACGHEVOUC HE AUTI] Kiv-
6Uvoug. AlaQopETIKA UTIAPXEL O KivOUu-
voc AavBacopévou XelpIopoU Kat Tpau-
HaTiopou.
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» Na emrnpeire Ta mawdua. ‘Etol e€o-
o@aAilete 0TI Ta mawdid 6ev Oa maifouv
liE TOV amopeoPnTNea.

» Aev emrpéneTal 0 KAOaplopog Kawn
GUVTI}PN OGN TOU aMopEOPNTI e ATIO
nawdia otav auta dev Ppiokovrat
uno emripnon.

» Na pnv avappopdre okovn amd £0Ao ofiac i feAavididg

KaOm¢ Kat ok6vn anod meTpwpara i apiavro. Ta UAka au-
TG BewpoUVTaL WC KAPKIVOYOVa.

Na x.pnolu.ono'leiTe Tov anopo-
pnTiipa povo GTav EXETe evnpe-

pwOEel yia T Xprion Tou KABWC Kal yia Ta UNG avapPOPnon

UAWKa KaL Tov TpéTo TG amdeupoi Twv. O eMEANS KaTaTo-

TIOWOC PELWVEL TOV KivOUVO ECQAAUEVOU XEIPLOPOU Kal Tpaupa-
TIOHGV.

A TNPOEIAOMOIHZH 0 anoppopnTijpag eivat KataA-

AnAog yia Tnv avappopnen &n-
PV UAIK®V KaOW¢ eiong, HETA amod TNV epappoyr KardA-
AnAwv pérpwv, Katyua Tnv avappopnon uypmv. H dieiodu-
on uypwv augavel Tov kivéuvo nexktpomAnéiag.

» Na pnv avappo@dre yie Tov amoppopnTiipa eBpAeKTa i)
€KPNKTIKA UAKA, . X. Bev{ivn, Addia, owvonveupa, fj 6i-
aAUTeC. Na pnv avappogare KauTeG OKOVEG ) OKOVEC
nou 116 kaiyovrat. Mnv Xpnotponoujcere Tov amoppo-
PNTIPU G€ XMPOUC OTOUC OMOioUC UMAPXEL Kivuvog
€xpnéng. Ot okoveg, ol avabuptacelg f Ta uypd umopel va
avaghexBoulv katva ekpayolv.

N!J xpnaluonoteirt-s ™mv npilu
HOVO yia TIG EPYAGIEG TTOU EXOUV

KaBopiotei oTic 06nyieg xpriong.

Oé&oTe ToV amopeoPNTIea ApE-
ow¢ eKTOG Aetroupyiag kat adet-

@oTe 1o Soxeio o€ mepinTwon mou SlappelioeLvepo ) appog

am’ autd. AlagopeTikd pmopei va unooTel {nptd o amoppopnTh-

[ole[

0 anoppoPnTipac EMTPENETAL VA XPN-

comnowOei HOVO O€ EGWTEPIKOUC XM~
poug. H Sieicbuon Bpoxng N uypasiag oTo Gvw TUALA TOU aTo-
popnTipa au€avel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

Na kaBapileTe TakTika Toug awodnTH-

pec oTadpung mAiijpwong Kaiva Befac-
veoTe 011 Hev Exouv umooTel kamota {npwd n PAGRn. Alago-

PETIKA PTOPEL va emnpeacTel n Aetroupyia Toug.

» "Otav n Xpion Tou amoppognTiipa o€ uypo mepiBaAlov
€ival avamoPpeuKTn, TOTE va XpNGIHOMOUGETE EVav mpo-
oTareuTiko SrakomTn Siappong (6takomm FI/RCD). H
Xpfon evog mpoatateuTikoU Slakomn 61apponc EAATTVEL
TwV Kivbuvo nAektpomAntiac.

» 0 anoppopnTipagMPENEL VA GUVEEETALOE EVa KAVOVIKG
yelwpévo nAekTpiko diktuo. H mpia katto kaAwdio empn-
Kuvong mperet va dtabétouv évav AetroupyoUvTa mpooTa-
TEUTIKO aywyo.
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» TIpwv X1 OLIONOL|CETE TOV aopoPNTipa va EAEYXETE TO
nAekTpiko kaAwdio kat To Pig. Mnv xpnoipomoticere
Tov amoppopnTiipa 6Tav e{akpiBwoere kamowa {npa n
BAaBn. Na pnv avoiere o iblog/n idia Tov amoppopnTiy-
Pd KaLva Tov SIVeTe yia EMOKEU HOVO amo €51Ka ekmat-
O€eupEvo MPOGWMIKO KAl MAVTOTE HE YVi|ola avTaAAakTL-
Ka. Xahaopévol anoppo@nTipeg kabwg katxahaopéva ne-
KTPIKG kaAwola kat @1 auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngi-
ac.

» Na pnv nepvare ye oxnpara mave amo 1o NAEKTPIKO Ka-
A@dio, pnv To {ouAilete. Na pnv Byalere To @ig amé Tnv
npila Tpaavrag To kaAwdio fj HETAKIVOVTAC TOV Amop-
popnTipa. Tuxov xaAaopéva kaAamdia auEavouv Tov Kivbu-
vo nAektponAngiac.

» Na Byadere To g anod Tnv mpia mpwv cuVTNPIOETE I Ka-
Oapioere To amoponTipa, mptv Hie€dyere kamoleg pud-
picelg o’ autov, i oTav mpoketrat va aAAagere kamoa
efapTipard Tou kabo¢ kadm¢ katmpiv Tov SlauAdaiere
1} amoBnkeloere. AuTo To MPOANTITIKG PETPO epnodileL Ty
aB€AnTn ekkivnon Tou amoppoPnTpa.

» Na ppovrTieTe va undpyel KAAOC AEPIGPAC OTOV XDPO
nou epyaleote.

» Na divere Tov amoppopnTipa yia EMOKEUN amé GploTa
€e1dikeupévo mpoowmke. 'ETol eEaopalileTat n iatnpnon
NG aopAAelac Tou anoppoPnTHEa.

0 unopgocpl']n']pu(; neplé)gel av-

Buytewij okovn. Na avabérere

T1¢ S1ad1kacieg ekKEVWONC Kal ouvTHPNONG, CUPMEPAap-

Bavopévng kat TnG amdéeupong Twv doxeiwv cuAloyiig oko-

VNG, HOVO O€ €61K0 MPOoWMKG. Amarreital évag avaAoyog

npooTareuTikog e§omAopoc. Na pnv xpnoetpomnouiocere Tov

anoppopnTipa Xwpeic MANpeg oleTnHa PIATPWV. AlAQOPET-

K@ BlakivouveleTe Ty uyela oag.

» Tlpw apxioere Tnv epyacia cag va SraPefaiwveote md-
VTOTE OTL 0 GWARvac avappdPpnong Beiokerat oe dpioTn
Kardotaot). ‘Otav ieZayere Tov avrioTolyo €Aeyxo va
aiivere To GwAijva avapedpnong navrore guvappolo-
ynpévo oTov anoppoPpnTijpa yia va epmodioere €Tol TV
Kat@ AdBog Staguyr oKOVNG. AlIPOPETIKA UMOPEL Va El-
onveloeTe OKOvI.

» Mnv xpnotponoleite Tov amoppopnTiipa sav kabiepa. O
amoppoPnTpac Unopel va umootei {nuid.

» Na xpnotpomoteire To nAekTPIKO KaA®S10 Kat To cwARva
avappoPnong empueAwc. AlapopeETIKA Unopel va ekBéoeTe
o€ kivbuvo GAa mpoowna.

» Na pnv kaBapilere Tov anoppopnTijpa je Kareudeiav
udpofoAi. H dieiobuan vepou oTo Gvw TP TOU AmoPPo-
enThea auavet Tov kivouvo nhektpomAngiag.

Bosch Power Tools
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ZippoAa

Ta oupBoAa mou akohouBoUv Umopei va éxouv onpacia yia
Xerion Tou amoppo®nTNea oac. '’ autd oag mapakaAoUpe va
QamoTUNIGOETE OTN PVAWN 6ag auTa Ta oUuBoAa kat T onyacia
TouC. H owotr epunveia Twv oupPoAwv oag fonBaet otnv kaAu-
TEEN KAl ACPAAEDTEQN XPTION TOU AMOPEOPNTHEA.

ZUpBoAa katn onpacia Toug
AwafBaote 0Aeg Tig umo-
° beiferg aopaleiag ka
E::]] 1 06nyieg. Apéheleg katd Ty THpnon Twv
unobeifewv aopaleiac katTwv odnylwv pmo-
el va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupka-
Vi ri/kat 6oBapolc TpaupaTIopoUg.

AnopognTripac katnyopiag okovng L katd
IEC/EN 60335-2-69 yia Tnv Enpij avappo-
Pnon avouylEW®V OKOVGV [ TIun EKBeONC
>1mg/md

_ & A NPOEIAOMOIH=H A2l

THEAGMEPLEXEL
avOuyiewi) okovn. Na avaBérere Tig Sua-
O1kaoieg EKKEVWONG Kal cuvTRPNONC, OU-
pmepthapavopévng Kat Thng anéouponc
TwV doxeiwv ouAAoyii¢ okGVNG, HOVO o€
€161K0 MpoowmKO. Amarreital évac avalo-
yo¢ mpooTareuTikog e€omAiopoc. Na pnv
XPNOIOMOLGETE TOV AMOPPOPNTIPA X0)-
picmAfpec oloTnpa PiATPWV. AIGPOPETIKA
Slakivbuvelete v uyeia oac.

O @O0
eo0O0e@
oeoceo

AvaonKkwaoTe Kal GUYKPATHOTE TO AV TURALA
3 10U anoppoPNTAEa. TTIACTE TO TTUXWTO
@iATp0 12 and To MePIAQiPIO Kal agalpéaTe
T0 TPABWVTAC TO TIPOC TA ENAVW.

Teptypar) TOU MPOIOVTOC KaL TNG LoXU-
0¢ TOU

TMapakahoUpe avoiée T GumAwpévn oeNiba pe TNV amewkovion
TOU aMopEOPNTNPA KL aPnaTe TNV avolxTr 66o Ba SlaBaleTe i
obnyieg xelpiopou.

Xpfion 6UpPpwWVa e TOV TTPOOPIGHO

0 anopo®nTHEAc MPooIlETaL 1A TV AVAPEOPNON Kal amoppo-
@Non un avouylelvwv UAK®V Kat AQAEKTwV uypwv. Eivat kaTdA-
AnAoc yia Tic auénpévec anattioelg TNe EnayyeAPATIKAC XPRONG
. X. oTn BloTexvia, T Blopnxavia kabwg kat ota cuvepyeia.
Anopo@nTnpeg Katnyopiac okovng L kata IEC/EN 60335-2-
69 entrpénerat va xpnotpomnoinBouv PHovo yia Thv avapeopnon
Kal anopeO®nan yia avOUYIEIVMVY OKOVGV JE TIur EKBEONC

> 1mg/m®.

Na XpnoIHOTOLELTE TOV AMOPEOPNTAPA HOVO 6TAV el0aoTE OE
Béan va aflohoynoeTe owoTd Kal XwpiC MEPLOPIGHOUC OAEC TOU
TIC AetToupyiec i 6Tav €xete AdBel OXETIKEC 0ONyieC.

Anewkovi{opeva oTotxeia

H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWV avapEpETal

0TV AMELKOVION TOU aropeopnTAEa oTn oeAiba ypapKov.
1 Yuykpathpag kahwbdiou

Xetpohapn

Avw TURKA amopeoPNTHPa

AlakonTng emAoyic Tpomou Aetroupyiag

TMpila yia nAekTpIKO epyaleio

Z0ptng

Yooy owAiva

YwAivag avappdenong

Doxeio

Acaela yia To eNAve TUNEA ToU amoppoenTned

TAKOG OKOVNG

TITUXWTO PIATPO

®iktpo mpootaciag kvnTipa

14 AwoBnTnpec oTaBunc minpwong

EZaprijpara mou anewovi(ovral i meptypdgovrat Sev mepiéxovrat

01N oTavTap ouokeuacia. Ma Tov mArpn karaAoyo efaptnpaTwv Koi-
Ta To MPOYpappa eapTnUATWV.

O ooO~NOOGBAWN

[T T T
W NN = O

TeXviKa XapuaKTNeLOTIKG

AnopponTijpag YEVIKIC XPRONG GAS 25 L SFC

Ap1Bud¢ eupeTnpiou 06019791..
OVOopaoTIK 1oXUC w 1200
Tuyvotnta Hz 50/60
XwpenTikOTnTa Soxeiou (PKTh) | 25
KaBapn xwenTikotnTa | 16
XpNTIKOTNTA GAKOU OKOVNC | 9
uéy. unomieon (oTov avepoTnpa) hPa 248
uéy. mapoxn (oTov avepiotipa) m3/h 220
Emodvela muywtol ¢iATpou cm? 4300
Bapog olppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Katnyopia povwong N
BaBuoc mpootaciag P24

Ta oTolyeia toxUouv yia ovopaoTikeg Tacelc [U] 230 V. Yo xaunAoTepeg
TAOEIG KaL 0€ EKBOTELG EIBIKEC Y1a TIG BLAPOPEC XWPES TA OTOLXELD AUTO pmo-
peiva dlagépouv.

160992A0X91(28.7.14)
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TTAnpopopia yia 1o 06pufo

Tipéc exmopmmic BopUBou, umoAoylopéveg katd

EN 60335-2-69.

H XapaKTNLOTIK 0TAOUN GKOUGTIKNG MEaNnC Tou NAEKTIKOU
epyaheiou e€akpIBwBnke oUPQWVA Pe TRV KapmuAn A kat eivat
uikpoTepn and 70 dB(A). AvaopdAela K = 3 dB.

H oTa6un BopUou katd Ty epyacia pnopei va Eemepdoel Ta
80 dB(A).

Popdre wraomidec!

AnAwon cupBaroTnrag C €

AnAwvoupe e anokAELOTIKN pag euBlvn, OTLTO TPOIOV Moy
TIEPYPAPETALOTA «TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOLXE O€ OAEG
TIC OXeTIKEC OlaTageic Twv 0dnywv 2011/65/EE, 2014/30/EE,
2006/42/EK oupmepi\apBavopévav Twv aAaywv Toug Kat
Tautiletal pe Ta akoAouba mpoTuna:

EN60335-1, EN 60335-2-69

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

e T [V el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

TuvappoAoynon

» Na Byadere To pig and Tnv mpila mpwv Sie€ayere kamowa
€epyacia oTov idlo Tov amoppopnTijpa.

AvtikataoTtaon/TomoOETNoN TOU GAKOU OKOVNG
(BAéne ewova A)

- AvoiTe ic aopaheie 10 Kal apalp€aTe T0 ENAVK TUNRHA TOU
amoppoenTipa 3.

- Byahte 1o yeparo oako okovne 11 and Tn pAavT{a cuvdeang
TPaABwvTAg TOV TIPOG Ta KATW. KA€ioTe TO 0TOWIO TOU 0AKOU
okovne SmAawvovTag To KamakL. AQalpéaTe Twpa To KAELOTO
0(Ko oKkOVNC and Tov amopEOPNTNEA.

- Tepdare To véo 0dko okovne 11 endvw otn eAavT{a olvoe-
ancTou anoppodnTipa. BeBalwbeire 6110 0dKogokovnc 11
GKOUUMAEL 0€ OAO TOU TO PIKOG OTO ECWTEPIKO TOIXWHA TOU
Hoyelou 9. TomoBeTnoTe To €Mavw THRAKA 3 TOU AnopEoPn-
mea.

- Kheiote Ti¢ aopdAeteg 10.

l'a T oTeyvr avappoenan Ba mpémeL va XpnoLUOTIOIELTE TO 0-

Ko okovne 11. ‘OTav xpnoonoleite To 6ako okovng 11 1o mru-

XWTO PiATpo 12 mapapével yia Neploo0TePO Xpovo kabapd, n

1oxUc avappognong dlatnpeitat eniong yia NepIooOTEPO XPOVO

€V() TAUTOXPOVA GIEUKOAUVETAL N aTTOGUEDN TNC OKOVNG.

EMnvika |59

ZuvappoAoynon Tou cwArva avappopnong

(BAéne ewova A)

- TlepdoTe To owARva avappopnang 8 atnv unodoxr owAnva 7
KatyupioTe Tov TEpa e wPOoAoYLaKT) Popd LéXPLVa aopalioeL.

- Yuvbéorte peTalli Toug Toug OWARVEC avapeoPnaonc.

Ynodew&n: H Bosch mpoteivel Tn xprion owAfvwv otatikic Sap-

pong pe Slatopn owAva 19 mm 1 35 mm.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Na mpooéxere Tnv Tdon dikrbou! H Tdon Tng mnyng ped-
parog mpénet va TauTileTat MARPWC e TNV TGO TTou ava-
(PEPETAL OTNV MVaKiSa KATAGKEVAOT TOU amoppoPnTi-
pa. HAexTpika epyaleia pe Tdon Aetroupyiag 230 V Aet-
ToupyoUV emiong Kat pe Tdon 220 V.

A TPOEIAOMOIHZH O¢EoTe TOV amoppoPnTipa apé-

ow¢ eKTOC Aetroupyiac kat adet-
@oTe 1o doxeio o€ mepinTwon mou Slappeloet vepo 1 aPppog
am’ autd. AlapOQETIKA UMopel va umoaTel {nuLd 0 anoppoenTH-
pag.

» TMapakalodpe va evnpepwOeite oXETIKA e TOUG LoXUO-
VTEC KavoviopoUc/VOHoUC TG XWPag 6ag Tou avagpépo-
VTaL OTOV TPOTIO AVTIHETMMONG AVOUYIEWVOV OKOVOV.

0 amoppoPnTAPAG EMTPENETAL VA Xpnolponoindel yia Tnv avap-
00pNoN TWV €ENC UNKMV:

- TKOVEC P TIr opiou ékBeong > 1 mg/m®

Kara kavova, o anoppo@nTipac Sev eMTpENeTal va Xpnolpo-
notn6ei oe xwpouc ekteBeluévouc o€ Kivouvo ékpninc.
ZUppBoAa oTo HrakémTn emAoyiig Tpomou Acttoupyiag

on ©¢on oe Aetroupyia

off ©¢éon ektoc Aetroupyiag

Qm )) HAektpopayvnTikoc KaBaplopog giktpou (SFC)
_& Aetroupyia pe autopaTo TNAEXEIPIONO

o

an
O¢on oe Aetroupyia ki ekTog AetToupyiag
- TNa va Béoere o€ Aetroupyia Tov amopponTipa, BEaTe TO
SuakonTn emoyrig Tpdmou Aetroupyiag 4 oto on.
OETETE TOV AMOPPOPNTIPT EKTOG AetToupyiag otav Sev Tov
xenotonoleite. 'ETol e€okovopeire evépyela.

- TNavaBéoete ekt Aetroupyiag Tov anoppopnTrpa BéaTe
10 SlakomnTn emAoync Tpomou Aetroupyiag 4 oto off.

Aetroupyia pe autoparo TnAexetpiopo (BAéne ewova B)
YTOV anoppo@nTipad €xel evowpaTtwdel pia mpida 5 pe mpooTa-
TEUTIKN €nagr. EKel pmopeite va ouvéaeTe éva eEwTepIKO NAe-
KTPIKO €pyaAeio. O amoppo®nTipac evepyomoleiTal autopata
HOAIC TeBel oe Aetroupyia To nAekTpIKO epyaleio. Na bivere mpo-
00[) OTN HEYLOTN EMITEENT KATAVAAWGON EVEPYELAC TOU OUVOE-
Sepévou nhexTpikoU epyaleiou.

Bosch Power Tools
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- Béare To 6lakomm emAoyng TpoTou Aetroupyiag 4 oo oUp-
fBoho Aetroupyia pe autoparo THAEXEIPIGHO.

I'a Ta nAekTPIKA epyaleia mpoo@epovTal S1dopa cUaTHUATA

owAivwv oav eldika e€apthpata.

- Ta va Bécete o€ Aetroupyia Tov amoppoenTipa EVEPYO-
ToIN0TE TO NAEKTEIKO epyaeio mou eival ouvdepévo otnv
mpica 5. O anoppopnThpag Eexiva autopata.

- AmevepyorolnaTe To NAeKTPIKO epyaleio yia va Béaete
€kT0¢ Aerroupyiag Tov anoppoonTipa. O amoppoenTipag
6lakonTet autopaTa TN Aetroupyia Tou PeTd amo 6 GeuTepo-
Aerra mepinou.

HAektpopayvnrikoc ka®apiopoc gpiktpou (SFC)

H ouokeur 61aBéTel Evav nAekTpopayvnTiko KaBaplopo eik-

TPOU, 0 omoiog kabapilet To MuxwTO PiATpo 12 amd TNV KoAN-

pévn okovn.

0 kaBaplopog pikTpou mpénel va evepyomolndel To apyoTepo

OTaV N avapEOPNTIKI (KAVOTNTA OEV eival TAEOV EMAPKNG.

— O¢éare To Slakormn emAoync Tpomou Aetroupyiag 4 ato olp-
BoAo HAekTpopayvnTikog kaBapiopdg PpiAtpou. Anevep-

YOTIOlaTE TPONYOULEVWIC TUXOV GUVOENEVO NAEKTPIKO EQYa-

Aeio.
0 amoppognTipac Goveirat yia 10 deutepdAenTa nepimou
Kat akoAoUBw¢ amevepyoroleital autopaTa.

- Tlepipévete Aiyo mpiv BéoeTe Tov amoppo@nThea MaAL oe Ael-
TOUEYIa yia va PmopéEadel N okovn va katakabioel oto Goyeio.

H ouxvotnTa Tou KaBaplopol Tou Piktpou e€apTdTal amo To ei-
60¢ Kat TV moadTnTa TG OKOVNC. H péyioTn 1oxic avappden-
ong 61aTnpeiTaLyld TEPLOGOTEPO XPOVO OTAV KABAPI(ETE TAKTIKA
10 PiATPO.

Yypii avappognon

» Na pnv avappopare yie Tov amoppopnTijpa eBPAeKkTa f)
€KPNKTIKA UAKA, . X. Bev{ivn, Addia, owvonveupa, fj 6i-
aAUTeC. Na pnv avappogare KauTeC OKOVEG ) OKOVEC
miou 16n kaiyovtal. Mnv XpnotjomoulceTe Tov anoppo-
PNTIPA GE XMPOUC OTOUC OMOioUC UMAPXEL Kivouvog
€kpn&ng. Ot okoveg, ol avabuptacelg i Ta uypd umopel va
avaghexBoulv katva ekpayolv.

» 0 anoppoPnTiipag Sev emrpéneTal va xpnotomondet
oav avtAia vepou. O anopo@nTnpag npoopiletal yia Tnv
avappoPnan HIyuaTwv vepol Kat aépa.

» Na Byadere To i amé Tnv mpila mptv Sie€ayere kamowa
epyacia oTov i6lo Tov amoppopnTiipa.

Ynodewdn: H 6lanmepatotnta (katnyopiac okovne L) ekmnpw-
VELTIC aVTIOTOIKEC aMatTAOELC HOVO OTnV Enpn avapeoenan.

Na agatpeire To 0dko okovng 11 kat va adedlete To Hoxeio 9
TIPWV TNV UYPI avapeoenan.

- O anoppopnthpeag dtabéTet alobnTnpeg oTabung mApwong
14. O anoppo@nTipag SlakonTel autopata Tn Aetroupyia

TOU HOAIC TO GOKel0 yepioel. ©€aTe To SlakoTTn emAOyC TPO-

mou Aetroupyiag 4 oto off.
- MOA TeAelwoeL N avappOPnon APapETTE TO TTUXWTO G-

Tp0 12 KaL a@rioTE TO Va OTEYVAOOEL KAAG 1} apalpéoTe YU au-

T0 70 €ENAVW TUNAKA 3 Tou anoppoPnTpa. 'ETOL anopelyeTe
TO OXNUATIONO PoUxAaC.

ZuvTipnon Kai Service

ZuvTienon Kat kKaBapiopoc

» Na Byalere To @ig and Tnv mpila mpwv Sie€ayere Kamowa
€epyacia gTov i6lo Tov amoppopnTiipa.

» Na Siatnpeire Tov anoppo@nTipa Kal T OXIOHEC dEpL-
opoU o€ KaBapi KaraeTacn va pmopeire yia va epyale-
ote KaAda kat acpaiag.

Mia Tuxov avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTpIkoU KaAwdiou
npénetva Sie€ayxBel and v Bosch 1y ano éva e€ouatobotnuévo
kataotnpa Service g Bosch, yia va anopeuyBei état kaBe bi-
akv6iveuon T¢ acpaielac.

TouAdxloTov pita popa To Xpovo mpénel va Sle€ayeTal TEXVIKOC
€heyxoc, . X. €Aeyxoc Tou QIATPOU yia {NUIEG KaL TNE OTEYAVOTN-
Ta¢ TOU anoppo@nTipa kabag kat ¢ Aetroupyia e Siataéng
€AéyXoU OKOVNG, OO TOV KATAGKEUAOTH A amo éva katdAnAa
KATAPTIGHEVO TPOOWIO.

Na kabapileTe 1y va ateyavomoleite kataAnAa To mepiBAnpa kat
OAa Ta PnXavika e€apTALATA TWV ANOPEOPNTAPWY TNE KATNYO-
piac L mou Bpiokovtav oe pumapd nepiBarov. Kata mn bie€a-
YWYI EPYTCIOV GUVTAPNONG KAl EMOKEUNE MPENEL va amoolpo-
vTat 6Aa Ta Bpwpika e€aptipata mou 6ev pmopolv va kabapt-
otolv KavomoInTika. Ta e€apthpata autd mpénet va anoolpo-
VTaL JEOA 0€ EPUNTIKA KAEIOPEVOUC Kal oTeyavoUg odkoug olp-
QWA e TIC avTIOTOIKEC LOXUOUTEC OLATAEELC amOOoUPONG TETOL-
WV amoPEIPHATWY.

'‘OTav 0 amopEOPNTNPAC GUVTNPELTAL AN TO XPROTN, TIPEMEL VA
amoouvappoAoyeiral, va kaBapietal kat va ouvtnpeirat, 6co
auTo eival eQIKTO, Xwpic va pokaAeital Kivouvog yia To mpoow-
TKO OUVTRPENONG fY/Kat yia GAAa TUXOV IAPEUPIOKOHEVA ATOpd.
0 anopo@nTrHpeac Ba MPENELTIPY TV AMIOCGUVAPHOAGYNOI TOU
va kaBapideat yia va mpoAngBolv €Tt TuXOV evOeXOUEVOL Kiv-
Suvol. O xwpoc oTov 0moio anoouvappoAoyeiTal o anoppogn-
Teac 6a mpénet va aepileTat KaAd. Kata Tn cuvThpnon va ¢o-
pdTe €vav MPoowIKG MpooTaTeuTIkd e€omAiopd. AkoAoUBwe
nipénel va kabBapileTe T Meploxr mou €Aafe xwpa n ouvTnen-
on.

A¢aipeon/AvTikardeTacn Tou nTUXwToU PiATpou

(BAéme eova C)

Na avTikaBioTaTe apéowg TUXOV aAaopéva mruywTa giAtpa 12,

- TuploTe pe éva vopiopa, ) KATIMapopolo, TO WA 0TO 0UETN
6 katd 10 1/4 pia otpo@ng omwg Geixvet To BéAog katmati-
0TE TO GUQTN MPOG Td EDU.

- AvaonK®OTE Kal 6UyKEaTioTe To Gvw TUAPa 3 Tou anoppo-
enTipa. Maote 1o TTUXWTO PiATPO 12 and To mepihaipio kat
aQalpéaTe TO TPABWVTAE TO MPOC TA EMAVW.

- KabBapioTe To MTUXWTO PiATpo 12.

- TonoBetnoTe 10 véo N, avaAoya, To Kabapd MTuxwTo PiATpo
12 ka1 Befawwbeire 0Tt €xel Kabioel kaAa.

- KateBaote ndAuto dve Tpnpa 3 Tou anoppoentipa. O olp-
G 6 aopahilel ML e eAappd maTnua ano navw.

Aoxeio

- Na kaBapilete kamou-kamou 1o 6oxeio 9 pe nMa amoppuna-

VTIKG a6 TO KOO EUMOPLO Kal akoAoUBwC va To aprveTe va
OTEYVRVEL.

160992A0X91(28.7.14)
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®iArpo npootaciag kwnrjpa (BAéme ewova C)
- To ¢iAtpo mpooTaciag kivntpa 13 anarrel povo eAayiomn

ouvipnon. Na agaipeire KAmou-Kamou 1o GiATpo mpoaTaoi-

ag KvnThpa Kat va o EenmAéveTe pe kabapd vepo. ApnoTe To
V@ OTEYVWOEL TPV TO ENAVATOTIODETN OETE.

AwodnTipec oTadpung mAjpwong (BAEme ewova D)

Na kaBapileTe kamou-kamou Toug atobnTipeg oTabng mANEw-

ong 14.

- Avoitre Tic aopaheie 10 kalapalp€éoTe T0 ENAVK TUNRHA TOU
amopponTipa 3.

- Na kaBapilete Touc aoBnTipec oTabune mMijpwong 14 pe
€va PaAako mavi.

- TomoBetroTe ndALTO Avw TPRKG 3 TOU amoppoenTiHpa Kat
KAeloTe Tic aopaheleg 10.

BAafeg

'OTav n avappo@nTIKR KAVOTNTA €ival avenapkng va Olekayete

TOV TAPAKATW EAEYXO:

- EivatonoBetnpévo kaAd 1o Gvw Tunpa 3 Tou anoppoenTh-
00;

- Mnnwg eival Boulwpévo To GUOTNHA CWARVWY;

- Eivat ot owAnveg avappoenong ouvoepévol HetTagl Toug ye-
04;

- Minwg eivat yeparo To Goxeio 9;

- Mnnw eival yepaTog o oakog okovng 11;

- Mninw¢ éxet KOAMROeL TOAR okOVN TO TITUXWTO PiATPO 12;

To TakTIKO dbelaopa eEaoPaAilel TV APLOTN AVAPEOPNTIK

KavotTa.

Na mpookopioeTe Tov amoppo@nTiipa oTo Service o€ MepINTw-

0N Tou WETA To Gdelaopa Gev EMTUYXAVETAL N AVAPEOPNTIKN

KavoTnTa.

Service kat mapoxr) cupfoulav xpriong

‘Otav {nrate SlacapnTikéc mMAnpopopiec Kabwe kat 6Tav mapay-

VEAVeTE avTaANQKTIKG TIPETIEL VO OVAQEPETE OTWOONTIOTE TO
10wnR@Lo aplBuod eupetnpiou MOU avaypaPETal oTnV Mvakida
KATAOKEUAoTH.

To Service anavtd oTIC EPWTHOELC 0AG OXETIKA JIE TNV EMOKEUN
KaL TN GUVTIPNON Tou MPoiovoc oag KaBwg yia Ta kataAAnAa
avTaAAQKTIKG:

www.bosch-pt.com

H op@ba napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOEIC 00 OXETIKA HE Ta TIPOIOVTa pag Kat Ta avrala-
KTIKG TOUC.

EAAGda

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Tiirkce |61

Anooupon

0 amoppo®nTnEac, Ta eapTAATA KAl Ol GUGKEUAGIES TPETEL
Va avakuKA@vovTal ge Tpomo QIMKO mpog To mepiBaAAov.

Mnv pi€eTe Tov amoppo@nTNPA 0TA AMOEEIULIATA TOU OMITIOU
oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YOppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia
2012/19/EE oxeTikd pe Ti¢ MaAAEC NAEKTOL-
KEC KaL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KaL TN HETA-
@opa ¢ odnyiag autrg oe eBviko Sikato dev
€ivalmAEov UMOXPEWTIKO Ta (XPNOTA NAEKTPL-
K@ epyakeia va cuMéyovtatEexwplotd yia va
avakukAwBoUv pe TpOMo GIAIKO P0G TO TIEPL-
BaMov.

TnpoUpe To dSikaiwpa aAAayhv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati
Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
° yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
1 ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Bu talimati iyi saklayin.

»Bu elektrikli siipiirge, cocuklarin
ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetekleri sinirli veya yetersiz dene-
yimi veya bilgisi olan kisiler tarafin-
dan kullanimka iizere tasarlanma-
mistir.

Bu elektrikli siipiirge 8 yasindaniti-
baren cocuklar ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri sinirli ve
yeterli deneyim ve bilgiye sahip ol-
mayan kisiler tarafindan ancak de-
netim altinda veya elektrikli siipiir-
genin giivenli kullanimi hakkinda
aydinlatildiklari ve bu kullanima
bagh tehlikeleri kavradiklan tak-
dirde kullanilabilir. Aksi takdirde ha-
tali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.
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» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrik stipirgesiile oyna-
masini onlersiniz.

» Elektrik siipiirgesinin cocuklar ta-
rafindan temizligi ve bakimi goze-
tim altinda yapilmahidir.

» Kayin ve mege tozu, tas tozu veya ashest emdirmeyin.
Bu maddeler kanserojen kabul edilmektedir.

Elektrik siipiirgesini sadece emilecek ve gii-
venli bicimde giderilecek maddelerle kulla-
mima iligkin yeterli bilgi edindikten sonra kullanin. Aletin
dikkatli ve bilingli kullanimi hatali islevi ve yaralanma tehlike-
sini azaltir.

AUYARI Bu elektrik siipiirgesi kuru maddelerin ve
uygun onlemler alinmasi halinde sivilarin

emdirilmesine uygundur. Sivilarin elektrik siipiirgesi igine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bu elektrik siipiirgesi ile ornegin benzin, yag, alkol, ¢6-
ziicii madde gibi yanici veya patlayici sivilari emdirme-
yin. Kizgin veya yanan tozlari emndirmeyin. Elektrik
siipiirgesini patlama tehlikesi olan yerlerde calistirma-
yin. Tozlar, buharlar veya sivilar tutusabilir veya patlayabi-
lir.

AUYARI Prizi sadece kullanim kilavuzunda belirtilen
amaclarla kullanin.

Kopiik veya su cikinga elektrik siipiirgesini
'YARI
hemen kapatin ve kabi bosaltin. Aksi takdir-

de elektrik stipiirgesi hasar gorebilir.

Bu elektrik siipiirgesi sadece i¢ mekanlar-
DIKKAT
da kullanilabilir ve saklanabilir. Elektrik sii-

piirgesinin Gst kismina yagmur suyunun veya nemin sizmasl
elektrik carpma tehlikesini artirir.

A DIKKAT Sivilara ait doluluk seviyesi sensorlerini
diizenli araliklarla temizleyin ve hasar go-

riip gormediklerini kontrol edin. Aksi takdirde giivenliislem
saglanamaz.

» Elektrik siipiirgesi nemli ortamlarada calistiriimak zo-
rundaysa, hatali akim koruma salteri kullanin. Hatali
akim koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Elektrik siipiirgesini usuliine uygun olarak topraklan-
mis bir akim sebekesine baglayin. Priz ve uzatma kablo-
su islevsel bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

» Her kullanimdan dnce elektrik siipiirgesini, kabloyu ve
fisi kontrol edin. Hasar tespit ederseniz elektrik siipiir-
gesini kullanmayin. Elektrik siipiirgesini kendiniz ac-
mayin ve sadece orijinal yedek parca kullanma kosulu
ile kalifiye uzman personele onartin. Hasarli elektrik sii-
piirgesi, kablo ve fis elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kablonun iizerinden arac gecirmeyin veya kabloyu ez-
meyin. Fisi prizden cekmek icin veya elektrik siipiirge-
sini hareket ettirmek icin kablodan cekmeyin. Hasarli
kablolar elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektriksiipiirgesinde bakim ve temizlik isleriyapmaya
baslamadan, alette ayarlama islemleri yapmaya basla-
madan, aksesuar degistirmeden veya aleti kullanim di-
sina almadan once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrik
stiplirgesinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Calistiginiz yerin iyi havalandiriimasini saglayin.

» Elektrik siipiirgesini sadece uzman personele ve oriji-
nal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla
elektrik siiptirgesinin giivenligini saglamis olursunuz.

Elektrik siipiirgesi sagliga zararl tozlar ice-
rir. Toz toplama haznesinin tasfiyesi dahil
bosaltma ve bakim islemlerini sadece uzmanlara yaptirin.

Buisler icin koruyucu bir donanim gereklidir. Elektrik sii-

piirgesini eksiksiz filtre sistemi olmadan calistirmayin.

Aksi takdirde sagliginizi tehlikeye atarsiniz.

» Elektrik siipiirgesini calistirmadan 6nce emme hortu-
munun kusursuz durumda olup olmadigini kontrol edin.
Bu kontrol islemini yaparken, tozun disari ctkmamasi
icin emme hortumunu elektrik siipiirgesinde takili bira-
kin. Aksi takdirde disari ¢ikan tozu soluyabilirsiniz.

» Elektrik siipiirgesinin iizerine oturmayin. Elektrik si-
plirgesine hasar verebilirsiniz.

» Sebeke baglanti kablosunu ve emme hortumunu dik-
katli kullanin. Aksi takdirde baskalarini tehlikeye atabilir-
siniz.

» Elektrik siipiirgesinin iizerine dogrudan su huzmesi
piiskiirterek temizleme yapmayin. Suyun elektrik siipiir-
gesinin (st boliimiine sizmasi elektrik carpmasi tehlikesini
artirir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrik siipirgenizi kullanmanizda
onemli olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyi-
ce yerlestirin. Sembolleri dogru yorumlamaniz elektrik stipir-
gesini daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari

QO DIKKAT Biitiin uyarilar ve tali-
)
E:]]

mat hiikiimlerini okuyun.
Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara ne-
den olunabilir.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L toz sinifi
elektrik siipiirgesi kuru emme su patlama
sinir degerli sagliga zararli tozlar igin:
>1mg/md
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Elektrik siipiirgesi saghga
P & zararh tozlar icerir. Toz top-
lama haznesinin tasfiyesi dahil bogaltma
ve bakim islemlerini sadece uzmanlara
yaptirin. Bu isler icin koruyucu bir dona-
mim gereklidir. Elektrik siipiirgesini ek-
siksiz filtre sistemi olmadan calistirma-
yin. Aksi takdirde sagliginizi tehlikeye atar-
siniz.

O @O
eo0O0 @
oceoeo

Elektrik stiptirgesinin iist bolimiinii 3 agin
ve sikica tutun. Katlanir filtreyi 12 destek
yerlerinden tutun ve yukari dogru cekerek
cikarin.

Uriin ve islev tanim

Liitfen elektrik stiptirgesinin seklinin bulundugu kapak sayfasini
acin ve bu kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece agik tutun.
Usuliine uygun kullanim

Bu elektrik stipiirgesi; sagliga zararli olmayan maddelerin ve
yanici olmayan sivilarin emilmesi igin tasarlanmistir. Bu elek-
trik siiplirgesi zor kosullardaki profesyonel kullanima uygun-
dur, drnegin sanatkar atdlyelerinde, sanayide ve atdlyelerde.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L toz sinifina giren elektrik sii-
piirgeleri sadece patlama sinir degeri > 1 mg/m® olan sagliga
zararli tozlarin emdirilmesinde kullanilabilir.

Elektrik siiptirgesini ancak biitiin fonksiyonlari kusursuz du-

rumda iken ve ilgili talimati aldiktan sonra kullanin.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrik siipiirgesi seklinin bulundugu numaralarla aynidir.
1 Kablo mesnedi

Tasima tutamag

Elektrik stipiirgesi st parcasi

isletim tiirii segme salteri

Elektrikli el aletiicin priz

Kilit

Hortum kovani

Emme hortumu

Kap

Elektrik siiptirgesi st parcasi kapagi

Toz torbasi

Katlanir filtre

Motor koruma filtresi

14 Doluluk seviyesi sensorleri

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Ak 1n tiimiinii al
labilirsiniz.

O oo~NOOGhA WN

T
W NN = O

programimizda bu-
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Teknik veriler

Cok amach elektrik siipiirgesi GAS 25 L SFC
Uriin kodu 06019791..
Giris giicti w 1200
Frekans Hz 50/60
Kap hacmi (Briit) | 25
Net hacim | 16
Toz torbasi hacmi | 9
Maks. alcak basing (Tiirbin) hPa 248
Maks. akis miktari (Tiirbin) m3/h 220
Katlanir filtre yiizeyi cm? 4300
Agirhg

EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 11,8
Koruma sinifi D/1
Koruma tiirii P24

Veriler [U] 230 V'luk anma gerilimleri icin gegerlidir. Daha diisiik geri-
limlerde ve iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii emisyonu hakkinda bilgi

Giriilti emisyon degerleri EN 60335-2-69 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin Aolarak degerlendirilen ses basinci seviyesitipik olarak
70 dB(A)’dan diisiiktiir. Tolerans K = 3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Uygunluk beyani c €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
liriintin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gegerli biitiin
hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014
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Montaj

» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan dnce her de-
fasinda fisi prizden cekin.

Toz torbasinin degistirilmesi/takilmasi
(Bakiniz: Sekil A)

Kapagi 10 acin ve elektrik siiplrgesi dist pargasini 3 alin.

- Dolu toz torbasini 11 baglanti flansindan asagi dogru ceke-
rek ¢ikarin. Kapagi cevirerek toz torbasinin deligini kapa-
tin. Kapali toz torbasini elektrik siipiirgesinden alin.

- Yeni toz torbasini 11 elektrik siipiirgesinin baglanti flangi
lizerine yatirin. Toz torbasinin 11 biitiin uzunlugunun kabin
9 i¢ ceperine oturdugundan emin olun. Elektrik siipiirgesi-
nin Gst parcasini 3 yerine yerlestirin.

- Kapaklari 10 kapatin.

Kuru emme igin toz torbasi 11 kullanmaniz gerekir. Toz torba-

si 11 kullanilirken katlanir filtre 12 uzun siire serbset kalir,

emme performansi daha uzun siire muhafaza edilir ve tozun
tasfiyesi kolaylasir.

Emme hortumunun takilmasi (Bakiniz: Sekil A)

- Emme hortumunu 8 hortum kovanina 7 yerlestirin ve saat
hareket yoniinde sonuna kadar cevirin.
- Emme borularini birbirine takin.

Not: Bosch 19 mm veya 35 mm capli statik ayiriciemme hor-
tumlarinin kullaniimasini tavsiye eder.

isletim

Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrik siipiirgesinin tip etiketinde belirtilen verile-
re uymahidir. 230 Vile isaretlenmis elektrikli el aletleri
220 Vile de calistirilabilir.

Kopiik veya su cikinga elektrik siipiirgesini
'YARI
hemen kapatin ve kabi bosaltin. Aksi takdir-

de elektrik slipiirgesi hasar gorebilir.

» Liitfen iilkenizdeki saghga zararli tozlarla calismaya
iliskin yonetmelik ve yasalar hakkinda bilgi alin.

Bu elektrik siipiirgesi sadece asagida belirtilen malzemenin
emilmesi icin kullanilabilir:

- Su patlama sinir degerli tozlar: > 1 mg/m®

Bu elektrik slipiirgesi prensip olarak patlama tehlikesi bulu-
nan mekanlarda kullanilamaz.

isletim tiirii segme salterindeki semboller

on Acma
off Kapama
&m)) Elektro manyetik filtre temizleme (SFC)

Uzaktan kumandali isletim

A «

i~

Acma/kapama

- Elektrik siipiirgesiniagmak icin isletim tiiri segme salterini
4 on konumuna getirin.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece
kullanacaginiz zamanlar agin.

- Elektrik siiptirgesini kapatmak icin isletim tiir(i segme sal-
terini 4 off konumuna getirin.

Uzaktan kumandali isletim (Bakiniz: Sekil B)

Elektrik siipiirgesine koruyucu kontakli bir priz 5 entegre edil-
mistir. Bu prize disaridan bir elektrikli el aleti baglayabilirsi-
niz. Elektrik stiplirgesi baglanan elektrikli el aleti izerinden
otomatik olarak isletime alinir. Baglanan elektrikli el aletinin
miisaade edilen maksimum baglanti giicline dikkat edin.

~ lsletim tiirii segme salterini 4 uzaktan kumanda ile isle-
tim sembolii iizerine getirin.

Elektrikli el aletleri icin aksesuar olarak cesitli baglanti hortum
sistemleri mevcuttur.

- Elektrik siipiirgesini cahistirmak icin prize 5 takili elektrikli
el aletini calistirin. Elektrik siipiirgesi otomatik olarak ¢ali-
SIr.

- Elektrik siipiirgesini kapatmak icin elektrikli el aletini ka-
patin. Elektrik siipiirgesi yaklasik 6 saniye gecikme ile oto-
matik olarak kapanir.

Elektro manyetik filtre temizleme (SFC)

Bu alet bir elektro manyetik filtre temizleme sistemi ile dona-
tilmis olup, bu sistem katlanir filtreyi 12 yapisan tozdan temiz-
ler.

Emme performansi yetersiz hale gelince filtre temizleme isle-
mi baslatilmalidir.

- lsletim tiirii segme salterini 4 elektro manyetik filtre te-
mizleme sembolii iizerine getirin. Eger bir elektrikli el aleti
bagliise bu aleti kapatin.

Elektrik stipiirgesi yaklasik 10 saniye silkeleme yapar ve
otomatik olarak kapanir.

- Tekrar emme yaptirmadan 6nce tozun kap igine ¢cokmesi
icin kisa bir siire bekleyin.

Filtre temizleme isleminin sikligl tozun tiriine ve miktarina
baglidir. Diizenli araliklarla temizleme yapildigi takdirde mak-
simum sevke miktari muhafaza edilir.

Islak emme

» Bu elektrik siipiirgesi ile drnegin benzin, yag, alkol, ¢6-
ziicii madde gibi yanici veya patlayici sivilari emdirme-
yin. Kizgin veya yanan tozlari emndirmeyin. Elektrik
siipiirgesini patlama tehlikesi olan yerlerde calistirma-
yin. Tozlar, buharlar veya sivilar tutusabilir veya patlayabi-
lir.

» Bu elektrik siipiirgesi su pompasi olarak kullanilamaz.
Bu elektrik siipiirgesi hava-su karigiminin emilmesi icin ta-
sarlanmistir.

» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan dnce her de-
fasinda fisi prizden gekin.

Not: Gegis derecesi gerekleri (toz sinifi L) sadece kuru emdir-
me icin karsilanmistir.

160992A0X91(28.7.14)
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Islam emme yapmadan 6nce toz torbasini 11 ¢ikarin ve kabi 9
bosaltin.

- Buelektrik siipiirgesi doluluk seviyesi sensorleriyle 14 do-
natiimistir. Maksimum doluluk seviyesine ulasildiginda
elektrik siipiirgesi kapanir. isletim tiirii segme salterini 4
off konumuna getirin.

- Kiif olusmasini 6nlemek icin katlanir filtreyi 12 ¢ikarin ve iyi
kurutun veya elektrik stipiirgesi tst parcasini 3 gikararak
kurutun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan dnce her de-

fasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrik siipiirgesini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch'tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.
Yilda en az bir kere iiretici veya yetkili bir kisi tarafindan toz

teknigi kontrolii yapilmalidir, 6rnegin filtre hasari, elektrik sii-

piirgesinin sizdirmazligi ve kontrol donaniminin fonksiyonu
agisindan.

Kirli ortamlarda bulunmus olan L sinifi elektrik siipiirgelerinde
dis parcalar ve makine parcalari temizlenmeli veya koruyucu
maddeler ile islem gormelidir. Periyodik bakim ve onarim is-

lemleri esnasinda yeterli dlciide temizlenme olanagi bulunma-

yan kirli parcalar tasfiye edilmelidir. Bu gibi parcalar sizdirmaz
torbalar icinde, yonetmelik hiikiimlerine uygun olarak ilgili
atik merkezlerine yollanmalidir.

Bakimi kullanici yapacaksa, elektrik stipiirgesinin, kullanicinin

ve diger kisilerin tehlikeye girmeyecek bicimde sékilmesi, te-

mizlenmesi ve bakiminin yapilmasi gerekir. Olasl tehlikelerin
oniine gecilebilmesi icin sékme isleminden 6nce elektrik si-

piirgesi temizlenmelidir. Elektrik siipirgesinin sokiilecegi me-

kanin havalandirmasi iyi olmalidir. Bakim islemleri esnasinda
kisisel koruyucu donanim kullanilmalidir. Bakim isleminden
sonra bakim yapilan yerin temizlenmesi gerekir.

Katlanir filtrenini cikarilmasi/degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil C)
Hasar goren katlanir filtreyi 12 hemen degistirin.

- Birmadeni paraile kilitteki 6 kapagi 1/4 oraninda ok yoni-

ne cevirinve kilide bastirin.

- Elektrik siiptirgesinin dist bolimiinii 3 agin ve sikica tutun.
Katlanir filtreyi 12 destek yerlerinden tutun ve yukari dog-
ru gekerek cikarin.

- Katlanir filtreyi 12 temizleyin.

- Yeni veya temizlenmis katlanir filtreyi 12 yerine yerlestirin
ve yerine tam olarak oturmasina dikkat edin.

- Elektrik siipiirgesi iist par¢asini 3 tekrar asag! indirin. Yu-
karidan hafifce bastirinca kilit 6 tekrar kavrama yapar.

Kap
- Kabi9 zaman zaman piyasada bulunan, agindirici olmayan
temizlik maddesi ile yikayin ve kurumaya birakin.
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Motor koruma filtresi (Bakiniz: Sekil C)

- Motor korumafiltresi 13 biiyiik lgiide bakim gerektirmez.
Zaman zaman motor korumafiltresini ¢ikarin ve temizsuile
yikayin. Motor koruma filtresini yerine takmadan once iyi-
ce kurumasini bekleyin.

Doluluk seviyesi sensorleri (Bakiniz: Sekil D)
Zaman zaman doluluk seviye sensérlerini 14 temizleyin.

- Kapagl 10 acin ve elektrik siiplrgesi tist parcasini 3 alin.

- Doluluk seviyesi sensorlerini 14 yumusak bir bezle temizle-
yin.

- Elektrik siipiirgesi iist parcasini 3 tekrar yerine yerlestirin
ve kapaklari 10 kapatin.

Arizalar
Yetersiz emme performansinda sunlari kontrol edin:

- Elektrik siipiirgesi iist parcasi 3 yerine dogru olarak yerles-
tirilmis mi?

- Hortum sistemi tikali mi?

- Emme borulari birbirine siki sikiya takili mi?

- Kap 9 dolu mu?

- Toztorbasi 11 dolu mu?

- Katlanir filtre 12 tozla tikal mi?

Diizenli bosaltma optimum emme performansini giivenceye
alir.

Buna ragmen emme performans| yetersiz olursa miisteri ser-
visine bagvurun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhig

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 10 yil hazir tutar.

Miisteri hizmeti Giriininiiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iligkin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanhigi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 03223591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67

Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246
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Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

C6ziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrik siipiirgesi, aksesuar ve ambalaj malzemesi geri donii-
stim merkezine gonderilmelidir.

Elektrik stiptirgesini evsel ¢dplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletle-
re iliskin 2012/19/EU sayil Avrupa Birligi
yonetmeligi ve bunlarin tek tek dilkelerin hu-
kuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri
ayri toplanmak ve cevre dostu bir yontemle
tasfiye edilmek iizere yeniden kazanim mer-
kezlerine gdnderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i

) przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
1 wskazoéwek moga spowodowaé porazenie

pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac niniejsza instrukcje.

» Niniejszy odkurzacz nie jest dosto-
sowany do obstugi przez dzieci lub
osoby ograniczone fizycznie, emo-
cjonalnie, lub psychicznie, a takze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub niedosta-
teczna wiedza.

Niniejszy odkurzacz moze by¢ ob-
stugiwana przez dzieci, ktore ukon-
czyly 8 lat, a takze przez osoby
ograniczone fizycznie, emocjonal-
nie, lub psychicznie, a takze przez
osoby z niewystarczajacym do-
Swiadczeniemi/lubniedostateczng
wiedza tylko w przypadku, gdy oso-
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by te znajduja sie pod nadzorem o-
soby odpowiedzialnej za ich bez-
pieczenstwo lub gdy zostaty one
poinstruowane, jak w bezpieczny
sposdb postugiwac sie tadowarka i
jakie ewentualne niebezpieczen-
stwa sg zwigzane z obstuga tego
urzadzenia. W przeciwnym wypadku
istnieje niebezpieczenstwo niewtas-
ciwego zastosowania, a takze mozli-
wosc¢ doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposéb moz-
na zagwarantowac, ze nie beda sie
one bawity odkurzaczem.

ere

» Dziecimogaczyscicikonserwowac
odkurzacz jedynie pod nadzorem.

» Nie wolno odsysac pytéw buczyny lub drewna debu, py-
tu kamiennego czy azhestu. Materiaty te uznawane sa za
rakotworcze.

Odkurzacz wolno stosowac tylko

jezeli posiada sie wystarczajace
informacje dotyczace uzywania odkurzacza, wlasnosci
odsysanych materiatow i sposobu ich utylizacji. Wtasciwe
przeszkolenie zmniejsza ryzyko niewtasciwego zastosowania
urzadzenia lub doznania obrazen.

A OSTRZEZENIE Odkurzacz dostosowany jest do

odsysania suchych elementow, a
po podjeciu stosownych krokow takze do odsysania cie-
czy. Przedostanie sie wody do urzadzenia zwigksza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy tatwo-

palnych lub wybuchowych, takich jak na przyktad ben-
zyna, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac¢
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, gazy lub ciecze mogg sie zapali¢ lub wybuchnac.
Gniazdo wtykowe nalezy stoso-
wac wytacznie do celow okreslo-
nych w instrukcji uzytkowania.

Po zauwazeniu wycieku wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczyé, albo oprézni¢ pojemnik. W przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do uszkodzen odkurzacza.

A UWAGA 0Odkurzacz wolno stosowac i przechowy-
wac wytacznie w pomieszczeniach za-

mknietych. Przedostanie sie wody deszczowej do gornej cze-

$ciodkurzacza lub jej zawilgocenie zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.
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A UWAGA Nalezy regularnie czyscic filtry czujniki
poziomu ptynéw i kontrolowac ich stan

techniczny. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do zaktdcen
w ich funkcjonowaniu.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania odkurzacza w
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko pora-
Zenia pradem.

» Odkurzacz nalezy podtaczy¢ do prawidtowo uziemione-
go zrodta pradu. Gniazdko sieciowe i przewdd przedtuza-
jacy musza posiadac wtasciwie funkcjonujacy przewdd
uziemiajacy.

» Przed kazdym zastosowaniem urzadzenia nalezy skon-
trolowac odkurzacz, jego przewdd i wtyczke. W razie
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzytkowa¢ odkurza-
cza. Nie nalezy otwiera¢ wtasnorecznie odkurzacza, a
jego naprawe nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowanym
fachowcom, z zastosowaniem oryginalnych czesci za-
miennych. Uszkodzone odkurzacze, przewody i wtyki
zwiekszaja ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

» Nie wolno najezdzac na przewdd, zginac go lub zgnia-
tac. Nie wolno ciagnac za przewod, aby wyja¢ wtyczke
z gniazda lub przesuna¢ odkurzacz z miejsca na miej-
sce. Uszkodzone przewody zwigkszaja ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed pozostawieniem odkurzacza
bez nadzoru, nalezy wyjac wtyk z gniazda sieciowego.
Ten $rodek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wig-
czeniu sie odkurzacza.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zleca¢ jedynie wykwalifi-
kowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginalnych cze-
$ci zamiennych. Tylko w ten spos6b mozna zagwaranto-
wac zachowanie bezpieczenstwa urzadzenia.

w odku]'zaczu znajduje sie pyt

stanowiacy zagrozenie dla zdro-

wia. Oprodznianie i konserwacje urzadzenia, wiacznie z li-

kwidacja pojemnika na pyt nalezy zleca¢ odpowiednio wy-

kwalifikowanemu personelowi fachowemu. Konieczne
jest odpowiednie wyposazenie ochronne. Nie wolno uzy-
wac odkurzacza bez kompletnego systemu filtracyjnego.

Uzycie takie jest zagrozeniem dla zdrowia.

» Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy skon-
trolowac stan techniczny weza odsysajacego. Waz od-
sysajacy musi by¢ przy tym przymocowany do odkurza-
cza, aby nie nastapito niezamierzone wyrzucenie pytu
na zewnatrz. Moze wowczas dojs¢ do przedostania sie py-
tu do drég oddechowych.

» Nie wolno siada¢ na odkurzaczu. Moze to spowodowac
uszkodzenie odkurzacza.

» Nalezy ostroznie obchodzi¢ sie z przewodem siecio-
wym i wezem odsysajacym. Moga one stanowic¢ zagroze-
nie dlainnych oséb.

Bosch Power Tools
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» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wody
do gornej czesci odkurzacza zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Symbole

Nastepujace symbole moga mie¢ znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamietac te symbole i ich znaczenia.
Wtasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

Symbole i ich znaczenia

Nalezy przeczytaé¢
° wszystkie wskazowki i
1 przepisy. Btedy w przestrzeganiu poniz-
szych wskazéwek moga spowodowac pora-
Zzenie pragdem, pozar i/lub cigzkie obrazenia
ciata.

Odkurzacz klasy ochrony przeciwpytowej L
wg normy IEC/EN 60335-2-69 do odsysa-
nia na sucho niebezpiecznych dla zdrowia
pytéw o warto$ci granicznej ekspozycji wy-
noszacej > 1 mg/m®

znajduje sie pyt
stanowiacy zagrozenie dla zdrowia.
Opréznianie i konserwacje urzadzenia,
wiacznie z likwidacja pojemnika na pyt
nalezy zleca¢ odpowiednio wykwalifiko-
wanemu personelowi fachowemu. Ko-

_& 4 OSTRZEZENIE W odkurzaczu

CICKS)
eo0O0e®
ceoeo

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz przeznaczony jest do zasysania i pochfaniania sub-
stancji niezagrazajacych zdrowiu i niepalnych cieczy. Jest do-
stosowany do podwyzszonych obcigzen w zastosowaniach
przemystowych, np. w rzemiosle, przemysle i w warsztatach
naprawczych.

Odkurzacze klasy ochrony przeciwpytowej L moga, zgodnie z
wymaganiami normy IEC/EN 60335-2-69, by¢ stosowane do
zasysania i odsysania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw o
wartoéci granicznej ekspozycji wynoszacej > 1 mg/m®.
Odkurzacz wolno uzywaé tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w
petni ocenié jego wszystkie funkcje, wykonac wszystkie dziata-
nia bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instrukcji.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do rysunku odkurzacza na stronie graficzne;j.
1 Uchwyt na przewdd sieciowy

Uchwyt transportowy

Gorna cze$¢ odkurzacza

Przetacznik trybéw pracy

Gniazdo dla elektronarzedzia

Zasuwka

Uchwyt weza

Waz odsysania

Pojemnik

Zamknigcia gornej czesci odkurzacza

Worek na pyt

Filtr fatdowany

Filtr zabezpieczajacy silnik

14 Czujniki stanu napetnienia

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

W oo~NOGThA, WN

o e e
W N RO

nieczne jest odpowiednie wyposazenie Odkurzacz uniwersalny GAS 25 SFC
ochronne. Nie wolno uzywac odkurzacza Numer katalogowy 06019791..
bgz komp!etpego systemu filtracyinego. Moc znamionowa W 1200
Uzycie takie jest zagrozeniem dla zdrowia. Crestotlinodé Hz 50/60
Pojemnos¢ zbiornika (brutto) | 25
Pojemnos¢ netto | 16
Pojemnos¢ worka na pyt | 9
maks. podcisnienie (turbina) hPa 248
maks. natezenie przeptywu
(turbina) m/h 220
Odchyli'c" gérna;_ czese 0 dk_ur,za_cza 3iprzy- Powierzchnia filtra fatdowanego cm? 4300
trzymac ja w tej pozycji. Ujac filtr fatdowany — —
12 za mostki i wyjac go, pociagajac do gory. Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Opis urzadzenia i jego zastosowania Klasa ochrony XL
Prosze roztozy¢ strone przedstawiajaca rysunki odkurzacza i Stopieri ochrony P24

pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania instrukeji obstugi.

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. W przypadku
nizszych napiec, a takze modeli specyficznych dla danego kraju, dane te
moga sie réznic.
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Deklaracja zgodnosci

C€

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,Dane techniczne® odpowiada wymaga-

niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Tt to iU fet—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Informacja o poziomie hatasu

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60335-2-69.
Typowe dla tego urzadzenia wartosci poziomu cisnienia aku-
stycznego skorygowanego charakterystyka czestotliwoscio-
wa A s3 mniejsze niz 70 dB(A). Niepewno$¢ pomiaru
K=3dB.

Poziom mocy akustycznej moze podczas pracy przekroczy¢
80 dB(A).

Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu!

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac¢ wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

Wkiadanie/wymiana worka na pyt (zob. rys. A)

- Otworzy¢ zatrzaski 10 i zdjac gorna czesé odkurzacza 3.
- Wyja¢ worek na pyt 11 z kotnierza, pociagajac go do tytu.

Zamkna¢ otwdr worka poprzez przetozenie pokrywki. Wy-

ja¢ zamkniety worek na pyt z odkurzacza.
- Natozy¢ nowy pojemnik na pyt 11 na kotnierz przytacze-

niowy odkurzacza. Upewnic sie, ze worek na pyt 11 przyle-

ga w cafej dtugosci do wewnetrznej Scianki pojemnika 9.
Natozy¢ wierzchnig cze$é odkurzacza 3.
- Zamknac zatrzaski 10.
Do odsysania na sucho nalezy koniecznie uzy¢ worek na pyt
11. Zastosowanie worka na pyt 11 spowoduije, iz filtr fatdo-
wany 12 pozostanie diuzej czysty, dtuzej utrzyma sie wydaj-

no$¢ odsysania, a takze utatwiona bedzie likwidacja pytu i ku-

rzu.

Montaz weza odsysajacego (zob. rys. A)

- Waz ssacy 8 natozy¢ na uchwyt 7 i przekrecic¢ go w kierun-

ku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara az do oporu.

- Pofaczyé ze soba rury ssace, mocno wtykajac jedna w dru-

8a.
Wskazowka: Firma Bosch poleca zastosowanie antystatycz-
nych wezy ssacych o $rednicy 19 mm lub 35 mm.
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Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej odkurzacza. Urzadzenia przeznaczone do
pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczaé rowniez
do sieci 220 V.

A OSTRZEZENIE Po zauwazeniu wycieku wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczy¢, albo oprézni¢ pojemnik. W przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do uszkodzen odkurzacza.

» Uzytkownik powinien zasiggnac¢ informacji na temat
aktualnie obowiazujacych w danym kraju ustalen/prze-
pisow regulujacych zasady obchodzenia sie z pytami
niebezpiecznymi dla zdrowia.

Odkurzacz nadaje sie do zasysania i oczyszczania nastepuja-
cych materiatow:

- Pyty o granicznej wartosci ekspozycji, wynoszacej
>1mg/md

Z zasady nie wolno uzywa¢ odkurzacza w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem.

Symbole na przetaczniku trybow pracy

on Uruchomienie

off Wytaczenie

Qm)) Elektromagnetyczne czyszczenie filtra (SFC)
@._ Praca z zastosowaniem zdalnego sterowania
o

ar"

Wiaczanie/wytaczanie

- Aby whaczy¢ odkurzacz, przetacznik trybow pracy odku-
rzacza 4 nalezy ustawic¢ w pozycji on.
Odkurzacz nalezy wiaczac tylko wtedy, gdy jest on uzytko-
wany, co pozwoli zaoszczedzic¢ energie elektryczna.

- Aby wylaczy¢ odkurzacz, przetacznik trybdw pracy odku-
rzacza 4 nalezy ustawic w pozycji off.

Praca z zastosowaniem zdalnego sterowania (zob. rys. B)
Odkurzacz posiada wmontowane gniazdo wtyczkowe ze sty-
kiem ochronnym 5. Mozna do niego podtaczy¢ elektronarze-
dzie z zewnatrz. Odkurzacz uruchomi sie automatycznie po-
przez elektronarzedzie, podtaczone do gniazda. Nalezy przy
tym wzigé pod uwage maksymalnie dopuszczalng moc przyta-
czowa podtaczonego elektronarzedzia.
- Przefacznik trybéw pracy 4 ustawic¢ na symbolu Praca z za-
stosowaniem zdalnego sterowania.
W ofercie wyposazenia dodatkowego znajduje sie szereg réz-
nych systemow wezy, stuzacych do podtaczenia odkurzacza
do réznego rodzaju elektronarzedzi.

Bosch Power Tools
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- Aby uruchomié odkurzacz, nalezy wigczy¢ podtaczone do
gniazda 5 elektronarzedzie. Odkurzacz uruchamia sie au-
tomatycznie.

- Aby wylaczyé odkurzacz, nalezy wytaczy¢ elektronarze-
dzie. Odkurzacz wytacza sie automatycznie ok. 6 sekund
pozniej.

Elektromagnetyczne czyszczenie filtra (SFC)

Urzadzenie zostato wyposazone w system elektromagnetycz-
nego oczyszczania filtréw, stuzacy do czyszczenia filtra fatdo-

wanego 12 z zalegajacych warstw kurzu.

Najpdzniej po zauwazeniu spadku wydajnosci odsysania, na-

lezy uruchomic elektromagnetyczne oczyszczanie filtra.

- Przefacznik trybéw pracy 4 ustawi¢ na symbolu Elektro-
magnetyczne oczyszczanie filtra. Ewentualnie podta-
czone elektronarzedzie musi by¢ wytaczone.

Odkurzacz otrzasafiltr ok. 10 sekund, a nastepnie wytacza
sie automatycznie.

- Przed ponownym rozpoczeciem uzytkowania odkurzacza,
nalezy odczekac, aby pyt osadzit sie w zbiorniku.

Czestotliwos¢ oczyszczania filtra zalezy od rodzaju i ilosci za-

sysanego pytu. Dzigki regularnemu oczyszczaniu filtra prze-

dtuzona zostanie maksymalna wydajnos¢ pracy.

Odsysanie na mokro

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy tatwo-

palnych lub wybuchowych, takich jak na przyktad ben-
zyna, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac¢
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, gazy lub ciecze mogg sie zapali¢ lub wybuchnac.

» Nie wolno stosowac odkurzacza jako pompy wodne;j.

Odkurzacz przeznaczony jest do odsysania mieszanki wod-

no-powietrznej.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac¢ wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

Wskazowka: Wymagania dotyczace stopnia przepuszczalno-

$ci (klasa ochrony przeciwpytowej L) udokumentowane zo-

staty tylko w przypadku odsysania na sucho.

Przed rozpoczeciem odsysania na mokro, nalezy wyjac¢ worek
na pyt 11ioprézni¢ pojemnik 9.

- Odkurzacz wyposazony jest w czujniki stanu napetnienia
14. Po osiagnieciu maksymalnego napetnienia odkurzacz
wyfacza sie. Przetacznik trybow pracy 4 ustawi¢ w pozycji
off.

- Aby unikna¢ zagrozenia grzybami plesniowymi, nalezy po
zakonczeniu pracy, wyjac filtr fatdowany 12 i doktadnie go

wysuszy¢ lub zdjaé gorna pokrywe odkurzacza 3 i pozosta-

wi¢ odkurzacz otwarty, az do wysuszenia jego wnetrza.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowaé, nalezy za-
wsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentylacyj-
ne w czystosci.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Co najmniej raz do roku producent lub odpowiednio prze-

szkolona osoba powinna dokonac certyfikacji urzadzenia,

kontrolujac np. uszkodzenia filtra, szczelno$¢ odkurzacza i
sprawnos¢ funkcjonowania urzadzen nadzorujacych.

W przypadku odkurzaczy klasy L, ktore znajdowaty sie w za-
brudzonym otoczeniu nalezy oczy$ci¢ obudowe oraz wszyst-
kie elementy maszyny lub zastosowac odpowiednie srodki
uszczelniajace. Podczas przeprowadzania prac konserwacyj-
nych i naprawczych nalezy poddac likwidacji wszystkie zanie-
czyszczone czesci, ktére nie daja sie w zadawalajacy sposéb
oczyscic. Elementy te nalezy zapakowac w nieprzepuszczalne
worki i zlikwidowa¢ zgodnie z obowigzujacymi przepisami do-
tyczacymi likwidacji tego typu odpadow.

Przed przystapieniem do konserwacji przez uzytkownika na-
lezy zdemontowad odkurzacz, oczyscic i konserwowac w taki
sposob, by nie spowodowaé zagrozenia dla personelu konser-
wujacego i 0s6b postronnych. Przed rozpoczeciem demonta-
2u nalezy oczysci¢ odkurzacz, aby zapobiec ewentualnym za-
grozeniom. Pomieszczenie, w ktorym odkurzacz jest demon-
towany, musi by¢ zaopatrzone w dobrze funkcjonujaca wen-
tylacje. Podczas konserwacji nalezy nosi¢ osobiste wyposa-
zenie ochronne. Po zakoriczeniu konserwacji nalezy doktad-
nie oczysci¢ pomieszczenie, w ktérym dokonywano konser-
wacji.

Wyjmowanie/wymiana filtra fatdowanego (zob. rys. C)
Uszkodzone filtry fatdowane nalezy natychmiast wymieniac¢
12.

Za pomoca monety lub podobnego przedmiotu, obrdci¢

zamknigcie przy zasuwie 6 0 1/4 obrotu w kierunku ukaza-

nym strzatka i wcisngc zasuwe.

Odchyli¢ gérna cze$¢ odkurzacza 3 i przytrzymac ja w tej

pozycji. Ujaé filtr fatdowany 12 za mostki i wyjac go, pocia-

gajac do gory.

- Oczyscic filtr fatdowany 12.

- Wstawi¢ nowy lub oczyszczony filtr fatdowany 12, zwraca-
jac przy tym uwage na jego prawidtowe osadzenie.

- Ponownie opusci¢ wierzchnia cze$¢ odkurzacza 3. Lekki
nacisk z gory spowoduje ponowne zaskoczenie zasuwki 6.

Pojemnik

- Pojemnik 9 nalezy od czasu do czasu czyscic, uzywajac do
tego celu dostepne w handlu (nie szorujace) srodki czysz-
czace, a nastepnie pozostawic¢ do osuszenia.
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Filtr zabezpieczajacy silnik (zob. rys. C)
- Filtr zabezpieczajacy silnik 13 w zasadzie nie wymaga kon-
serwacji. Od czasu do czasu nalezy go wyjac¢ z odkurzacza i

wyptukac w czystej wodzie (bez dodatkéw). Przed ponow-

nym umieszczeniem filtra w odkurzaczu nalezy go dobrze
osuszyc.

Czujniki stanu napetnienia (zob. rys. D)

0d czasu do czasu nalezy czysci¢ czujniki stanu napetnienia 14.

- Otworzy¢ zatrzaski 10 i zdja¢ gorng cze$¢ odkurzacza 3.
- Czujniki stanu napetnienia 14 nalezy czyscic za pomoca
miekkiej szmatki.

- Ponownie natozy¢ gorng czesc odkurzacza 3 i zamknac za-

trzaski 10.
Usterki

W przypadku znacznego spadku wydajnosci odsysania nalezy
skontrolowac:

- Czywierzchnia czg$¢ odkurzacza 3 zostata prawidtowo na-

tozona?
- Czy system wezy jest drozny?
- Czy rury sa wiasciwie potaczone?
- Czy pojemnik 9 nie jest petny?
- Czy worek na pyt 11 nie jest petny?
- Czy filtr fatdowany 12 nie jest zatkany?
Regularne oproznianie gwarantuje optymalng wydajnos¢ od-
sysania.
Jezeli po przeprowadzeniu tych czynnosci, nie zwigkszy sie
wydajnos¢ odsysania, odkurzacz nalezy odda¢ do specjali-
stycznego punktu serwisowego.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania
Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-

mionowej.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalez¢ réw-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
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Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Odkurzacz, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtdrne-
go przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami w
zakresie ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucac odkurzacza do odpadéw z gospodarstwa
domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasa-
dami ochrony Srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynti mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka po-
ranéni.

Tyto pokyny dobie uschovejte.

» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatecnymi zkusenostmi
avédomostmi.
Tento vysavac smi pouzivat déti od
8 let a osoby s omezenymi fyzicky-
mi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostminebo nedostatecnymi
zkusenostmi a vedomostmi, pokud
na né dohlizi osoba, ktera zodpovi-
da za jejich bezpecnost, nebo po-
kud byly touto osobou pouceny
o bezpecném zachazeni
s vysavacem, a chapou s tim spoje-
na rizika. V opacném pfipadé hrozi

Bosch Power Tools
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nebezpeci nespravné obsluhy
aporanéni.

» Dohlizejte na déti. Tim bude zajisté-
no, Ze si déti s vysavacem nehraji.

» Cisténi a idrzba vysavace détmise
nesmi dit bez dohledu.

» Nevysavejte prach bukového nebo dubového dreva,
kamenny prach ¢i azbest. Tyto latky jsou pokladany za
karcinogenni.

Pouzivejte vysavac pouze pokud jste

obdrzeli dostate¢né informace pro po-
uzivani vysavace, pro nasavané latky a jejich bezpecné
odstranéni. Pecliva instruktaZ zmensuje chybnou obsluhu a
poranéni.

A VAROVANI Vysavac je vhodny pro nasavani su-

chych latek a pomoci vhodnych opat-
feni i k nasavani kapalin. Vniknuti kapalin zvy$uje riziko za-
sahu elektrickym proudem.

» Nenasavejte vysavacem Zadné hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napf. benzin, olej, alkohol, rozpoustédia. Ne-
nasavejte Zzadny horky nebo Zhnouci prach. Vysava¢
neprovozujte v prostorech s nebezpecim vybuchu. Ta-
kovy prach, pary ¢i kapaliny se mohou vznitit nebo vybuch-
nout.

A VAROVANI Zasuvku pouzivejte pouze pro ucely

pevné stanovené v navodu k provozu.

Jakmile vytéka pénanebo voda, ihned

vysavac vypnéte a vyprazdnéte nado-
bu. Jinak se mlize vysavac poskodit.

A POZOR Vysavac se smi pouzivat a uschovavat pou-
ze ve vnitinich prostorech. Vniknuti desté

nebo vlhkosti do horniho dilu vysavace zvysuije riziko zasahu
elektrickym proudem.

A POZOR Pravidelné Cistéte senzory naplnéni kapa-
linouakontrolujte, zda nejsou poskozené.

Jinak mliZe byt negativné ovlivnéna funkce.

» Pokud se nelze vyhnout provozu vysavace ve vlhkém
prostredi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni proudo-
vého chranice snizuje riziko dderu elektrickym proudem.

» Vysavaé pfipojte na Fadné uzemnénou elektrickou sit.
Zasuvka a prodluzovaci kabel museji mit funkcni ochranny
vodic.

» Pied kazdym pouzitim zkontrolujte vysavac, kabel a za-
strcku. Vysavac nepouzivejte, jestlize zjistite poskoze-
ni. Vysavac sami neotvirejte a nechte jej opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze origi-
nalnimi nahradnimi dily. Poskozeny vysava¢, kabel a za-
strcka zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Kabel nepiejizdéjte ani nepfimacknéte. Netahejte za
kabel, abyste vytahli zastrcku ze zasuvky nebo abyste
vysavacem pohnuli. Poskozené kabely zvysuji riziko Ude-
ru elektrickym proudem.

» Vytahnéte zastrcku ze zasuvky dfive, nez prikrocite k
idrzbé nebo ¢isténi vysavace, k nastavovani zafizeni,
vymeéné dilii pFisluSenstvi nebo nez vysavac odlozite.
Toto preventivni opatfeni zabrani nelimysinému startu vy-
savace.

» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Nechte vysavac opravit pouze kvalifikovanym odbor-
nym personalem a pouze s originalnimi nahradnimi di-
ly. Tim bude zaruceno, Ze bezpecnost vysavace zlistane
zachovana.

Vysavac zadrzuje zdravi ohrozujici

prach. Procesy vyprazdiiovani a tidrz-
by, véetné odstranéni shérné nadoby na prach, nechte
provadét pouze od odbornikii. Je potieba pFislusné
ochranné vybaveni. Vysavac neprovozujte hez kompletni-
ho filtra¢niho systému. Jinak ohroZujete své zdravi.

» Pied uvedenim do provozu zkontrolujte bezvadny stav
saci hadice. Nechte pfi tom saci hadici namontovanou
navysavaci, aby prach nechténé neunikal. Jinak mizete
prach vdechnout.

» NepouZivejte vysavac jako misto k sezeni. Mizete vysa-
vac poskodit.

» Pozorné pouzivejte sitovy kabel a saci hadici. Miizete
tim ohroZovat jiné osoby.

» Vysavac necistéte pfimo nasmérovanym vodnim pa-
prskem. Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvySuje ri-
ziko zasahu elektrickym proudem.

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt vyznamné pro pouZivani Va-
Seho vysavace. Zapamatujte si prosim symboly a jejich vy-
znam. Spravna interpretace symbold Vam pomUze vysavac lé-
pe a bezpe¢néji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam
Ctéte viechna varovna

A POZOR gk

upozornéni a pokyny. Za-
nedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek
(raz elektrickym proudem, pozar a/nebo
téZka poranéni.

Vysavac tfidy prachu L podle

IEC/EN 60335-2-69 pro vysavani za su-
cha zdravi ohrozujiciho prachu s hraniéni
hodnotou expozice > 1 mg/m3
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Symboly a jejich vyznam
: A VAROVANI Vysavac zadrzuje

zdravi ohroZujici
O eO0
®00e
ceoeo I

prach. Procesy vyprazdiiovani a udrzby,
véetné odstranéni shérné nadoby na
prach, nechte provadét pouze od odbor-
nikii. Je potieba prislu$né ochranné vy-
baveni. Vysavac neprovozujte bez kom-
pletniho filtracniho systému. Jinak ohro-
Zujete své zdravi.

Odklopte horni dil vysavace 3 a pevné jej
pridrzte. Uchopte skladany filtr 12 na tfme-
nech a vyndejte jej nahoru.

Popis vyrobku a specifikaci

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim vysavace a
nechte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze vyklopenou.
Urcené pouziti

Vysavac je ur¢en k nasavani a odsavani zdravotné nezavadnych
latek a nehorlavych kapalin. Je vhodny pro zvy$ené naroky pfi
priimyslovém pouzivani, napf. v femesle, primyslu a dilnach.
Vysavace tfidy prachu L podle IEC/EN 60335-2-69 se sméji
nasadit pouze pro nasavani a odsavani zdravi ohrozujiciho
prachu s hrani¢ni hodnotou expozice > 1 mg/m?.

Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyz mizete vsechny funkce pl-
né odhadnout a bez omezeni provést nebo jste obdrzeli pfi-
slusné pokyny.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
vysavace na grafické strané.

1 Uchyceni kabelu
Nosné drzadlo
Horni dil vysavace
Prepinac volby druhu provozu
Zasuvka pro elektronaradi
Zamek
Otvor pro hadici
Saci hadice
Nadoba
Uzaveér pro horni dil vysavace
Prachovy sacek
Skladany filtr
Filtr ochrany motoru
14 Senzory naplnéni

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu ob-
sahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem progra-
mu prisluSenstvi.

O oo ~NOOGThA, WDN

o e
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Technicka data

Viceticelovy vysavac GAS 25 L SFC

Objednaci ¢islo 06019791..
Jmenovity prikon w 1200
Frekvence Hz 50/60
Objem nadoby (brutto) | 25
Cisty objem | 16
Objem prachového sacku | 9
Max. podtlak (turbina) hPa 248
Max. priitokové mnozstvi (turbina) ~ m®/h 220
Plocha skladaného filtru cm? 4300
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Trida ochrany ONn
Stupen kryti IP24

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. Pfi nizsich napétich a prove-
deni specifickych pro jednotlivé zemé se tyto idaje mohou lisit.
Informace o hluku

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60335-2-69.
Vazena hodnota hladiny akustického tlaku stroje A je typicky

mensineZ 70 dB(A). Nepresnost K = 3 dB.
Hladina hluku mize pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!

Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti , Technicka data“ spifuje vsechna pfislusna ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES véet-
né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

To il et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Montaz

» Pied viemi pracemi na vysavaéi vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.

Vyména/nasazeni prachového sacku (viz obr. A)

- Otevrete uzavéry 10 a sejméte horni dil vysavace 3.

- Stahnéte piny prachovy sacek 11 dozadu z pfipojovaci pfi-
ruby. Otvor prachového sacku uzaviete preklopenim vic-
ka. Uzavieny prachovy sacek vyjméte z vysavace.

Bosch Power Tools
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- Novy prachovy sacek 11 nahriite na pfipojovaci pfirubu vy-

savace. Zajistéte, aby prachovy sacek 11 po celé své délce
doléhal na vnitfni sténu nadoby 9. Nasad'te horni dil vysa-
vace 3.

- Uzavrete uzaveéry 10.

Pro suché vysavani byste méli vloZit prachovy sacek 11. Pfi

pouzivani prachového sacku 11 zlistava skladany filtr 12 déle

prazdny, saci vykon zlistava déle zachovan a ulehci se likvida-

ce prachu.

Montaz saci hadice (viz obr. A)

- Nasadte saci hadici 8 na otvor pro hadici 7 a otocte ji az na
doraz ve sméru hodinovych rucicek.
- Nastréte pevné do sebe saci trubky.

Upozornéni: Firma Bosch doporucuje nasadit antistatické sa-
ci hadice s primérem 19 mm nebo 35 mm.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s udaji na typovém Stitku vysavace. Elektronara-
di oznacené 230V Ize provozovatina 220 V.

A VAROVANI Jakmile vytéka pénanebovoda, ihned

vysavac vypnéte a vyprazdnéte nado-
bu. Jinak se mlize vysava¢ poskodit.

» Prosim informujte se o ve Vasi zemi platnych nafize-
nich/zakonech tykajicich se zachazeni s prachem ohro-
Zujicim zdravi.

Vysavac se smi nasadit pro nasavani a odsavani nasledujicich
materialli:

- Prach s hrani¢ni hodnotou expozice > 1 mg/m®

Vysavac zasadné nesmi byt nasazen v prostredich s nebezpe-
¢im vybuchu.

Symboly na pfepinaci volby druhu provozu

on Zapnuti

off Vypnuti

Qm)) Elektromagnetické cisténi filtru (SFC)
_@._ Provoz s automatikou sepnuti na dalku
o

ar

Zapnuti - vypnuti

- Pro zapnuti vysavace dejte prepinac volby druhu provozu
4naon.
Pokud vysavac nepouzivate, vypnéte jej, aby se Setfila
energie.

- Pro vypnuti vysavace dejte prepinac volby druhu provozu
4 na off.

Provoz s automatikou sepnuti na dalku (viz obr. B)

Ve vysavaci je zaintegrovana zasuvka s ochrannym vodicem

5. Tam miZete pfipojit externi elektronaradi. Vysavac se au-

tomaticky uvede do provozu pres pfipojené elektronaradi.

Respektujte maximaini dovoleny instalovany prikon pripoje-

ného elektronaradi.

- Prepinac volby druhu provozu 4 dejte na symbol Provoz s
automatikou sepnuti na dalku.

Pro elektronaradi jsou k dispozici jako pfislusenstvik pripoje-

ni rzné systémy hadic.

- Pro uvedeni vysavace do provozu zapnéte elektronaradi
pripojené do zasuvky 5. Vysavac se automaticky nastartu-
je.

- Pro vypnuti vysavace elektronaradi vypnéte. Vysavac se
automaticky vypne po uplynuti ca. 6 sekund.

Elektromagnetické cisténi filtru (SFC)

Stroj je vybaven elektromagnetickym cisténim filtru, které

zbavi skladany filtr 12 ulpélého prachu.

Nejpozdéji v okamziku, kdy uz nestaci saci vykon, musi se

uvést do ¢innosti ¢isténi filtru.

- Prepinac volby druhu provozu 4 dejte na symbol elektro-
magnetickeé cisténi filtru. Pripadné pripojené elektrona-
fadi musi byt vypnuté.

Vysavac se na ca. 10 sekund zatfese a automaticky se vy-
pne.

- Pred obnovenim provozu vysavace kratce vyckejte, aby se
mohl prach v nadobé usadit.

Cetnost ¢isténi filtru je zavisla na druhu prachu a jeho mnoz-
stvi. Pfi pravidelném pouzivani zlistava dopravni vykon déle
zachovan.

Mokré vysavani

» Nenasavejte vysavacem Zadné hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napf. benzin, olej, alkohol, rozpoustédia. Ne-
nasavejte Zzadny horky nebo Zhnouci prach. Vysavac
neprovozujte v prostorech s nebezpecim vybuchu. Ta-
kovy prach, pary €i kapaliny se mohou vznitit nebo vybuch-
nout.

» Vysavac se nesmi pouzivat jako vodni ¢erpadlo. Vysa-
vac je urcen k nasavani smési vzduchu a vody.

» Pied viemi pracemi na vysavaéi vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.

Upozornéni: PoZadavky na stupen propustnosti (tfidy prachu

L) byly prokazany pouze pro suché vysavani.

Pred mokrym vysavanim odstrante prachovy sacek 11 a vy-
prazdnéte nadobu 9.

- Vysavac je vybaven senzory naplnéni 14. Je-li dosazena
maximalni vySka napinéni, vysavac se vypne. Pfepinac vol-
by druhu provozu 4 dejte na off.

- Kvili zamezeni tvorbé plisni vyjméte po vysavani skladany
filtr 12 ven a nechte jej dobie vyschnout nebo sejméte hor-
ni dil vysavace 3 a nechte jej vyschnout.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied viemi pracemi na vysavaci vytahnéte sitovou za-
stréku ze zasuvky.

» UdrZujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste praco-
vali dobie a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili

zamezeni ohroZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Minimalné jednou rocné provedte prachové technickou kont-

rolu uvyrobce nebo pouéené osoby, napr. na poskozenifiltru,
tésnost vysavace a funkci kontrolniho vybaveni.

U vysavaci tridy L, jez se nalézaly ve znecisténém prostredi,
by se mélvnéjsek a téz vsechny dily stroje vycistit nebo osetfit
tésnicim prostredkem. Pfi provedeni praci iidrzby a opravy
museji byt vSechny znecisténé dily, jez nelze uspokojivé
vydistit, zlikvidovany. Takové dily museji byt zlikvidovany v
nepropustnych saccich v souladu s platnymi ustanovenimi
pro odstranovani takového odpadu.

Kv(li udrzbé uzivatelem se musi vysavac tak dalece demonto-

vat, vyCistit a oSetfit, jak je to proveditelné, bez toho, aby se
tim vyvolalo nebezpecipro personal tidrzby a dalsi osoby. Aby
se predeslo pripadnym rizikim, mél by se vysavac pred de-
montazi vycistit. Mistnost, kde se bude vysava¢ demontovat,
by méla byt dobre vétrana. Béhem udrzby noste osobni
ochranné vybaveni. Po idrzbé by mélo nasledovat vycisténi
oblasti adrzby.

Vyména/vyjmuti skladaného filtru (viz obr. C)
Poskozeny skladany filtr 12 ihned vyméite.

- Pomoci mince apod. otocte uzavér na zamku 6 o 1/4 otac-

ky ve sméru Sipky a zamek zatlacte.

- Odklopte hornidil vysavace 3 a pevné jej pridrzte. Uchopte
skladany filtr 12 na tfrmenech a vyndejte jej nahoru.

- Skladany filtr 12 vycistéte.

- Vlozte novy popr. vycistény skladany filtr 12 a dbejte pfi-
tom na spolehlivé usazeni.

- Horni dil vysavace 3 opét sklopte. Lehkym tlakem shora za-

skoci zamek 6 zase zpatky.

Nadoba

- Nadobu 9 ¢as od ¢asu vytrete béznym, nedrhnoucim Cisti-
cim prostfedkem a nechte ji vyschnout.

Filtr ochrany motoru (viz obr. C)

~ Filtr ochrany motoru 13 je dalekosahle beziidrzbovy. Cas
od Casu filtr ochrany motoru vyjméte ven a vyplachnéte jej

pod ¢istou vodou. Filtr ochrany motoru nechte pred vloZe-

nim dobre vyschnout.

Senzory naplnéni (viz obr. D)

Senzory naplnéni 14 prilezitostné oCistéte.

- Oteviete uzavéry 10 a sejméte horni dil vysavace 3.

- Senzory naplnéni 14 vycistéte mékkym hadrikem.

- Znovu nasad'te horni dil vysavace 3 a uzavrete uzavéry 10.
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Poruchy

Pfi nedostate¢ném vykonu sani zkontroluijte:

- Jehorni dil vysavace 3 spravné nasazeny?

- Neni ucpany systém hadic?

- Jsou saci trubky pevné sestaveny?

- Neninadoba 9 pIna?

- Neni prachovy sacek 11 plny?

- Neni skladany filtr 12 zaneseny prachem?
Pravidelné vyprazdnéni zarucuje optimalini vykon sani.
Neni-li poté dosazeno saciho vykonu, je tfeba vysavac dopra-
vit do servisniho strediska.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Pfiv$ech dotazech a objednavkach nahradnich dilii nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku a téz k ndhradnim diliim. Technické vykresy ain-
formace k ndhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miizete objednat oprava Va$eho stro-
jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Vysavac, prislusenstvi a obaly maji byt dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Nevyhazujte vysava¢ do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-
nech musi byt neupotrebitelné elektronara-
di rozebrané shromazdéno a dodano k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zi-
votni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostné pokyny

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
° abezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
E::]] Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenychv nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo fazké poranenie.

Tieto pokyny a bezpecnostné predpisy starostlivo uscho-

vajte.

» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo du$evnymi schopnosta-
mi alebo nedostatocnymi skiise-
nostami a vedomostami.

Tento vysavaé smi pouzivat deti
od 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo du-
$evnymi schopnostami alebo ne-
dostatoénymi skisenostami
avedomostami vtedy, ked’ st pod
dozorom osoby zodpovednejzaich
bezpeénost alebo ak ich tato osoba
poucila o bezpe¢nom zaobchadza-
ni s vysavac a ked’ chapu nebezpe-
Censtva, ktoré su s tym spojené.

V opacnom pripade hrozi riziko chyb-
nej obsluhy a vzniku poraneni.

» Davajte pozor na deti. Takymto spo-
sobom zabezpecite, aby sa deti neh-
rali s vysavacom.

» Deti nesmii vykonavat istenie a
udrzbu vysavaca bez dozoru.

» Nevysavajte prach z bukového alebo dubového dreva,
kamenny prach alebo azbest. Tieto latky si povazované
zarakovinotvorné.

Pouzivajte vysavac len v takom pripade,
POZOR
ked’ ste dostali dostatok informacii o pou-

Zivani vysavaca, o vysavanych latkach a ich bezpecnej lik-
vidacii. Starostliva instruktaz znizuje moznost nespravnej ob-
sluhy a vznik poraneni.

APOZOR Tento vysavac sa hodi na vysavanie su-
chych materialov a v pripade dodrzania ur-

Citych opatreni aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapa-
lin zvySuje mozné riziku zasahu elektrickym pradom.

» Nevysavajte tymto vysavacom Ziadne horl'avé alebo
vybusné kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol ale-
bo rozpustadla. Nevysavaijte Ziadny horici alebo horia-
ci prach. Nepouzivajte vysavac v takych priestoroch,
ktoré sui ohrozené vybuchom. Prach, vypary alebo kva-
paliny by sa mohli zapalit alebo by mohli vybuchndt.

Zasuvku pouzivajte len na tie druhy pouzi-
tia, ktoré sii uvedené v Navode na pouziva-
nie.

APOZOR Len éo zaéne vystupovat z vysavaéa pena
alebo voda, vysava¢ ihned’ vypnite a nado-

bu vysavaca vyprazdnite. Vysavac by sa totiz moholinak po-

Skodit.

Tel}to vysavac sa :smie Pouiivatj a uscho_vé-
vat len v uzavretych miestnostiach. Vnik-

nutie dazd'ovej vody alebo vlhkosti do hornej ¢asti vysavaca

zvySuje riziko mozného zasahu elektrickym pridom.

A POZOR Pravidelne Cistite senzory indikujtice stav
naplne kvapaliny akontrolujte sticasne, Ci

nie sii poskodené. Inak by to mohlo negativne ovplyvnit ich
fungovanie.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu tohto vysavaca vo vlhkom
prostredi, pouzZite ochranny spinac pri poruchovych
pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri poruchovych
prudoch zniZuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Vysavaé pripajajte len na elektricki siet, ktora je uzem-
nena spravne podla predpisov. Zasuvka aj predlzovaci
kabel musia byt vybavené funkénym ochrannym vodic¢om.

» Nepouzivajte vysavac v pripade, ak ste zistili nejaké
poskodenie. Vysavac sami neotvarajte a davajte ho op-
ravovat len kvalifikovanému personalu a vyluéne iba s
pouzitim originalnych nahradnych suciastok. Poskode-
né vysavace, privodné $ndry a zastréky zvysuija riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Neprechadzajte cez privodnti Sniiru motorovym vozid-
lom, ani ju nemliaZdite a nelamte. Ked chcete vytiah-
nut zastréku privodnej $niiry zo zasuvky, netahajte pri-
vodnii 3niiru, ani nepohybujte vysavaéom tahanim za
$niiru. Poskodené privodné $ntry zvySuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Skor ako zaénete vysavac o3etrovat alebo éistit, skor
ako ho budete nastavovat alebo na iom vymieat pri-
sluSenstvo, alebo predtym, ako ho odlozite, vidy vy-
tiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky. Toto pre-
ventivne opatrenie zabraruje neimyselnému spusteniu
vysavaca.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavac davajte opravovat len kvalifikovanému perso-
nalu, ktory pouziva originalne nahradné sti¢iastky. Tym
sazabezpedi, Ze bezpecnost elektrického pristrojazostane
zachovana.
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APOZOR Vysavac obsahuje prach, ktory ohrozuje
zdravie. Vyprazdiiovanie a tiidrzbu produk-

tu - vratane odstraiiovania zbernych nadob na prach -
davajte vykonavat iba odbornym pracovnikom. Je po-
trebné pouzit primerané ochranné pomdcky. NepouZivaj-
te vysavac bez kompletného filtracného systému. V opac-
nom pripade by ste ohrozovali svoje zdravie.

» Pred kazdym pouzitim prekontrolujte bezchybny tech-
nicky stav hadice vysavaca. Nechajte pritom hadicu vy-
savaca namontovanii na vysavaci, aby z nej nemohol
nahodne unikniit prach. Inak by ste sa mohli prachu na-
dychat.

» Nepouzivajte vysavac ako prilezitostnu stolicku. Mohli
by ste vysavac poskodit.

» Pri pouzivani privodnej Sniiry a hadice vysavaca zacho-
vajte opatrnost. Mohli by ste nimi ohrozit ostatné osoby
vo Vasom okoli.

» Necistite vysavac priamo nasmerovanym pridom vo-
dy. Vniknutie vody do hornej ¢asti vysavaca zvySuije riziko
mozného zasahu elektrickym pradom.

Symboly

Nasledujtice symboly m6zu mat pre pouZivanie Vasho vysava-
¢a velky vyznam. Zapamatajte si laskavo tieto symboly a ich
vyznamy. Spravna interpretdcia tychto symbolov Vam bude
pomahat pouzivat tento vysavac lepsie a bezpe¢nejsie.

Symboly a ich vyznamy

° vsetky Vy-
E:]] strazné upozornenia a bezpecnostné po-

kyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraz-

nych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujlicom texte moZze mat za nasledok
zasah elektrickym pridom, spdsobit poziar
a/alebo tazké poranenie.

Vysavac triedy prachu L podla

IEC/EN 60335-2-69 na na vysavanie na-
sucho nebezpecného prachu s medznou
expoziénou hodnotou > 1 mg/m®

2 APOZOR Vysavac obsahuje prach,

ktory ohrozuje zdravie.
Vyprazdiiovanie a tidrzbu produktu -
vratane odstraiiovania zbernych nadob
na prach - davajte vykonavat iba odbor-
nym pracovnikom. Je potrebné pouzit
primerané ochranné pomocky. Nepouzi-
vajte vysavac bez kompletného filtracné-
ho systému. V opacnom pripade by ste
ohrozovali svoje zdravie.

CICKS)
eo0O0e®
ceoeo
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Symboly a ich vyznamy

Odklopte hornl ¢ast vysavaca 3 a podrzte
juv tejto polohe. Uchopte skladaci filter 12
za vystupky a vyberte ho smerom hore.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu Navodu s obrazkami vy-
savaca a nechajte siju vyklopent po cely ¢as, ked Citate tento
Navod na pouZzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Tento vysavac je uréeny na vysavanie a odsavanie latok, ktoré
neohrozujli zdravie, atiez nehorlavych kvapalin. Je vhodny na
zvy$ené zatazenie pri priemyselnom pouZivani, napriklad v re-
meselnej vyrobe, v priemyselnych podnikoch a v dielhach.
Vysavace triedy L podla |EC/EN 60335-2-69 sa smUi pouzivat
len na nasavanie a odsavanie nebezpec¢ného prachu s medz-
nou expozi¢nou hodnotou > 1 mg/m®.

Vysavac pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
ohodnotit a bez obmedzenia uskutocénit véetky funkcie, alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-

je navyobrazenie vysavaca na grafickej strane tohto Navodu.
1 Drziak privodnej $niry

Rukovat

Horna Cast vysavaca

Prepinac volby pracovnych rezimov

Zasuvka na pripojenie ruéného elektrického naradia

Uzdver

Drziak hadice

Hadica vysavaca

Nadoba vysavaca

Uzaver hornej ¢asti vysavaca

Vrecko na prach

Skladany filter

Ochranny filter motora

14 Senzory indikujlce stav ndplne nadoby

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom prog-

rame prislusenstva.

O oo~NOOGhA WN

e
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Technické udaje

Univerzalny vysavac GAS 25 L SFC
Vecné islo 06019791..
Menovity prikon w 1200
Frekvencia Hz 50/60
Objem nadoby vysavaca (brutto) | 25
Objem netto | 16
Objem vrecka na prach | 9
Max. podtlak (turbina) hPa 248
Max. prietokové mnozstvo (turbina) ~ m3/h 220
Plocha skladaného filtra cm? 4300
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Trieda ochrany DN
Druh ochrany IP24

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V.V pripade niz$ieho napitia
a pri vyhotoveniach Specifickych pre niektort krajinu sa mozu tieto Uda-
je odlisovat.

Informacie o hlucnosti
Hodnoty hluc¢nosti zistené podla EN 60335-2-69.

Typicka hodnota hladiny akustického tlaku A vyrobku je typic-

ky niz$ia ako 70 dB(A). Nepresnost meraniaK = 3 dB.
Hladina hluku moze pri praci prekracovat az hodnotu nad
80 dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Vyhlasenie o konformite € €

Vyhlasujeme na vyhradnd zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v asti , Technické udaje” spifia vSetky prislu$né ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane
ich zmien a je v stlade s nasledujdcimi normami:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Montaz

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
siefovej $nury zo zasuvky.

Vymena/vkladanie vrecka na prach
(pozri obrazok A)

- Otvorte uzavery nadoby 10 a demontuijte hornt ¢ast vysa-
vaca 3.

- PIné vrecko na prach 11 odoberte z vnitornej pripajacej
priruby potiahnutim smerom dozadu. Uzavrite otvor vrec-
ka na prach sklopenim veka. Uzavreté vrecko na prach vy-
berte z vysavaca.

- Nové vrecko na prach 11 nasad'te na vnitornu pripajaciu
prirubu vysavaca. Postarajte sa o to, aby sa vrecko na
prach 11 celou svojou dizkou dotykalo vnitornej steny nd-
doby na prach 9. Nasadte hornti ¢ast vysavaca 3.

- Uzavrite uzavery 10.

Pri vysavani nasucho by ste mali vlozZit do vysavaca vrecko na

prach 11. Pri pouziti vrecka na prach 11 zostéva skladany fil-

ter 12 dIhSie nezaneseny, vysavaci vykon zostava zachovany
dlh$iu dobu a likvidacia prachu je ulahéena.

Montaz hadice vysavaca (pozri obrazok A)

- Nasad'te odsavaciu hadicu 8 do drziaka hadice 7 a otocte
juaz nadoraz vsmere pohybu hodinovych ruciciek.

- PredlZovacie riry vysavaca nasuite pevne jednu do dru-
hej.

Upozornenie: Firma Bosch odportca pouzivat také hadice

vysavaca, ktoré odvadzaju statickd elektrinu s priemerom ha-

dice 19 mm alebo 35 mm.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie elektrickej siete! Napdtie zdroja
pridu musi mat hodnotu zhodnd s idajmi na typovom
Stitku vysavaca. Rucné elektrické naradie oznacené
pre napitie 230 V sa smie pouzivat aj s napitim 220 V.

APOZOR Len ¢o za¢ne vystupovat z vysavaca pena
alebo voda, vysavac ihned’ vypnite a nado-

bu vysavaca vyprazdnite. Vysavac by sa totiz moholinak po-

Skodit.

» Informujte salaskavo o predpisoch/zakonoch platnych
vo Vasej krajine tykajlicich sa manipulacie s prachom,
ktory je zdraviu skodlivy.

Tento vysavac sa smie pouzivat na vysavanie a odsavanie na-
sledujticich druhov materialu:

- Prach s medznou expozi¢nou hodnotou > 1 mg/m®

Tento vysavac sa zasadne nesmie pouzivat v priestoroch, v
ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

160992A0X91(28.7.14)
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Symboly na prepinaci volby pracovnych rezimov

on Zapnutie

off Vypnutie

((ﬂ'ﬂmﬂ)) Elektromagnetické Cistenie filtra (SFC)

Prevadzka s dialkovou automatikou

HD «

an-

Zapinanie/vypinanie

- Ak chcete vysavac zapniit, nastavte prepinac volby pra-
covnych rezimov 4 do polohy on.
Aby ste Setrili energiu, zapinajte vysavac len vtedy, ked ho
pouZivate.

- Ak chcete vysavac vypnut, nastavte prepinac volby pra-
covnych rezimov 4 do polohy off.

Prevadzka s dial’kovou automatikou (pozri obrazok B)
Vo vysavaci je integrovana zasuvka s ochrannym kontaktom
5. Do nej moZete pripajat externé rucné elektrické naradie.
Vysavac sa automaticky uvedie do ¢innosti prostrednictvom
pripojeného rucného elektrického naradia. DodrZiavajte ma-
ximalny dovoleny vykon pripojeného rucného elektrického
naradia.
- Prepinac volby pracovnych rezimov 4 nastavte do polohy
prevadzka s dial'kovou automatikou.

Pre rozne druhy ru¢ného elektrického naradia st na pripoje-
nie k dispozicii ako prislusenstvo rozli¢né hadicové systémy.

- Nazapnutie vysavaca zapnite rucné elektrické naradie pri-

pojené do zasuvky 5 vysavaca. Vysavac sa automaticky
spusti.

- Ked chcete vysévac vypnit, vypnite pripojené ruéné elek-

trické naradie. Vysavac sa automaticky vypne priblizne cca
0 6 sekund neskor.

Elektromagnetické istenie filtra (SFC)

Tento pristroj je vybaveny elektromagnetickym cistenim fil-
tra, ktoré Cisti skladany filter 12 od zachyteného prachu.
Najneskor vtedy, ked' je vysavaci vykon nedostatocny, treba
uskutocnit Cistenie filtra.

- Nastavte natento Ucel prepinac volby pracovnych rezimov
4 na symbol Elektromagnetické ¢istenie filtra. Ak je pri-
padne pripojené nejaké ru¢né elektrické naradie, treba ho
vypnut.

Vysavac sa bude chviet cca 10 sekiind a potom sa automa-

ticky vypne.
- Pred opatovnym zapnutim vysavaca chvilu pockajte, aby
sa mohol prach vo vysavaci usadit.
Frekvencia Cistenia filtra zavisi od druhu prachu a jeho mnoz-
stva. V pripade pravidelného Cistenia zostava maximalny do-
pravny (vysavaci) vykon vysavaca zachovany dlhsie.
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Vysavanie namokro

» Nevysavajte tymto vysavacom Ziadne horl'avé alebo
vybusné kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol ale-
bo rozpustadla. Nevysavaijte Ziadny horiici alebo horia-
ci prach. Nepouzivajte vysavac v takych priestoroch,
ktoré sui ohrozené vybuchom. Prach, vypary alebo kva-
paliny by sa mohli zapalit alebo by mohli vybuchnut.

» Tento vysavacé sa nesmie pouzivat ako éerpadlo na vo-
du. Tento vysavac je urceny na vysavanie zmesi vody a
vzduchu.

» Pred kaZzdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
sietovej Sniiry zo zasuvky.

Upozornenie: PoZiadavky stupna priepustnosti (trieda pra-

chu L) boli preukazané len pre vysavanie nasucho.

Pred vysavanim namokro demontuijte vrecko na prach 11a
vyprazdnite nadobu vysavaca 9.

- Tento vysavac je vybaveny senzormi 14 indikujdcimi stav
naplne nadoby vysavaca. Ked' sa dosiahne maximalna vys-
ka naplne nadoby, vysavac sa automaticky vypne. Nastav-
te prepinac volby pracovnych rezimov 4 do polohy off.

- Aby ste zabranili tvorbe plesne, po vysavani vyberte z vysa-
vaca skladany filter 12 a nechajte ho dobre vyschnut, alebo
demontujte horn( Cast vysavaca 3 a nechajte ju vyschnit.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kaZzdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
siefovej $nury zo zasuvky.

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte vzdy v Cis-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ruc¢né-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.

Minimalne jedenkrat rocne treba vykonat technicku prachov
kontrolu, ktor treba zverit bud vyrobcovi, alebo osobe vy-
Skolenej vyrobcom, pricom sa skontroluje napr. poskodenie
filtra, tesnost vysavaca a spravne fungovanie kontrolnych prv-
kov produktu.

Pri vysavacoch triedy L, ktoré sa nachadzali v znecistenom
prostredi, treba vycistit vonkaj$ok ako aj vietky sti¢iastky mo-
tora, alebo ich o$etrit vhodnymi tesniacimi prostriedkami. Pri
vykonavani idrzby a opravarenskych prac treba vsetky zne-
Cistené siciastky, ktoré sa nedali vycistit do uspokojivého
stavu, odovzdat na likvidaciu. Takéto siciastky treba dat na
likvidaciu v nepriepustnych vreckach podTa platnych zakon-
nych predpisov o likvidacii takéhoto druhu odpadu.
Ked'vykonava tdrzbu uZivatel, treba vysava¢ demontovat, vy-
Cistit a oSetrit, pokial sa to da vykonat tak, aby pritom neboli
ohrozené osoby vykonavajlice Udrzbu ani Ziadne iné osoby.
Pred demontazou treba vysavac vycistit, aby sa zabranilo pri-
padnému ohrozeniu. Miestnost, v ktorej sa bude vysavac de-
montovat, by mala byt dobre vetrana. Pocas idrzby pouzivaj-
te primerané osobné ochranné pomacky. Po vykonani idrzby
by sa malo uskuto¢nit vyupratovanie a vycistenie priestoru,
kde sa konala udrzba.
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Demontaz/vymena skladaného filtra (pozri obrazok C)

Poskodeny skladany filter 12 okamZite vymerite.

- Pomocou mince alebo pomocou nejakého podobného
predmetu otocte uzaver 6 o 1/4 obratky v smere Sipky a
uzaver zatlacte.

- Odklopte hornti ¢ast vysavaca 3 a podrzte ju v tejto polohe.
Uchopte skladaci filter 12 za vystupky a vyberte ho sme-
rom hore.

- Vycistite skladany filter 12.

- Zalozte novy resp. vycisteny skladany filter 12 a dajte pri-
tom pozor na to, aby bol na spravnom mieste a dobre se-
del.

- Hornl ¢ast vysavaca 3 opat sklopte. Miernym tlakom zhora
sa uzaver 6 opat uzatvori.

Nadoba vysavaca

- Vpravidelnych intervaloch (obcas) vytrite nadobu vysava-

¢a 9 beznym Cistiacim prostriedkom, ktory neposkodzuje
povrch, a nechajte ju vyschnut.
Ochranny filter motora (pozri obrazok C)

- Ochranny filter motora 13 prakticky nepotrebuje tidrzbu.
Obcas vsak ochranny filter motora demontuijte a vyplach-

nite ho Cistou vodou. Pred vloZenim spét nechajte ochran-

ny filter motora vyschndt.

Senzory indikujiice stav napine (pozri obrazok D)
PrileZitostne senzory indikujlce stav naplne 14 vycistite.

- Otvorte uzavery nadoby 10 a demontuijte hornt ¢ast vysa-

vata 3.

- Senzory indikujice stav napine 14 vycistite nejakou
makkou handrickou.

- Hornu Cast vysavaca 3 nasad'te spat na miesto a uzavrite
uzavery 10.

Poruchy

Ak je vysavaci vykon nedostatocny, skontrolujte:

- Je horna ¢ast vysavaca 3 spravne nasadena?

- Nie je hadicovy systém vysavaca upchaty?

- Su predlZovacie rdry vysavaca pevne spojené?

- Je nadoba vysavaca 9 pIna?

- Jevrecko na prach 11 pIné?

- Je skladaci filter 12 zaneseny prachom?

Pravidelné vyprazdiovanie zabezpecuje optimalny vysavaci
vykon.

Ak sa ani potom nedosiahne dobry vysavaci vykon, treba vy-
savac zverit do opravy autorizovanému servisnému stredisku
Bosch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych stciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom Stitku vyrobku.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

aldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym sti¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Vysavac, prisluSenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zodpo-
vedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte vysava¢ do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikcii v narodnom
prave sa musia uZ nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat na recyk-
laciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
° tetést és eldirast. A kovetkezdkben leirt el6-
1 irdsok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.

Kérjiik ezt a biztonsagi Gitmutatét gondosan drizze meg.

» Ez a porszivo nincs arra el6iranyoz-
va, hogy korlatozott fizikai, érzéke-
Iési vagy szellemi képességil, illet-
ve kello tapasztalattal és/vagy tu-
dassal nem rendelkezo személyek
hasznaljak.
Ezt a porszivét legalabb 8 éves gye-
rekek és olyan személyek is hasz-
nalhatjak, akiknek afizikai, érzéke-
Iési, vagy értelmi képességeik kor-
latozottak, vagy nincsenek meg a
megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, ha azilyen személyekre a
biztonsagukért felelos mas sze-
mély feliigyel, vagy a csavarozogép
biztonsagos kezelésére kioktatta
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oket és megértették az azzal kap-
csolatos veszélyeket. Ellenkez6
esetbenfennall a hibas kezelés veszé-
lye és sériilések léphetnek fel.

» Ugyeljen a gyerekekre. Ez biztosit-
ja, hogy a gyerekek ne jatszhassanak
az elszivo berendezéssel.

» Az elszivo berendezés tisztitasat
és karbantartasat gyerekek fel-
iigyelet nélkiil nem végezhetik.

» Ne szivjon fel biikkfa- vagy tolgyfaport, képort, vagy
azhesztet. Ezek az anyagok rakkelté hatastak.

Csak akkor hasznalja az el-
szivé berendezést, ha az el-

szivé berendezés hasznalatardl, az elszivasra keriilé

anyagokrol és azok biztonsagos eldirasszerii eltavolitasa-

rol megfeleloen tajékoztattak. Egy gondos kioktatas csok-
kenti a hibas kezelési |épések és a sériilések lehetdségét.

AFIGYELMEZTETES Az elszivé berendezés sza-
raz anyagok, és megfelelo
intézkedések mellett folyadékok felszivasarais alkalmas.

Afolyadékok behatolasa a berendezés belsejébe megnoveli
az aramiités veszélyét.

» Ne szivjon fel a porelszivéval gyiilékony vagy robbané-
kony folyadékokat, példaul benzint, olajat, alkoholt és
olddszereket. Ne szivjon fel forré vagy égé porokat. Ne
hasznalja a porelszivot robbanasveszélyes helyiségek-
ben. A porok, g6z6k vagy folyadékok meggyulladhatnak
vagy felrobbanhatnak.

A dugaszoléaljzatot csak az
ezen Uzemeltetési (itmuta-

toban megadott célokra szabad hasznalni.

Ha hab vagy viz Iép ki, azon-
nal kapcsolja ki a porelszi-

vot és iiritse ki a tartalyt. A porelszivo ellenkez6 esetben

megrongalodhat.

Az elszivo berendezést csak belsé te-
rekben szabad hasznalni és tarolni. Ha
es0 vagy nedvesség hatol be az elszivo berendezés felso ré-
szébe, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

Rendszeresen tisztitsa meg a folya-

dékszint érzékeldket, és ellendrizze,
nincsenek-e megrongalddva. Ellenkezd esetben ez a funk-
cié hibasan mikddhet.

» Ha nem lehet elkeriilni a porelszivé nedves kdrnyezet-
ben valé hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-véd-

kapcsolot. Egy hibadram-véddkapcsold alkalmazasa csok-

kenti az dramiités kockazatat.

» Csatlakoztassaa porelszivét egy eléirasszeriien foldelt
halézathoz. A dugaszoldaljzatnak és a hosszabbito kabel-
nek miikodoképes védévezetékkel kell felszerelve lennie.
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» Minden hasznalat elétt ellendrizze a porelszivot, a ka-
belt és a csatlakoz6 dugét. Ne hasznilja a porelszivét,
ha ezek koziil valamelyiken karosodas lépett fel. Ne
nyissa fel sajat maga a porelszivét, hanem azt csak
szakképzett szakemberrel és csak eredeti potalkatré-
szek hasznalataval javittassa meg. Egy megrongalodott
porelszivo, kabel, vagy csatlakozd dugd megndveli az
aramiités veszélyét.

» Ne préselje 6ssze a kabelt és ne menjen at rajta jarmii-
vel, targoncaval, sth. A halézati csatlakozét sohase a
kabelnél fogva hiizza ki a dugaszolo aljzatbél, hanem
mindig a dugaszolo csatlakozot fogja meg. Sohase hiiz-
za a porelszivot a mozgatashoz a kabelnél fogva. Egy
megrongalodott kabel megnoveli az aramiités veszélyét.

» Huzza ki a halézati csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzat-
bol, mieldtt az elszivo berendezésen karbantartasi
munkakat kezd, miel6tt azt megtisztitja, azon beallita-
sokat hajt végre, a tartozék alkatrészeket cseréli, vagy
az elszivo berendezést elrakja. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a porelszivo akaratlan tizembe he-
lyezését.

» Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

» A porelszivot csak szakképzett személyzet és csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a porelszivd késziilék biztonsagos maradjon.

Az glszi'v() Ifere[u;!ezés' .

egészségkarosito hatasi
port tartalmaz. A kiiiritést és a karbantartasi munkakat,
beleértve a porgyiijté tartaly hulladékkezelését is, csak
szakemberek hajthatjak végre. Ehhez egy megfelel6 vé-
dofelszerelésre van sziikség. Az elszivo berendezést nem
szabad a teljes sziirérendszer nélkiil iizemeltetni. Ellenke-

26 esetben veszélyezteti az egészségét.

» Aziizembe vétel elétt ellendrizze az elszivo toml6 kifo-
gastalan allapotat. Hagyja raszerelve az elszivotomlot
azelszivé berendezésre, nehogy akaratlanul por Iépjen
ki. Ellenkez6 esetben port lélegezhet be.

» Sohase hasznalja az elszivo berendezést arra, hogy ra-
iiljon. Ellenkez6 esetben megrongalhatja az elszivé beren-
dezést.

» A halézati csatlakozé kabelt és az elszivé tomlét ovato-
san hasznalja. Ezekkel a komponensekkel més személye-
ket veszélyeztethet.

» Az elszivo berendezést ne tisztitsa rairanyitott vizsu-
garral. Haviz hatol be az elszivo berendezés felsé részébe,
ez megnoveli az dramiités veszélyét.
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Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelent6ségiik lehet az
On elszivo berendezésének hasznalata soran. Jegyezze meg
ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimboélumok he-
lyes interpretalasa segitségére lehet az elszivo berendezés
jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Szimbolumok és magyarazatuk
Olvassa el az 6sszes

eldirasok betartasanak elmulasztasa aram-

iitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sérii-

|ésekhez vezethet.

AVIGYAZAT v 1 a:
° biztonsagi figyelmez-
L || tetéstés eldirast. Akovetkezokben leirt

AzIEC/EN 60335-2-69 elirasainak megfe-

leld L porosztalyu elszivo berendezés
> 1 mg/md expoziciés hatarértékii egész-

ségkarositd hatasu porok szaraz elszivasa-

hoz

Q AFIGYELMEZTETES Wi

berende-
2és egészségkarosito hatasi port tartal-
maz. Akiiiritést és a karbantartasi mun-
kakat, beleértve a porgyiijto tartaly hul-
ladékkezelését is, csak szakemberek
hajthatjak végre. Ehhez egy megfeleld
védofelszerelésre van sziikség. Az elszi-
v6 berendezést nem szabad a teljes szii-
rérendszer nélkiil iizemeltetni. Ellenkez6
esetben veszélyezteti az egészségeét.

Tegye el a helyére a porszivo 3 felsé részét
és tartsa szorosan. Fogja meg a bordaknal
fogva a 12 redds sz(irét és felfelé mutato
iranyban vegye ki.

A termék és alkalmazasi lehetdoségei-
nek leirasa

Kérjlik hajtsa ki a porelszivd kihajthatd abras oldalat, és hagy-

jaigy kihajtva, mikdzben ezt a kezelési itmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Aporelszivd az egészségre nem karos anyagok és nem éghetd
folyadékok fel- és elszivasara szolgal. A berendezés az ipari al-
kalmazas soran, tehat példaul kisipari és ipari vallalatoknal
vagy mlihelyekben valé alkalmazasra is alkalmas.

Az IEC/EN 60335-2-69 eléirasainak megfeleld L porosztalyl
elszivé berendezéseket csak > 1 mg/m® expoziciés hatarérté-
ki egészségkarosito hatasu porok felszivasara és elszivasara
szabad haszndlni.

Csak akkor haszndlja az elszivd berendezést, ha annak min-
den funkciojat meg tudja itéIni és megfeleléen végre tudja haj-
tani, vagy ha erre megfeleld utasitasokat kapott.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamozasa
a porelszivénak az abra-oldalon talalhatd képére vonatkozik.
1 Kabeltartd

Tartéfogantyl

Porelszivo felsérész

Uzemmod-atkapcsold

Dugaszoloaljzat az elektromos kéziszerszam szamara
Retesz
Tomlofelvevo egység

Elszivotomlo
Tartaly
Az elsziv felso rész zarja

Porzsak

Redds sz(ir6

Motorvédd sz(iré

14 Szintérzékel szenzorok
A képeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

O oOoO~NOGBAWN

o e e
W NN = O

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogr kban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

Miiszaki adatok

Altalanos célii elszivé GAS 25L SFC
Cikkszam 06019791..
Névleges felvett teljesitmény w 1200
Frekvencia Hz 50/60
Tartaly Grtartalma (Brutto) | 25
Netto (rtartalom | 16
A pozsak tirtartalma | 9
max. vakuum (turbina) hPa 248
max. atfolyasi mennyiség (turbina) m?®/6ra 220
Red6s sz(ird feliilete cm? 4300
Suly az ,EPTA-Procedure

01/2003”(2003/01 EPTA-eljaras)

szerint kg 11,8
Erintésvédelmi osztaly SN
Védettségi osztaly P24

Azadatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Alacsonyabb
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges ki-
vitelekben ezek az adatok véltozhatnak.
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Megfeleldségi nyilatkozat (C €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Mliszaki adatok”
|eirt termék megfelela 2011/65/EU, 2014/30/EU,

2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-

vagd eléirasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Amiszakidokumentacitja (2006/42/EK) a kovetkez6 helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heTo iV ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Zajkibocsatas

A zajmérési eredmények az EN 60335-2-69 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatérozasra.

Akeésziilék (A)-kiértékelt zajszintjének tipikus értéke alacso-
nyabb, mint 70 dB(A). Bizonytalansag K = 3 dB.

A zajszint munka kdzben meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.
Viseljen fiilvédot!

Osszeszerelés

» Az elszivonn végzend6 barmely munka megkezdése
elott hiizza ki a csatlakozé dugot a dugaszolé aljzatbol.

A porzsak kicserélése/behelyezése

(lasd az ,,A” abrat)

Nyissa ki a 10 lezar¢ kapcsokat vegye le 3 a porszivo felsd
részét.

Hlzza le hatrafelé a csatlakoz karimardl az egész 11 por-
zsakot. A porzsak nyilasat a fedél lehajtasaval zarja le. Ve-
gye ki a lezart porzsakot a porelszivobdl.

- Huzzarda 11 (j porzsakot a porelszivo csatlakoz karima-
jara. Gondoskodjon arrdl, hogy a 11 porzsak teljes hossza-

ban felfekiildjon a 9 tartaly belsé falara. Tegye fel a 3 por-
szivo felsé részét.
- Zérjale a 10 lezaré kapcsokat.
A szaraz anyagok felszivasara célszer(i egy 11 porzsakot be-
helyezni. Egy 11 porzsak alkalmazasa eseténa 12 redds szliré
hosszabb ideig marad szabadon, az elszivasi teljesitményt

hosszabb ideig lehet fenntartani és a port is kénnyebben el le-

het tavolitani.

Az elszivotomlo felszerelése (lasd az ,,A” abrat)

- Tegye fel a 8 elszivotomlot a 7 tomlGesatlakozdra és for-
gassa el litk6zésig az oramutato jarasaval megegyezd
iranyba.

- Dugja szorosan egymasba a szivocsoveket.

Megjegyzés: Bosch 19 mm oder 35 mm-es atmérdj statiku-

san vezet elszivo toml6k alkalmazasat javasolja.
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a porelszivé tipus-
tablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os berendezése-
ket 220 V haldzati fesziiltségrol is szabad iizemeltetni.

A FIGYELMEZTETES Ha hab vagy viz Iép ki, azon-

nal kapcsolja ki a porelszi-
vot és iiritse ki a tartalyt. A porelsziv ellenkez6 esetben
megrongalodhat.

» Kérjiik tajékozodjon az egészségre artalmas porok ke-
zelésére vonatkozo torvényes eldirasokrél/torvények-
rol, amelyek az On orszagaban érvényben vannak.

Az elszivd berendezést a kovetkezd anyagok fel- és elszivasa-
ra szabad hasznalni:

- > 1 mg/m° expoziciés hatarérték(i porok

Az elszivd berendezést alapvetden tilos robbanasveszélyes
helyiségekben hasznalni.
Az iizemmoddatkapcsolon talalhato jelek

on Bekapcsolas
off Kikapcsolas
&m )) Elektromagneses sziirdtisztitas (SFC)

A 4
_& Automata tavkapcsolos iizem

r

ari~
Be- és kikapcsolas
- Aporelszivé bekapcsolasahoz, dllitsa a 4 izemmddatkap-
csol6 az on (BE) helyzetbe.
Ha nem hasznalja az elszivo berendezést, kapcsolja azt ki,
hogy takarékoskodjon az energiaval.

- Aporelszivo kikapcsolasahoz, allitsa a 4 izemmodatkap-
csold az off (K1) helyzetbe.

Automata tavkapcsolds iizem (lasd a ,,B” abrat)

Az elszivd berendezésbe egy 5 védGérintkezdvel ellatott du-

gaszolo aljzat van beépitve. Ehhez az aljzathoz egy kiilsé

elektromos kéziszerszamot lehet csatlakoztatni. Az elszivo

berendezés a hozzakapcsolt elektromos kéziszerszam bekap-

csolasakor automatikusan elindul. Vegye tekintetve a porszi-

vohoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszam legnagyobb

megengedett teljesitményét.

- Allitsa a 4 iizemmédatkapcsolot az Automata tavkapcso-
16s iizem jelére.

Az elektromos kéziszerszamokhoz tartozékként kiilonb6zo

tomlérendszerek allnaka csatlakoztatashoz rendelkezésre.

- Aporelszivo lizembe helyezéséhez kapcsolja be az 5 du-
gaszoloaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszersza-
mot. A porszivo ekkor automatikusan bekapcsolddik.
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- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, hogy kikap-
csolja a porelszivét. A porelszivé kb. 6 masodperccel ké-
sGbb 6nmikodden kikapcsol.

"o

Elektromagneses sziirétisztitas (SFC)

A berendezés egy elektromagneses sz(irétisztitoval van felsze-
relve, amely megtisztitja a 12 redds szlirGt a ratapado portdl.
Aszlirétisztito berendezést legkésébb akkor kell izembe hoz-
ni, ha az elszivasi teljesitmény mar nem kielégitd.

- Allitsa a4 izemmddatkapcsoldt az Elektromagneses szii-
rotisztitas jelére. Ha a késziilékhez hozza van kapcsolva
valamilyen elektromos szerszam, annak kikapcsolt allapot-
ban kell lennie.

A porelszivd kb. 10 masodpercen at razkodik, majd 6nma-
kodGen kikapcsol.

- Azelszivo izem ismételt felvétele el6tt varjon rovid ideig,
hogy a por a tartalyban leiilepedhessen.

Asziirétisztitas sziikséges gyakorisaga a por fajtajatdl és men-

nyiségétol fiigg. Rendszeresen alkalmazas esetén a maximalis

szdllitasi teljesitmény hosszabb ideig marad meg.

Nedves anyagok elszivasa

» Ne szivjon fel a porelszivéval gyiilékony vagy robbané-
kony folyadékokat, példaul benzint, olajat, alkoholt és
olddszereket. Ne szivjon fel forré vagy égé porokat. Ne
hasznalja a porelszivot robbanasveszélyes helyiségek-
ben. A porok, g6z6k vagy folyadékok meggyulladhatnak
vagy felrobbanhatnak.

» Az elszivo berendezést vizszivattyiiként hasznalni ti-
los. Az elszivo berendezés leveg6- és vizkeverékek felszi-
vasara szolgal.

» Az elszivonn végzendé barmely munka megkezdése
el6tt hizza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszolé aljzatbol.

Megjegyzés: Az ateresztési fokkal kapcsolatos kovetelmény
(L porosztaly) csak a szaraz anyagok felszivasanal keriilt iga-
zolasra.

Anedves anyagok elszivasa elGtt tavolitsael a 11 porzsakot és
tritse ki a 9 tartdlyt.

- Aporelszivo 14 szintérzékeld szenzorokkal van felszerel-
ve. A maximalis toltési szint elérésekor a porelszivo auto-
matikusan kikapcsol. Allitsa a 4 izemmadatkapcsolot az
off (KI) helyzetbe.

- Aszlirés befejezése utan a penészképzddés megeldzésére
vegye kia 12 redds sz(ir és azt alaposan szaritsa ki vagy
vegye le a porszivo 3 felsd részét és hagyja azt kiszaradni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elszivonn végzendd barmely munka megkezdése
elott hiizza ki a csatlakozé dugot a dugaszolé aljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elszivét és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mhely {igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

A gyartonak vagy egy megfelelden kioktatott személnyek leg-
aldbb évente egyszer végre kell hajtania egy portechnikai el-
lendrzést, melynek soran tobbek kozott a szliré esetéeges
megrongalodasait, az elszivo berendezés tomitettségét és a
vezérld berendezés mikodoképességét is feliil kell vizsgalni.

Az L osztalyd elszivo berendezések esetén, amelyek elszen-
nyezddott kornyezetben voltak, a berendezés kiilsejét, vala-
mint valamennyi alkatrészét meg kell tisztitani vagy tomit6-
szerrelle kell kezelni. Akarbantartasi és javitasi munkak soran
minden olyan szennyezett alkatrészt, amelyet nem sikertilt ki-
elégité modon megtisztitani, el kell tavolitani. Ezeket az alkat-
részeket az ilyen hulladékok kezelésére vonatkozd érvényes
rendelkezéseknek megfeleléen porhatlan zacskdkba kell ten-
ni és igy kell eltavolitani.

Ha a karbantartasi munkakat a felhasznald végzi el, akkor az
elszivd berendezést tgy kell szétszerelni, megtisztitani és a
sziikséges karbantartasi munkakat elvégezni, hogy ne Iépje-
nek fel a karbantarto személyzet és idegen személyek szama-
raveszélyes szituaciok. Az elszivo berendezést a szétszerelés
el6tt az esetleges veszélyek megel6zésére meg kell tisztitani.
Azt a helyiséget ,amelyben az elszivd berendezést szétszere-
lik, alaposan ki kell szelléztetni. A karbantartasi munkak koz-
benviseljen személyi védoéfelszerelést. A karbantartas befeje-
zése utan meg kell tisztitani a karbantartasi teriiletet.

A redés sziiré kiszerelése/kicserélése (lasd a ,,C” abrat)

Ha a 12 redds sz(iré megrongalddott, azonnal cserélje ki.

- Forgassa el 1/4 fordulatnyira egy pénzérmével vagy ha-
sonlo segédeszkozzel a 6 retesz zarjat a nyil dltal jelzett
iranyba és nyomja be a reteszt.

- Tegye el a helyére a porszivo 3 felsd részét és tartsa szoro-
san. Fogja meg a bordaknal fogva a 12 redds sz(irét és fel-
felé mutatd iranyban vegye ki.

- Tisztitsa meg a 12 redés szlr6t.

- Tegye be a helyére az Uj, illetve megtisztitott 12 redds sz(i-
rét és ligyeljen annak szoros, biztonsagos beilleszkedésére.

- Ismét hajtsa le a porszivd 3 felsd részét. A feliilrél kifejtett
kis nyomas hatdsara a 6 retesz ismét bepattan a helyére.

Tartaly

- ldénként mossakia9tartalyt a kereskedelemben kaphato,
nem koptato hatas tisztitészerrel, majd hagyja megsza-
radni.

Motorvédd sziird (lasd a ,,C” abrat)

- A 13 motorvédd szlirének gyakorlatilag nincs sziiksége
karbantartasra. I1d6rél id6re vegye ki a motorvédé szlir6t
és tiszta vizzel alaposan dblitse ki. A behelyezés el6tt hagy-
jaamotorvédo szlirét jol kiszaradni.

Szintérzékel6 szenzorok (lasd a ,,D” abrat)

Tisztitsa meg Sie id6nként a 14 szintérzékeld szenzorokat.

- Nyissa ki a 10 lezar6 kapcsokat vegye le 3 a porszivo felsd
részét.

- A14szintérzékeld szenzorokat egy puha kendével tisztitsa
meg.

- Tegye ismét fel a helyére a porszivd 3 fels6 részét és zarja
le a 10 lezard kapcsokat.
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Uzemzavar

Nem kielégitd elszivasi teljesitmény esetén a kovetkezoket el-

lendrizze:

- Helyesen van felhelyezve a porszivo 3 felsé része?
- Nincs eldugulva a tomlérendszer?

- Jol 6ssze vannak dugva az elszivo csovek?

- Nincs tele a9 tartaly?

- Nincs tele a 11 porzsak?

- Nem dugult el a portol a 12 redds sz(irg?

A rendszeresen kiiirités optimalis elszivasi teljesitményt biz-
tosit.

Ha a kivant elszivasi teljesitményt ezutan sem sikertil elérni,
adja at a porelszivot a vevészolgalatnak.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan talalhato 10-jegyd cikkszamot.

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsado Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Az elszivot, atartozékokat és a csomagolast a kornyezetvédel-
mi szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra eloké-

sziteni.

Ne dobja ki az elszivo berendezést a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahaszndlt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfelel6 or-
szagok jogharmonizaciojanak megfeleléen
amar haszndlhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gydijteni

és a kornyezetvédelmi szempontbol megfe-

leld tjra felhasznalasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuit

CepTudrKar 0 COOTBETCTBUM
No. KZ.7500052.22.01.00634
CpoK AeMCTBHA CepTUdMKaTa 0 COOTBETCTBUM

no12.11.2018
TOO «LleHTp cepTrdMKaLMK NPORYKLUK, YCIY»
r. Anmarbl, yn. Kabaxb6an 6atbipa,
yr. yn. Kangaskosa, 51/78
CepTHdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA MO anpecy:
000 «Pobept boww»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

[lata M3roToBneHus ykasaHa Ha nocnegHen cTpaHuLe obnox-
Ku PykoBoacTea.

KoHTaKTHaA MHdopmaLma OTHOCHTENbHO MMMOpPTepa cofep-
JKWUTCA Ha ynakoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenua

Cpok cnyx0bl u3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayertca
K 3KC/yaTaluy no UCTeueHum 5 neT XpaHeHHs ¢ AaTbl U3ro-
TOBNEHUA De3 NpeBapUTENbHOM NPOBEPKH (faTy uarotosne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MNepeueHb KPUTHUECKNX OTKA30B H OLL n6ouHble AencTBUA
nepcoHana unu nonb3oBarens

— He UCMoNb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON UMK NoBpe-
KAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb30BaTh NpH NOABNEHUM [ibIMA HEMOCPECTBEH-
HO M3 Kopnyca u3enus

— He UCMonb30BaTh C NepebUTbIM N OrONEHHBIM 3NEKTPH-
UeckuM Kabenem

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BpeMA
noxnaa (B pacnbinsemont Boae)

- He BK/IOYaTb NPU NonagaHuy Bofbl B Kopnyc

— He UCnonb3oBartb NP1 CUNbHOM UCKPEHWK

— He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHWM CUNIbHOM BUOPaLIMK

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA

— MepeTépT UK NOBPEXAEH INEeKTPUUECKUI Kabenb

- MNOBPEXAEH Kopnyc U3nenvs

Tun ¥ NepHOAUYHOCTb TEXHUUECKOro 0bCnyKHBaHHA

PeKomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE Kaxza0-

0 UCNONb30BAHUA.

XpaHeHue

- HeobxoAMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

- H606X0ﬂVIMO XPaHWUTb BAanK 0T UICTOYHWUKOB MOBbILLIEHHbIX
TEMNepaTtyp U BO3AENCTBMA CONMHEUHBIX Nyuei

- NpH XpaHeHUn Heobxoanmo n3beratb peskoro nepenaga
TEMnepatyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBkH He fionyckaeTca

- noppobHble TpeboBaHMS K yCNOBHAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He aomnyckaetcs nafeHu1e u nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[ENCTBMA HA YNAKOBKY NPW TPAHCMOPTUPOB-
Ke
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- NpW pasrpyske/norpysKe He 0NYCKaeTCA UCMONb30BaHKe
Noboro BMAa TEXHUKK, paboTaloLLEN N0 NPUHLMNY 3aXKUMa
YNaKoBKH

- noapobHble TpPeboBaHMA K YCNOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YkasaHua no besonacHocTu
L]
(4]

TwaTenbHO COXPaHANTE 3TH HHCTPYKLHH.

» ITOT NbINECOC He NpeAHa3HaueH
ANA UCNONb30BaHUA AETbMH U NH-
LLlaMH C OrpaHHYEHHbIMHU (hHU3Hue-
CKMMH, CEHCOPHbIMH WNH YMCTBEH-
HbIMH CNOCOOHOCTAMM UNH C HeflO-
CTaTOYHbIM ONbITOM H 3HAaHUAMM.
Monb3oBaTbcA 3THM NbINECOCOM
AeTAM cTapLue 8 net v nuuam c or-
paHHUeHHbIMU (hH3HUECKHMH, CEH-
COPHbIMH UNH YMCTBEHHbIMH CoO-
COOHOCTAMM MNK HEAOCTATOUHDBIM
ONbITOM M 3HAHUAMM pa3peluaeTca
TONbKO NOJ NPUCMOTPOM HNH €CNH
OHM NPOLUNH MHCTPYKTaX Ha npea-
MeT HafieXXHOTr0 HCMONb30BaHUA
Nbinecoca 1 NOHWMaIoT, KakHe ona-
CHOCTH HCXOAAT OT Hero. MHaue cy-
LL|eCTBYET 0NMaCcHOCTb HENPABHUNBHOIO
MCNONb30BAHKA UMW NONYUEHUA
TPaBM.

>CMOTpMTe 3aaeTbMM. [letn He
NOMKHbI UTPATbCA C NMblNECOCOM.

» [letAm pa3peluaerca Npou3Bo-
BUTbCA OUYUCTKY M TEXHHUECKOoe 00-
CNy)XMBaHHWeE NbINecocaToNnbKo noa
NPUCMOTPOM.

» He cobupaiite nbinecocom ApeBecHylo Nbinb yka unu
Ay6a, Nbinb ropHbIX NOpoA U acbecrt. 3T MaTepuansl AB-
NAKTCA KaHLLEPOreHHbIMK.

MpouTtHTe BCe YKa3aHHA W HHCTPYKLUK NO
TexHHuke 6e30nacHOCTH. YNyLLEeHHs B OTHO-
LWIEHMM YKa3aHWI U MHCTPYKLMIA NO TEXHWUKE
be3onacHOCTH MOTyT CTaTb NPUUMHON Nopa-
XEHUA 3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa U TA-
XeNbIX TPaBM.

PN S =t Hcnonbayitre nbinecoc

TONbKO BTOM CNyyae, ecnu
Bbl nonyuunu goctatouHo HHGhopMaLuu o nbinecoce, co-
Gupaembix BewecTBax U X 6esonacHom yaaneHuu. Tila-
TeNbHbIA MHCTPYKTAX CHUXAET PUCK HEMPaBHIbHOM IKCNya-
Talu v TpaBM.

A I'IPEJZIVI'IPE)KAEHVIE Mbinecoc npepHa3HaueH

Ansa cobupaHus cyxux Be-
1eCTB, a NPH NPUHATHH COOTBETCTBYIOLLMX Mep - TaKXke H
AnA cobupaHua xuakocTei. Monagaxue XMAKOCTH B Nbine-
COC NOBbILLAET PUCK Yiapa ANEKTPUUECKUM TOKOM.

» He 3acacblBaiiTe NbINeCOCOM roplOuHe HNK B3PbIBOO-
nacHble XXHAKOCTH, Hanp., 6eH3uH, macno, CnupT, pac-
TBOpHTEnH. He BcacblBaiiTe ropAuyio UNK ropaLLyio
nbinb. He nonb3yiTech Nbinecocom 8o B3pbiBoona-
CHbIX nomeLLeHuAX. Tbinb, Napbl UK XULKOCTH MOTYT
BOCMMaMEHUTLCA UK B30PBATbCA.

A NPEAYNPEXAEHVE Ucnonb3yiite poseTky

TONbKO B YKa3aHHbIX B Py-
KOBOACTBE N0 3KCnnyaTauuu uensx.

A nPEﬂVI’IPE)KﬂEHVIE I'Ipu BbIX0A€ MeHbl UNK BO-

[Abl U3 Nbinecoca cpasy
BbIK/IOUANATE NbINECOC U ONOPOXHANTE KOHTElHep. MHaue
NbINEcoC MOXeT ObITb NOBPEXEH.

A BHUMAHVE Wcnonb3yiiTe H XpaHuTe nbinecoc

TONbKO BHYTPH NoMeLueHHuil. [onaaa-
HWe 0X1eBOH BO/bl UMW BNAry B NMbINECOC NOBbILLIAET PUCK
YAapa aNeKTPUUECKUM TOKOM.

A BHAMAHUE PerynsapHo ounwaiite AATUHKH YPOB-

HfA XKMAKOCTH ¥ NPOBepAiiTe UX Ha
npeameT NoBpeXAeHUA. 3arpA3HEHUA U NOBPEXAEHHUA OT-
puLaTeNbHO BO3LEMCTBYIOT Ha (DYHKLMOHANbHYIO Cnocob-
HOCTb JaTUMKOB.

» Ecnu npuMeHeHHs Nbinecoca B CbIPOM NOMeLEeHHH H3-
6exarTb HeBO3MOXXHO, TO NPUMEHSAITe YyCTPONCTBO 3a-
wutHoro otknoueHus (¥30). Mpumenenne Y30 cHuxa-
€T PUCK NEKTPUUECKOTO MOPAKEHHUS.

» Mopkniouaiite NbiNecoc K 3a3eMNeHHON COrnacHo
npeanucaHUAM 3neKTpoceTH. LLitencenbHasa po3eTka u
Kabenb-yanMHUTENb AOMKHbI UIMETb PAbOTOCNOCODHbIN 3a-
LUMTHBIA NPOBOA.

» Kaxablil pa3 nepep Hauanom pabotbl npoBepsiite nbl-
necoc, WHYpP NUTaHKA U wrencenb. He nonb3yitech
nbinecocoM, ecnu Bol 06Hapyxunu nospexxaenus. He
OTKpbIBaiTe NbINECcOC CaMOCTOATENbHO, €ro PEeMOHT
pa3peluaeTca BbINONHATb TONbKO KBANU(HLUPOBAHHO-
MY NepcoHany H ToNbKO C HCMONb30BaHUEeM OPHTH-
HanbHbIX 3anyacten. [1oBpeXaeHHbIE NbINecochl, WHYPbI
MWTaHWA 1 LUTENCENH NOBLILIAKT PUCK MOPAKEHUS NeK-
TPHUUECKUM TOKOM.

» He nepee3xaiite u He caaBnuBaiiTe kabenb. He BbiTA-
rUBaNTe BUNKY U3 WITENCENbHON PO3ETKH U He TAHUTE
nbinecoc 3a kabenb. [oBpexaeHHbIN Kabenb NoBbIlLaeT
PUCK NOPAXKEHMA INEKTPOTOKOM.
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> BblHHMailiTe BUNKY U3 PO3ETKH, Npexae 4eM NpoBo-
AuTb 06CNy)XXUBaHHE, YNCTKY MU HACTPONKY NbiNeco-
ca, a TaKXKe nepes 3aMeHoi NPHHAANEXHOCTEH UMK OT-
KnafibIBaHWEM NbINecoca B CTOPOHY. 3Ta Mepa Npefo-
CTOPOXXHOCTW NPEAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe BKI0-
uyeHue rbinecoca.

» ObecneuunBaiite XopoLUyI0 BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PemoHT Bawero nbinecoca nopyuaire ToNbKo KBanu-
(hULMPOBAHHBIM CIeLUANUCTaM, HCMONb3YIOWUM
TONbKO OPUrMHaNbHbIE 3anacHble YacTH. ITuM obecne-
urBaetca beaonacHoCTb nbinecoca.

A I'IPELI.VI'IPE)K.HEHVIE Mbinecoc COAePXHUT Bpea-

HYI0 ANA 300POBbA Nbifb.
Mpoueaypbl 0NOPOXXHEHUSA U TEX0BCNYKUBaHUA, BKMIO-
4as BbIHUMaHHe KOHTeHHepa ANnA NbiNK, MOXHO NPOBO-
AHTb TONbKO cUnamu cneyuanucros. Heobxoaumo coor-
BeTCTBYlOLLEE 3alUTHOE CHapAxXeHue. He akcnnyaTnupyi-
Te nbinecoc 6e3 nonHoii punbTpyowei cucremsl. MHaue
Bbl noaBeprHuTe ONacHOCTU CBOE 30POBbLE.

» Mepepn 3kcnnyatayueii npoBepaiTe besynpeuHoe co-
CTOAIHME LUNaHra oTcacbiBaHuA. OcTaBnAiTe Np1 3TOM
LUNAHT 0TCACbIBaHUA NOAKMIOUEHHDbIM K Nbinecocy,
4T0bbI NbIND CMyYaitHO He Bbicbinanack. MHaue Bbl Mo-
XeTe BLOXHYTb NbiNb.

» He capgutechb Ha nbinecoc. 3TuM Bbl MoXeTe NoBpeauTh
nbinecoc.

» AKKYpaTHO MCNONb3yHTe CETEBOM LHYP W LUNAHT OTCO-
ca. MHaue Bbl MoxeTe noaBeprHyTb 0NacHOCTM APYrHX N0~
nen.

» He ounwaiite nbinecoc nog npaMoi cTpyen soabl. [po-
HUKHOBEHWE BOAbI B KPbILLKY MblNecoca yBen1MunBaeT
PUCK YAapa ANEKTPUUECKUM TOKOM.

CumBonbl

Cnepytowime CUMBONbI MOTYT BbITb BaxkHbI NPW SKCMNYyaTaLmum
Bawwero nbinecoca. lMoxanyncra, 3anoMHUTE CUMBOMbI U UX
3HaueHue. [paBMNbHOE NOHUMaHKE CUMBONOB MOMOXET BaM
NyuLlie 1 HaeXXHe! UCNonb30BaTh Nblnecoc.

CHMBONbI M X 3HAUEHHE

A BHUMAHVE Mpoutute Bce yKa-
®
.

3aHHA U MHCTPYKLMK
N0 TexHuKe be3onacHoCTH. YnyLieHus B
OTHOLLEHMH YKA3aHH# 1 MHCTPYKLWIA NO Tex-
HUKe 6e30NacHOCTU MOTYT CTaTb NPUUMHON
MOPAKEHMA INEKTPUUECKUM TOKOM, NMOXa-
pa U TAXENbIX TPABM.
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CHMBONbI M UX 3HAUEHHE

lbinecoc knacca nbinu L B COOTBETCTBMM C
IEC/EN 60335-2-69 na cyxoro otcachbl-

BaHUA BPEAHOM AN 300POBbA NblK C rpa-
HUUHBIM 3HaUEHUEM IKCMO3ULIMOHHOM [10-

3bl > 1 Mr/m®

Q A nPEAYNPEXXAEHVE [kaihaaad

copep-
JKHT BpeHYI0 And 340poBbA Nbinb. Mpo-
Lieiypbl ONOPOXKHEeHHA U Texobenyxuea-
HUA, BKNOYad BbIHUMaHue Koureﬁuepa
[NS NbINK, MOXXHO NPOBOAUTH TONbKO CH-
namu cneuuanucroB. Heobxoaumo coort-
BETCTBYIOLLEe 3aLUTHOE CHapPAXKEHHe.
He akcnnyatupyiite nbinecoc 6e3 non-
HoW hunbTpyioLiei cuctembl. MHaue Bbl
NOZBEPrHUTE ONACHOCTH CBOE 300POBbE.

O @O0
eo0O0 e
oceoceo

OTKpOKTE KPbILIKY Nbinecoca 3 u npuaep-
xuTe ee. BosbMuTe cknaguatblil hunbtp 12
32 NepeMblUKHU U BbIHbTE €70, NOTAHYB
BBEPX.

OnucaHue NpoayKTa U ycnyr

Moxany#ncra, OTKPOHUTE pacKNafHyHo CTPaHULY € MANKCTPA-
LiMAMM NbiNecoca 1 0CTaBNANTe ee OTKPbITON, Noka Bbl u3yua-
eTe PYyKOBOACTBO MO 3KCyaTaLuu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

Mbinecoc npeaycMoTpeH Ana cobupaH1s U 0TCacbiBaHUS He
BPEAHbIX ANA 3[0POBbA BELIECTB U HEFOPIOUMX XKMIKOCTEN.
OH Npu1roaeH AnA noBbILLIEHHbIX HArpy30K NPX NPOMBbILLNEH-
HOM MCMO/Mb30BaHUH, HaNp., 1A PeMecrneHHbIX paboT, npu
MCNONb30BaHMM B MPOMBILLNIEHHOCTU U B MAacTEPCKMX.
Mbinecoc ans Knacca nbinu L B COOTBETCTBUM C

IEC/EN 60335-2-69 paspeLuaetcs NpUMEHATb TONbKO /1A
BCaCbIBaHWA BPEAHOM [iNA 300POBbA NMbINK C FPAHAYHBIM 3Ha-
ueHMeM 3KCMO3ULMOHHOM A03bl > 1 Mr/me.

Mcnonb3ayiTe Nbinecoc Tonbko B TOM Clyyae, ecnu Bbl nonHo-
CTbI0 03HAKOMMNUCb CO BCEMU (DYHKLMAMM U B COCTORHUM
Nnonb30BaTbCA UMK 6€3 KakUX-NMBO orpaHUUeH!i Unu nony-
UWNK COOTBETCTBYIOLLME YKA3aHHS.

M306pa)erHb|e COCTaBHbl€ YaCTH
Hymepaums M306paeHHbIX COCTABHbIX YaCTeM BbINONHEHA
1o UNMIOCTPALMAM NbINEcoca Ha CTPaHULE C PUCYHKAMK.

1 Kpennehue kabens

2 Pyukapana nepeHoca

3 Kpblwka nbinecoca

4 Tlepekntouatenb peXXMMoB

Bosch Power Tools
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5 PoseTka A 3NeKTPOMHCTPYMEHTA
6 3anop

7 Tatpybok ans wnaura

8 LlnaHrotcoca

9 KoHTenHep

10 3amoK KpblLKK nblnecoca

11 [bineBow MeLlok

12 Cknapuarblit huUnbTp

13 3awuTHbIA GUNLTP ABUraTeNs

14 [latuuku ypoBHA

WU306pajxkeHHble HNM ONUCAHHDbIE NPUHAANEKHOCTH HE BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. MoNHbIi# aCCOPTUMEHT NpUHAA-
nexHocrei Bbl HalieTe B Halueii Nporpamme NPUHaANEXHOCTEH.

TexHuueckue AaHHbIe
YHuBepcanbHbliii Nbinecoc GAS 25 L SFC
ToBapHblit NO 06019791..
Hom. notpebnaemas MoWHOCTb Br 1200
Yacrota Iy 50/60
06bem KoHTelHepa (bpyTTo) n 25
06beM, HeTTO n 16
06bem MeLLKa Ana nbinu n 9
Makc. paspexeHue (Typbuna) rMa 248
Makc. nporU3BOAMTENBHOCTL
(typbuHa) M3/uac. 220
IMnowaap cknaguatoro hunbTpa cm? 4300
Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 11,8
Knacc 3autbl D/1
CreneHb 3aLuTbl P24

MapameTpbl ykasaHbl 41 HOMUHANbHOrO Hanpsxerua 230 B. Mpu 6o-
Nee HU3KNX HaNPFXKEHWAX M CeLManbHbIX BUAAX UCMIONHEHUA NA OT-
[DeNbHbIX CTPaH 3TW NapamMeTpbl MOTYT PasnuuaTbes.

3anenenne o cooreercteun (€

Mbl 3a9BNAEM N0 Hallly eAUHONMMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMUCaHHbIN B pasfiene «TeXHUUecKue iaHHbIe» NPOMYKT OT-
BEUaeT BCEM COOTBETCTBYHOLWM MONOXKEHUAM [IUPEKTUB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouas ux u3-
MEHEHHA, a TaKXKe CeayIoLIMM HOpMaM:

EN60335-1, EN 60335-2-69.

TexHuueckas aokymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

To il et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

[JaHHble 0 Wwyme

3HaueHus 3BYKOBOW IMMCCHM ONpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60335-2-69.

A-B3BeLLEHHDbIN YPOBEHb 3BYKOBOI0 IaBNEHNA NEKTPOUH-
CTpyMeHTa 0bbluHo Hxe 70 Ab(A). HenoctoBepHOCTb H3-
mepenua K = 3 gb.

Bo Bpems paboTbl ypoBeHb LLyMa MOXET NPEBbICUTL
804b(A).

MpumeHaANnTe cpeAcTBa 3aL4UTbI OPraHoB cnyxa!

Cbopka

» [lo Hauana paboT no 06cnyXnUBaHHMIO U HACTPOMKE Mbl-
necoca 0TCOeAUHANHTE CeTEBOH LWHYP OT WTencenbHoM
po3eTKH.

YcTtaHoBKa/cMeHa MeLuKa And nbinu (cM. puc. A)

- OtkpouTe 3amMku 10 M CHUMUTE BEPXHIOIO YaCTb Mblnecoca
3.

~ CHumuTE NbineBon Mewwok11 ¢ NpMcoeanHUTENBHOTO
bnaHua, NoTAHYB ero Hasafl. 3aKpOHTe 0TBEPCTHE Nbine-
BOrO MellKa, NOBEPHYB [/18 3TOr0 KPbILKY. BblHbTE 3a-
KPbITbIA NbINEBOM MELLOK W3 Nblnecoca.

- HacapuTte HOBbIY NbineBoM Melwok 11 Ha npucoeauHU-
TeNbHbIM naHel| nbinecoca. Mbinesoi Mewok 11 fomkeH
npuneratb K BHyTPEHHeN CTeHKe KOHTerHepa 9 no Bcen
AnvHe. YCTaHOBMTE BEPXHIOI0 YacTb Nblnecoca Ha MecTo 3.

- 3akpowuTe 3amku 10.

[lnq cyxoro BcacbiBaHMA CNELYET NPUMEHATD NbINEBOM Me-

wok 11. Mp1 npuMeHeHnM NbineBoro Melka 11 cknaguatblii

hunbTp 12 0CTaeTcA NPOAOMKUTENbHOE BPEMS UUCTBIM,

[N0MbLLe COXPaHAETCA MOLLHOCTb BCacbiBaHUA M obneruaetca

YTUNU3ALMA NbINK.

MopknioueHue wnaHra BcacbiBaHud (cm. puc. A)

- BcrasbTe wnaHr 8 B natpybok 7 ¥ noBepHUTE €ro o ynopa
10 YaCOBOW CTPENKE.

- BcrasbTe BcacbiBatolLme TPYObl KPENKo Apyr B Apyra.

Yka3zauue: Pupma Bosch pekomeHayeT npuMeHaTb BcachiBa-

fOLLME LWNAHTU C OTBOAOM CTaTUUECKOr0 3apsaa C AMaMeTpoM

19 Mm unu 35 Mm.

Pabora c uHCTpymeHTOM

BknioueHne 3NeKTPOMHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiTe HanpaxeHue cetu! HanpaxeHne KCTOUHK-
Ka TOKa JOMKHO COOTBETCTBOBATb AaHHbIM Ha TUNOBOH
Tabnuuke nbinecoca. Mbinecocbl Ha 230 B pabotatoT U
npu HanpaxeHuu 220 B.

_ Mpu BbIXOAE NEHbI UK BO-
A NMPENYIPEXIEHVE Abl U3 Nbinecoca cpasy
BbIKNIOYaNTe NbINECcoc U ONOPOXKHANTE KOHTelHep. MHaue
MbINECcOC MOXeT ObITb MOBPEXAEH.

» Moxany#icrta, ocBefOMbTECh O AEHCTBYIOLWMX B Bawei
CTPaHe NonoXeHUsAX/3aKoHaX OTHOCUTENbHO obpaLue-
HUA C BpeHOH ANA 3[0POBbA NbINbIO.

160992A0X91(28.7.14)
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[Tblnecoc MoXeT UCMOMb30BaTbCA ANA COGMpaHVIH U oTCachbl-
BaHWA cneayouMx MmaTtepuanos:

- Mbib C FPaHHYHBIM 3HAYEHHEM SKCTIO3MLUOHHON A03bI
> 1 mr/m3

He ncnonbay#e nbinecoc Bo B3pbIBOONACHbIX NOMELLEHHSX.
0603HaueHua Ha nepeknioyaTene peXXMMoB

on BxknioueHue

off BbIkntoueHne

&m)) INeKTpOMarH1THas ouncTka unbTpa (SFC)

ABTOMaTUUECKOE AMCTAHLIMOHHOE BKNIOUEHHE

NP «

i~

BxknioueHue/BbiknioueHne

- [inA BKNIOUEHMA Nbinecoca yCTaHOBUTE Nepeknioyarent
pexumoB 4 Ha on.
B Lienax 3koHOMMM 3NEKTPO3HEPIUM BKIKOUANTE Mbinecoc
TONbKO HEMOCPELCTBEHHO ANIA UCNONb30BaHKA.

— [Inf BLIKNIOYEHHA NbINECOCA yCTaHOBMTE NEPEKouaTenb
pexumoB 4 Ha off.

ABTOMaTHUECKOE AUCTAHLMOHHOE BKNIOUEHHe

(cm. puc. B)

B nbinecoc nHTerpupoBaHa po3eTka C 3alUTHbIM KOHTAKTOM

5. B Hee MOXHO BK/IOUMTb BHELLHUIA anekTponpubop. Mbine-

COC aBTOMaTHUECKHU BKMIOYAETCA Uepes NOAKNIOUEHHBIN 3neK-

Tponpubop. ObpaTnTe BHUMaHKE Ha MAaKCMMaNbHO ONYCTH-

Myto 06LLyto NoTpebnaemyto MOLWHOCTb NOAKMIOUEHHOTO

anekTponpubopa.

- YcTaHoBuTE Nepekniouatenb peXxMmoB 4 Ha CMMBON aBTO-
MaTHYeCKOro JUCTAHLHOHHOTO BKNIOUEHHA.

B kauecTse npuHapnexxHoCTen AnA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB B

pacnopsXeHH UMEITCA PasUUHbIE LINAHTOBbIE CUCTEMbI

[DNA NOAKMIOUEHHS.

- [1nA BKNIOUEHUA NbiNecoca BKMIOUMTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT, NOAKMIOUEHHbIN K LTencenbHon po3eTke 5. Nbine-
COC 3arnyCKaeTcA aBTOMaTUUECKH.

- BbIKNoUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT ANS BbIKMIOYEHHA Nbine-
coca. blnecoc BbIKMOUAETCA aBTOMaTHUeCKKM Npubn. ue-
pes 6 cek.

dneKkTpoMarHuTHasa ounctka unbrpa (SFC)

Mbinecoc ocHaLLeH 3NeKTPOMarHUTHOM OUNCTKON (hunbTpa,
KOTOpan OuMLLAET CKNanuaTtbii ounbTp 12 0T OCeBLLEN NbINK.
OuwcTKy unbTpa cnegyeT BLINOMHATD, Kak TONbKO 3aMEeTHO
ynageT NPOU3BOAMTENBHOCTb BCACbIBAHHA.

- YcraHoBMTe NepekntouaTent PeXMMOB 4 Ha CUMBON NeK-
TPOMarHMUTHOM OUNCTKH hunbTPA. BoiknounTe NoaKio-
UEHHbIN INEKTPOUHCTPYMEHT.

Mbinecoc BCTpAXMBaET UILTP oK. 10 cek M aBToMaTHue-
CKM BbIKNOUaeTcs.

- TNepepn npoaomKxeHUeM pexuma BcacbiBaHWA BbKAATD KO-

pOTKOE BpPeMs A/1A OCAXAEHHA MbIK B KOHTEHHEpe.
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YacTota 0UMCTKM UIbTPA 3aBUCHT OT BUAA M KONMUECTBA Mbl-
. Mpn perynapHoM NPUMEHEHUH MakcUManbHaA NPOU3Bo-
[MTENbHOCTb BCAbIBAHMA COXPAHAETCA AONbLUE.

BcacbiBaHue xuaKocTei

» He 3acacblBaiiTe NbINeCOCOM roplOUHe HNH B3PbIBOO-
nacHble XHAKOCTH, Hanp., 6eH3uH, macno, CnupT, pac-
TBOpHTEnH. He BcacblBaiiTe ropAuyio UNK ropaLLyio
nbinb. He nonb3yiTech Nbinecocom 8o B3pbiBoona-
CHbIX nomeLeHuaAX. [Tbinb, Napbl UK XULKOCTH MOTYT
BOCMNaMEHUTLCA UK B30PBATbCA.

» He pekomeHayeTca HCMONb30BaTb NbINECOC B KaYeCT-
Be Hacoca And Bopbl. [Tbinecoc NpeaHasHaueH s Bca-
CbIBaHWA BOAHO-BO3YLUHOW CMECH.

» [lo Hauana paboT no 06cnyXHBaHMIO U HACTPOMKE Nbl-
necoca 0TCOeAUHANTE CeTEBOH LWHYP OT WTencenbHoM
po3eTKH.

Ykasanue: TpeboBaHua No cTeneHn hunbTpaLmuu (Nbinb
knacca L) nogTeepxaeHbl TONbKO [I/1A CyXOro 0TCACbIBaHHA.

lNepen BcacbiBaHWEM XMAKOCTEN BbIHbTE NblNeBoM Melwok 11
1 ONOPOXHUTE KOHTENHEP 9.

- [binecoc ocHalyeH aatunMkamu ypoBHa 14. MNpu gocTxe-
HUM MAKCMMaNbHOTO YPOBHS MbINECOC BbIKNOUAETCA.
YcTaHOBWTE Nepekntouatenb pexumos 4 Ha off.

- Tocne BcacbiBaHKs BbIHbTE CKnaguartblid hunbtp 12 gns
UCKMIoueHUA 00pa3oBaHmA NNeCEeHH U XOPOLLO BbiCyLKTe
€ro U1 CHUMUTE BEPXHIOK UacTb Nbinecoca 3 1 fjanTe en
XOPOLLO NPOCOXHYTb.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBUC

Texchnyx(u BaHWe U OUUCTKa

» [lo Hauana pa6oT no 0b6cnyXXMBaHHIO U HACTPOHKE Mbl-
necoca 0TCOeAUHANTE CETEeBOM LHYP OT WITeNCeNnbHOM
PO3eTKH.

» [ina obecneueHns kauecTBeHHOW 1 6e3onacHoi pabo-
Tbl COZIEPKUTE NbINECOC U BEHTUNALHOHHBIE NPOPesn B
yucrore.

Ecnu TpebyeTca nomeHATb WHYp, obpalyaiTech Ha hupmy
Bosch unu B aBTOPHU30BaHHYI0 CEPBUCHYI0 MACTEPCKYIO ANs
3NEKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

MUHUMYM OZIMH Pa3 B roa HeobxoanMMo, uTobbl NPOU3BOAN-
TeNb UMK NPOUHCTPYKTUPOBAHHbIN CELMan1CT NPOBOAUIH
NPOBEPKY 3NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha NPEAMET KauecTsa cobu-
paHuA NbliaK, Hanp., NOBPEXAEH!A (UIbTPA, FePMETUUHOCTD
NnbiNecoca U UCNPaBHOCTb KOHTPOMBbHOTO YCTPOMCTBA.

B nbinecocax knacca L, HaxoauBLLUMXCA B 3arpsi3HEHHOM Cpe-
e, HeobxoaMMOo OuMLLaTb HAPYXKHYI0 MOBEPXHOCTb, a Takxke
BCE Ji€TaNy 3NMeKTPOUHCTPYMEHTA Unn obpabarbisarb ux rep-
MeTukoM. Mpu npoBeaeHrM paboT no TexobenyxmBaHmio U
PEMOHTHbIX PaboT BCE 3arpA3HEHHbIE IETaNH, KOTOPbIE HeNb-
37 HaZINeXaLLMM 0bpasoM OUUCTUTb, MOA/EXAT YTUNHU3ALMUHU.
Takue fieTanu HeobXoAMMO YTUIIM3UPOBATb B HEMNPOHULAEe-
MbIX MELLOUKaX B COOTBETCTBUU C AEHCTBYIOLMMHU MONOXKEHH-
AMM N0 YTUNM3ALMM TAKMX OTXOL0B.

Bosch Power Tools
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Mpu Texobcny)x1BaHAM NONb30BATENEM NMbINECOC HEODXOAH-
MO pa3obparb, OUMCTUTb U NPOBECTH PaboTbl MO TexobCYKK-
BaHMI0, HE MOABEPTasn NPH 3TOM OMACHOCTH 06CNYKUBAIOLLMI
nepcoHan v apyrux nioaei. Mepef pasbopkoi Heobxoanumo
OUMCTUTB NbINECOC, UTobbI NPEAOTBPATUTL BO3MOXHbIE OMNa-
CHOCTH. [oMellieHHe, B KOTOPOM MpoBOAKTCA pasbopka nbl-
Necoca, [OMKHO HbITb XOPOLLO NPOBETPEHHBIM. TpH NpoBe-
[eHnn paboT o TexobCNyKMBaHUIO HOCHTE MHAWBHAYANbHbIE
CPeACTBa 3awuTl. Mocne npoBefeHka pabot no Texobeny-
XMBaHHI0 HeobxoaUmo ybpaTb MecTo, rae NPoBOAMNOCh Te-
xobcnyxuBaHue.

CmeHa cknaguartoro dpunbrpa (cm. puc. C)

Cpasy 3aMeHANTE NOBPEXAEHHbIN CKnaguaTtbii hunbTp 12,
- MoHeTo¥ unu nogobHbIM NPEAMETOM NOBEPHNTE 3aMOK Ha
3anope 6 Ha 1/4 obopoTa B HanpaBneHUn CTPENKK U Ha-

XMHUTE Ha 3anop.

- OTKpoKTE KpbILWKY Nbinecoca 3 v npuaepxute ee. Bosb-
MHTE CKNafuathli hunbTp 12 3a nepemblukiy U BbIHbTE €ro,
NOTAHYB BBEPX.

- OuucTUTb CKnaauarbli hunbTp 12.

— BnoxuTe HOBbIM UNK OUKLLEHHDBIM (UnbTp 12, obpallas
NPy 3TOM BHUMaHKE Ha ero NPaBUNbHOE NONOXEHHE.

- 3aKpoKTe BEPXHIOK0 YacTb nbinecoca 3. Npu Nerkom Haxa-
TMM CBEPXY 3anop ONATb 3aLLlenkusaetca 6.

KoHTeiinep

- Bpems oT BpeMeHu ounLLaiiTe KOHTEHep 9 U3HYTPK 0b-
bIUHBIM UMCTALLMAM CPELCTBOM, He KUMetoLMM abpasueHo-
ro IeWCTBMA, U nepes cOOPKOM BbICYLLIWBANTE ero.

3awutHbli punbTp ABHratens (cM. puc. C)

- 3awwuTHbIA unbTp ABuratens 13 He HyxaeTcs B Texob-
CNY)XXWBaHUK. BpemaA 0T BpeMeHH BbIHUMAMTE 3aLLMTHbIM
(bunbTp ABMraTens U NPOMbIBaTe €ro UACTOM BoaoK. Me-
e/l YCTaHOBKOM XOPOLLO NPOCYLUMBaiTe UNbTP.

Datunku ypoBHs (cm. puc. D)

Bpems oT BpeMeHH oumLLaiTe AaTuukK ypoBHa 14.

- OTKpoKTe 3aMku 10 1 CHUMUTE BEPXHIOHK YacTb Nblnecoca
3.

- [latunku ypoBHs 14 ouuiaiTe MArkon candeTtkon.

- YcTaHOBMTE UMCTYI0 BEPXHIOK YacTb 3 Ha MECTO 1 3aKpOH-
Te 3amku 10.

HeucnpasHocti

[pu HEAOCTATOUHOM NPOU3BOAMTENBHOCTH BCACHIBAHKUA NPO-
BepbTe:

- [paBunbHOe NonoXeH1e BepxHei yacTu nbinecoca 3?

- CuCTeMy LINAHroB Ha 3acopeHne?

- [pouHoe couneHeHue Tpyb BcacbiBaHUA?

- YpoBeHb 3anonHeH!s KoHTeHepa 9?

- CreneHb 3anonHeHuA MeLLKa AnA nbinu 11?

- Cknapuatblit hunbTp 12 Ha 3arpAsHeHKe Nbinbio?
PerynapHoe onopoxHeH1e 0becneunBaeT onTUManbHyto
MOLLHOCTb BCACbIBaHHA.

Ecnu nocne 3Toro npon3BoAMTENbHOCTb BCACbIBAHWA He N0~
BbICHTCA, TO MbINECOC CNEeAYeT CAaTb B CEPBUCHYIO MacTep-
CKYyHO0.

CepBH1C M KOHCYNbTUPOBaHKUE HA NPeAMET UC-
nonb30BaHUA NPOAYKLHUH

lMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3akasax 3anuacrei obsasa-
TeNbHO yKa3sbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIM HOMEP M0 3aBOA-
CKOW Tabn1uke aNEKTPOUHCTPYMEHTA.

CepB1CHaA MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Baluu Bonpochl no
PeMOHTY 1 0bCcny)uBaHHio Baluero npoaykTa 1 no 3anya-
CTAM. MOHTaXHbIE UePTEXHM 1 MHOPMALMIO MO 3aNUacTAM
Bbl HaifieTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnekt1e coTpyH1KOB Bosch, npenocTasnaioLLmit Kox-
CyNbTaLyMK Ha NPeAMET UCMOMb30BaHWA NPOLYKLWK, C YI10-
BO/MbCTBMEM OTBETHT Ha BCe Balliv BONpOChl OTHOCHTENBHOTO
HaLlleR NPOLYKLWK W ee NPUHALNEXHOCTEN.

[ina peruona: Poccun, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
apaHTUiHOE 0BCnyXMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTA, ¢ cobriofieHeM TpeboBaHHi U HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B
(hMPMEHHBIX UMW aBTOPM30BAHHbIX CEPBMCHBIX LiEHTpax «Po-
6ept bolw».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KOHTPaghaKTHOM npo-
[DYKLWW ONACcHO B 3KCNNyaTaLu1, MOXeT NPUBECTH K ylLepby
anA Bawero 30poBbsA. M3roToBneHne 1 pacnpoctpaHeHne
KOHTpacakTHOM NPOAYKLMM NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHas U3TOTOBMTENEM OPraHW3aLus:

000 «Pobept botu»

Yn. Akapemuka Koponesa 13 ctp. 5

129515 Mockea

Poccus

Ten.: 8800 100 8007 (38oHOK no Poccuu becnnatHblit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyI0 W aKTyanbHy MHPOPMALMIO O PACMONOXKEHUH CEp-
BMCHbIX LIEHTPOB W MPUEMHBIX TYHKTOB Bbl MOXeETE NONyuHTh:

- HaoduuranbHoM caiTe www.bosch-pt.ru

- nnbo no TenedoHy CNpaBoyYHO — CEPBUCHOM CYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHoK no Poccuu becnnarHbii)

Benapycb

MM «Pobept boww» 000

CepBUCHbIN LIEHTP N0 06CNYKUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumnpnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbli cait: www.bosch-pt.by

160992A0X91(28.7.14)
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Kasaxcran

TOO «PobepT boww»

CepBHCHbIH LIEHTP M0 06CNY)XKUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMMmyHanbHan

Ten.:+7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunuzauus

OTCnyXuBLLME CBOW CPOK MblNECOC, NPUHAANEXHOCTH U yna-
KOBKY CneayeT CAaBaTb Ha IKONIOTMUECKM UMCTYIO PeLMpPKYNA-

L0 OTXOJ0B.
He BbibpacbiBaitTe nbinecoc B bbiToBo# Mycop!
Tonbko ans ctpaH-unexos EC:

CornacHo EBponeiickor [lupektnse
2012/19/EU o cTapbix aNeKTPUUECKHUX U
3NEKTPOHHbIX MHCTPYMEHTax 1 npubopax u

r0 NpaBa, OTCNYXXMBLUWE CBOM CPOK
3NEKTPOUHCTPYMEHTbI 1OMKHbI OTAENbHO
cob1partbca U caBaTbCA Ha IKONOTMUECKH
UKCTYIO YTUNH3ALMIO.

B03MOXXHbI U3MEHeHHA.

afileKBaTHOMY NPEeANUCAHUIO HaLlMOHaNbHO-

YkpaiHcbka | 91

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

[1i]

[lobpe 36epiraiiTe Wi BKa3iBKH.

» Lleit nMNOCMOK He NpU3HauYeHuH
ANA BUKOPUCTaHHA AiTbMH Ta
0cobamu 3 obmexxeHumu
(hi3nuHMMH, ceHcopHUMHK abo
po3ymoBMMH 3ai0HOCTAMMU ab0
Hepo0CTaTHIM AOCBIAOM i
3HAHHAMM.

KopucTtyBaTHCA LWUM NMNOCMOKOM
BiTAM Bikom Bif 8 pokiB Ta ocobam
3 0bmexxeHuMH hi3nUHNUMHU,
CEHCOPHHUMH Ta PO3YyMOBHMH
3nibHocTAMM a0 HepoCTaTHIM
[OCBiAOM Ta 3HAHHAMHM
[O3BONAETLCA NULLE NiA HAarNAZ0M,
ab0 AKLL0 BOHM OTPHMANH
BiAANOBiAHiI BKa3iBKH W00
6e3neuHoro BAKOPUCTaHHA
NUNOCMOKa i po3yMiloTb, AKi
Hebe3neKn HaaXoAATb Bif, HbOrO.
[HaKLLIEe MOXNKUBE HeNPaBUbHE
BUKOPUCTaHHA Ta Hebe3neka
O[IEPXXaHHA TPaBM.

» uBiTbCA 3a AiTbMMU. [1iTW He
MOBWHHI rPaTUCA 3 BIACMOKTYBaueM.

» [liTAM f,03BONAETLCA 34iNCHIOBATH
OUMLLEHHSA Ta TEXHIUHE
0bcnyroByBaHHA BiACMOKTYBaua
nULLe Nig HarnAgoMm.

» He BcmokTyiiTe bykoBy abo syboBy THpCY, NOpoaHHi
nun Ta asbecr. Lli peuoB1HM BBaXal0ThCA
KaHLEPOreHHNUMH.

A TNOMEPEDKEHHA [t A

Bi\CMOKTYBau N1Lue ToAi,
AKLWo B oTpumanu goctatHbo iHopmauii cTocoBHO
BUKOPHUCTaHHA BiICMOKTYBaua, PeUoBHH, AKi
BiICMOKTYIOTbCA, Ta IXHbOro 6e3neuHoro BUAANeHHs.
PeTenbHui iHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3MK HENPaBMNbHOMO
KOPUCTYBaHHA NPUNAA0M Ta PU3UK TPABM.

MpouwuTaiite BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HenoTp1maHHs 3acTepexeHb i BKasiBoK
MOXE NPU3BECTHU 10 YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

Bosch Power Tools
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& NONEPEMKEHHA BipcmokTyBau npu3HaueHni

AnA 36MpaHHA cyXux
PEYOBHH, a NPH BXXWBAHHI BifNOBiAHNX 3aX0AIB — TaKOX i
[LNA BCMOKTYBaHHA PiguH. [0TpannaHHA piguH1 B Nnpunaa
36i/bLLYE PU3MK YPAXKEHHA ENIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BCMOKTYiiTe BifCMOKTyBaueM ropioui abo
BUOYXoHebe3neuHi piguHu, Hanpuknaa, 6eH3uH, onito,
cnupT, po3unHHUKK. He BCMOKTYiiTe rapauni nun ta
nun, Wo roputb. He npauyoiite 3 BigcMokTyBauem B
npUMilLEeHHsX, fe icHye Hebe3neka BUOYXy. 1, napu
abo pianHK MOXYTb 3aropaTuca abo BUbyxaTu.

& NOMNEPEMKEHHA BuKopHCTOBY#iTE PO3ETKY
NHLWe B 3a3HAaYEHUX B

iHCTPYKUi 3 ekcnnyaTauii yinax.

& TNOMNEPEMKEHHSA HeraitHo BUMKHITb
BiACMOKTYBau Npu BUTIKaHHi

niHM abo BoAw i CNOPOXKHITb EMHICTD. IHaKLLE BiICMOKTYBay
MOX€ MOLIKOAMUTUCA.

FETYYY Bincmokrysau fossonserbea

BUKOPHUCTOBYBaTH Ta 3bepiraTu nuwe B
NpUMiLLEHHAX. [ToTpannaHHA [oLoBoi BoAu abo Bonoru y
BiACMOKTYBauy 36iMbliy€ PU3UK ypaXKeHHA eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

A YBATA P'erynnpuo OuHWaiiTe AATYMKA DIBHA
piauHu Ta nepeBipAiTe ix Ha NnpeameT

NowWKoAXeHb. 3abpyaHEHHS Ta NOLIKOMKEHHA HEraTUBHO

BNAIMBAIOTb Ha (hyHKLIOHANbHY 3[aTHICTb JATUMKIB.

> fKio He MOXHa 3an0birTM BUKOPUCTaHHIO
BiICMOKTYBaua y BONOroMy cepefoBHLLi,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPil 3aXUCHOTO BUMKHEHHA.
BHKOPHMCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» BmuKaiite BifCMOKTYBau B MEPEXKY, L0 HANEXXHUM
UYHMHOM 3a3emneHa. B po3erTLi i B nogoBxyBanbHoOMy
Kabeni Mae byTH CnpaBHUIt 3aXMCHUI NPOBIA.

» KoxxHoro pa3y nepes BAKOPMCTaHHAM nepesipaiTe
BiACMOKTYBau, kabenb i wrencenb. He Kopuctyiiteca
BiICMOKTYBaueM B pa3i nowkogxeHb. He
PO3KpHBaiiTe BiACMOKTYBau CaMOCTii{HO, HOro peMOoHT
[03BONAETbCA BUKOHYBATH NuLLe KBanidikoBaHoMy
nepcoHany i nuie 3 BUKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX
3anuactuH Bosch. MolwKkomkeHui BinCMOKTYBau, WHYP
abo wrencenb 36inbliye PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» He nepeixmkaiite uepes WHyp Ta He 3AaBNIOHTE HOTO.
He TArHiTb 3a WHYP, 106 BUTATHYTH WTENcenb 3
po3eTku abo NnepemicTUTH BiACMOKTYBau.
MowwKomKeHUI WHYP 36iNblUYE PUSKK YPaXKEHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» Mepuw, Hix 3AiCHUTH 06CNyroBYBaHHA, UMLLEHHA abo
HanalTOBYBaHHA BiACMOKTYBaya, 3MiHUTH NpUnaaan
abo BigKknacTi BiACMOKTYBau, BUTAryiTe WTENCeNb 3
po3eTkH. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3anobiratotb
HEHaBMUCHOMY BMUKaHHIO BijCMOKTYBaua.

» Cnigkyiite 3a 4obpoio BeHTUNAL €0 Ha pobouomy
micuj.

» PeMOHTyBaTH BiACMOKTYBau A03BONAETbLCA NHLIE
thaxiBLAM 3 BAKOPUCTAHHAM OPHTiHANbHUX 3aNYaCTHH.
Lum 3abe3neuyeTbes 30epeeHHs BiCMOKTYBaueM Horo
Ge3neyHnx BNacTUBOCTEN.

& TNOMNEPEMKEHHSA BipcmokTyBau MicTUTL

WKIANMBHIA ANA 3A0POB’A
nun. MpoueaypH CNOPOXKHEHHs Ta TEXHIUHOTO
obcnyrosyBaHHA, BKNIOUalouM BUAANEHHA EMHOCTI Ans
nuny, MOXXHa NPOBOAUTH NHLLe cunamu axisuie. Heo-
bxiaHe BignoBigHe 3axucHe cnopaaxeHHa. He
eKcnnyaryire BiACMOKTyBay 6e3 NoBHoi (hinbTpyBanbHoOI
CHCTEeMM. [HaKlle Bu HapasuTe Ha Hebeaneky CBOE 300poB'a.

» Mepepn ekcnnyartauicio nepesipanTe 6e3a0raHHMI CTaH
BiACMOKTYBanbHOrO WNaHra. 3anuuaiite
Bi[ICMOKTYBanbHHii LWUNAHT NI’ €AHAHUM [0 Npunagy,
w06 nun He Mir HeHaBMMUCHe BHCHNATHCA. |HaKLLe By
MOXETE BAMXHYTH MU

» He cigaiite Ha BigcMokTyBau. Lium By moxeTe
MOLIKOAMTH BiICMOKTYBaY.

» AKypaTHO NOBOAbTECA 3 MePeXXHUM LIHYPOM Ta
BiACMOKTYBaNnbHUM LUNAHroM. |Hakiue By MoxeTe
HapasuTy iHWHWX ocib Ha Hebeaneky.

» He ounwaiite BifCMOKTYBau nig NPAMUM CTPyMeHeM
BoAM. 0TpannsHHS BOAM B KPULLKY BiICMOKTYBaua
36ibLUYE PU3MK YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

Cumsonu

HuxkuenopaHi CHMBONK MOXyTb 3Ha0bUTbCA Bam npu
KOPUCTYBaHHi BiiCMOKTyBaueM. byap nacka, 3anam’ataiTe Lji
CMMBONH Ta iX 3HaUeHHs. [paBUNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
[nonomoxe Bam npasunbHo Ta HebesneuHo KopucTyBaTUca
Bi[ICMOKTyBaueM.

CHMBONH Ta iX 3HAUEHHA

A OBEPE)XHO Mpouwurtaiite Bci
°
[::]]

3acTepexeHHs i
BKa3iBKM. HeJOTpUMaHHS 3acTepexeHb i
BKa3iBOK MOXE MPU3BECTH [10 YPaXEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexXi Ta/abo
CEpHO3HNX TPaBM.

BigcmokTyBau knacy nuny L 3rigHo
IEC/EN 60335-2-69 nns cyxoro
BifICMOKTYBaHHA LLKiAMBOro AnA
300POB'A NUNY 3 FPAHAYHUM 3HAUEHHAM
eKCroauLiitHoi go3u > 1 mr/m3

160992A0X91(28.7.14)
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— & A NONEPEMKEHHA e &

au MicTUTb
WKiANWBKIA ANA 300POB’A NKA.
MpowueaypH CNOPOXXHEHHA Ta TEXHIYHOrO
obcnyrosyBaHHA, BKNIOUAlOUH
BUAANEHHA EMHOCTI ANA NUAY, MOXHA
NPOBOAUTH NULLE cHNamH haxiBuis. Heo-
bxigHe BignoBigHe 3axucHe
cnopamxkeHHa. He ekcnnyaryiite
BificMOKTYyBau 6e3 noBHOT
thinbTpyBanbHOI cUcTEMH. IHaklLe Bu
HapaauTe Ha Hebeaneky CBOE 300POB'A.

Binkpuiite KpuwwKy BincMoKTyBaua 3 i
npuTpMManTe ii. BisbMiTb cknaguacTui
¢hinbTp 12 32 NEPEMUUKM | BUIMITb 10T,

MOTAHYBLUM Yropy.

Onuc NMPOAYKTY I nocnyr

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paXeHHAM
BiICMOKTYBaua i 3anuwiaiTe ii nepes coboto yBech uac, Konu
Bv bypnete unTati iHCTPYKLito 3 ekcnyatadii.
MpusHaueHHa npunapy

BincmokTyBau npusHauenuii ans 3bupanHs Ta
BiICMOKTYBaHHS He LKIANUBWX ANA 340POB’A PEUOBHH i
Heroptouux piguH. BiH npuaaTHKi AnA NiABULWEHNX
HaBaHTaXXeHb NPX NPOGECiHHOMY BUKOPUCTAHHI, Hanp., s
PEMiCHHLbKKX POBIT, NPY BUKOPUCTaHHI y NPOMUCNOBOCTi i B
ManCTepHAX.

BincmokTyBau aina nuny knacy L arigHo IEC/EN 60335-2-69
[03BO/IEHO BUKOPUCTOBYBATH TULLIE 111 BCMOKTYBAHHS i
BifICMOKTYBAHHA LKIANMBOro ANA 300pOB'A N1ny 3
rPaHMUHNM 3HaUeHHAM eKCTIO3MLiiHOT 403K > 1 Mr/M°.
BukopucToByiTe BIACMOKTYBaU NKLLE Y TOMY BUMNaAKY, AKLLO
BCi (hyHKLii 3HaxoAATbCA y Bac NoBHicCTHO Nif KOHTponeMm i Bu
He BbauaeTe 0OMexeHb B ix BUKOPUCTaHHi abo oTpUManu
BiANOBI[HI BKA3iBKK.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha

300paXeHHA BiJICMOKTYBaua Ha CTOPIHLi 3 ManoHKOM.
1 KpinneHHa ana wHypa

lNepeHocHa pykoATka

KpwuLuka BigcMoKTyBaua

Nepemukau pexumis poboTu

PoseTka fins enektponpunagy

®ikcarop

Nin’eaHyBay

BigcMoKTyBanbH1i WnaHr

O~NOOGOBAWN
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9 EmHicTb
10 3amOK KpULLKHM BiACMOKTYBaua
11 Miwok ansa nuny
12 Cknaguactuit chinbTp
13 ®inbtp AnA 3axucTy MOTOPa
14 [latuuKku piBHA 3aNOBHEHHA

306} abo He BXOAUTb B CTAHAAPTHUH
o6car nocraBky. MoBHMit acopTHMeHT Npunaaan Bu 3Haipete B
Hawii nporpami npunapan.

TexHiuHi paHi

YHiBepcanbHuii BiACMOKTYBay GAS 25 L SFC
ToBapHWi HOMEp 06019791..
HoMm. cnoxwuBaHa noTyXHicTb Br 1200
YacTota Iy 50/60
MicTkictb eMHocTi (6pyTTO) n 25
MictkicTb HeTTO n 16
MicTkicTb Milwka ans nuny n 9
Makc. poapigenHs (TypbiHa) rMa 248
Makc. nponyckHa 3gaTHicTb

(typbina) m3/rop. 220
MnoLua cknaayacToro GunbTpa cMm? 4300
Bara BignosigHo o

EPTA-Procedure 01/2003 KT 11,8
Knac 3axucry S
CTyniHb 3axucTy IP24

[aHi 3a3HaueHi gna HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu MeHwik
Hanpysi i B cnewjianbHUX KOHCTPYKLiAX ANA NEBHWX KPaiH Li faHi MOXy

BiPI3HATHUCA.
ce

3anBa npo BignoBigHicTb
Mw 3asBnAemo nia Haly o4Ho0coboBY BiNOBIAANbLHICTb, WO
OMMCaHKi Y po3Aini «TexHiuHi AaHi» NPoAYKT BiANOBIAAE yCiM
BiaNoBiaHMM nonoxeHHam dupektus 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntoualouu ix 3MiHu, a TaKOX
HacTynHum Hopmam: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
TexHiuHa fiokymeHTalia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Incopmauia wopo wymy

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii 0TPMMaHi BiANOBiAHO 10

EN 60335-2-69.

PiBeHb 3ByKOBOTr0 TUCKY Bifi Npunagy 3a Knacom A, fik
npasuno, Hukuuii 3a 70 4B(A). Moxubka K = 3 ab.
PiBeHb wWymy npu poboti Moxe nepesuiysati 80 ab(A).
Basraiite HaByLIHKKK!

Bosch Power Tools
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MoHTax

» lepepn Bcima poboTamu BUTAryiiTe MepeXHUA
Tencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

3amiHa/BcTpoMNAHHA MilLKa gna nuny
(auB. man. A)

Bigkpuiite 3amku 10 i 3HiMiTb KpULLKY nunococa 3.

— 3HiMiTb NOBHMI Milok ans nuny 11 3 nig’eaHyBanbHOro
bnaHuA, NOTATHYBLLM Oro Ha3af,. 3akpuiTe OTBIp MillKa
QNS NUNY, ONYCTUBLLW KPULLKY. BUAMITL 3aKpUTUI MiLLIOK
LNA WAy 3 BiLCMOKTYBaua.

- HapiHbTe HoBWI Miwwok ana nuny 11 Ha nig’'eHyBanbHUMA
tbnaHeup BincMoKTyBaua. MepesipTe, W06 Miok ans
nuny 11 no BCil AOBXMHI NPUNAraB A0 BHYTPILWHbOI CTIHKK
€MHOCTI 9. HagiHbTe KpULLKY BiCMOKTYBaua 3.

- 3akpuite 3amku 10.

[inA cyxoro BifCMOKTYBaHHS Tpeba KOpUCTYBATMCA MillkoM
ana nuny 11. Mpy BUKOPUCTaHHI Milwka ana nuny 11
cknaguacToro inbTpa 12 BUCTauae Ha oBLLE, A0BLIE
36epiraeTbcA NOTYXHICTb BiiCMOKTYBaHHA Ta MONETLLYETbCA
BUAANEHHA NUNYy.

MoHTa)XX BCMOKTYBanbHOro wnaxra (gue. man. A)

- BcTpoMiTh BigCMOKTYBanbHMH WNaHr 8 Ha nig'eaHyBau 7 i
NOBEPHITb MO0 3a CTPINKOK roAUHHKKA 10 YyNOpy.

- MiuHo BCTPOMITb BCMOKTYBaNbHi TPYOKM Of1HA B OfHY.

BkasiBka: Bosch pekomeHaye BUKOPUCTOBYBaTH

BiCMOKTYBaNbHi LWAAHTK 3 AiaMeTpoM LwnaHra 19 mm abo

35 MM, LU0 BiABOAATL CTATUUHY HANPYry.

Pobota

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B gxepeni
CTpyMy NOBHHHa BiANOBIAATH AAHWM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui BigcmokTyBaua. Enektponpunagy,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MoXyTb NpaLjloBaTH TAKOX i Bif
2208B.

A NONEPEMKEHHA HeraiiHo BUMKHiTb

Bif\CMOKTYBau NPH BUTiKaHHi
niHn abo Boaw i CNOPOXKHITb EMHICTD. IHaKLLE BiICMOKTYBay
MOXXe MOLLKOAMUTUCA.

» Byab nacka, foBifaiTech NPo YHHHI
MON0XXEHHA/3aKOHH CTOCOBHO NOBOAXKEHHH i3
WKiZNWBHM ANA 3[0POB’A NHAOM, WO AiloTb y Bawii
KpaiHi.

BincMokTyBau Moxe BUKOPUCTOBYBATHCA ANs 3bMpaHHs Ta

BifICMOKTYBAHHA HACTYMHWX MaTepianis:

~ 11N 3 rpaHUUHUM 3HAUEHHAM EKCMO3MLiAHOT 403K
> 1 mr/md

He npautoiTe 3 BiiCMOKTYBaueM B NPUMILLEHHAX, A€ iCHYE

Hebeaneka BUOYXy.

CHMBONH Ha NepeMHKaui peXxumie poboTu

on BmukaHHs

off BumukaHHa

&m)) EnexTpomarHitHe ouuiieHHs dinbtpa (SFC)

Pobota 3 aBTOMaTUUHUM UCTaHLiHHUM
BBIMKHEHHAM

A «

an™

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

- LLlob yBiMKHYTH BifCMOKTYBau, BCTaHOBITb NepemMm1Kay
pexwumis pobotv 4 Ha on.
3 MipKyBaHb 3a0LLaMXeHHA eNeKTPoeHeprii BMUKanTe
BiICMOKTYBau N1LLe TOi, KON 36MPaETECh HUM
KOPUCTYBaTHCA.

- LLlob BAMKHYTH BifiCMOKTYBau, BCTaHOBITb NEpeMMUKaU
pexumis poboty 4 Ha off.

Po60Ta 3 aBTOMaTHUHUM AUCTAHLiHHUM BBIMKHEHHAM

(aus. man. B)

B nunococ iHTerpoBaHa poseTka 3 3aXMCHUM KOHTaKToM 5. Y

Hel MOXXHa YBIMKHYTHM 30BHILUHIM eneKTponpunag.

BifcMokTyBau aBTOMaTMUHO BMMKAETHCA Uepes Mig efHaHui

€NeKTPONpUnaz. 3BaxanTe Ha MaKCUManbHO AONYCTUMY

CYMapHy CMOXXMBaHY NOTYXHICTb Nify €AHAHOTO

eneKTponpUnagy.

- BcTaHoBITb NepemuKau pexxumis poboti 4 Ha cuMBoON
Po6oTa 3 aBTOMaTHUHUM JUCTAHLIHHUM BBIMKHEHHAM.

PONOHY0TLCA Pi3Hi LINAHTOBI CUCTEMM ANA NIl €AHAHHA A0

enekTponpunazis (npunaans).

- LLlob yBiMKHYTH BiiCMOKTYBay, YBIMKHiTb MiAKMIOUEHWI
[0 po3eTku 5 enektponpunag. BincmokTyBay
aBTOMATMUHO MOYMHAE NpaLoBaTH.

- LLlob BUMKHYTH BiCMOKTYBaU, BAMKHITb €NEKTPONPUNAA.
Mpubn. uepes 6 cekyHA BiLCMOKTYBay aBTOMaTHUHO
BUMMKAETbCA.

EnektpomarHiTHe ounweHHs dinbtpa (SFC)

Mpunap obnagHaHWi ENEeKTPOMArHiTHUM OUMLLIEHHAM

hinbTpa ANsA ouMLLEHHA cknaauacToro dinbTpa 12 Big nuny,

L0 NOHANMNas.

OyHKUito ounLLeHHs dinbTpa Tpeba YBIMKHYTH MaKCHMYM

TOZi, KONW NOTY)XHOCTI BiICMOKTYBaHHA NOUYHE He BUCTauaTH.

- BcTaHoBITb NepemuKau pexxumis poboti 4 Ha cuMBON
EnektpomarHiTHe oumwieHHs dinbTpa. Moxn1so
Nify’€AHaHUM eneKTponpunag NoBUHEH BYTH BUMKHYTUM.
BincMokTyBau Bibpye npubn. 10 cekyHp i aBTOMaTMUHO
BUMMKaETbCA.

- [lepLu HiXX 3HOBY BMUKATH BiACMOKTYBau, nouekanTe
[QeAKui yac, Wob Nun Mir oCicTH y eMHOCTI.

UacToTa ouMLLeHHs (hinbTpa 3anexuTb Bif BUAY i KinbkocTi

nuny. [py perynapHOMy OUMLLEHHi MaKCHManbHa MOTYXHICTb

BiCMOKTYBaHHA 3bepiraeTbcs AoBLLE.

160992A0X91(28.7.14)
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Bonore BifCMOKTYBaHHs

» He BCMOKTYiiTe BifiCMOKTyBaueM ropioui abo
BUOYXoHebe3neuHi piguHu, Hanpuknaa, 6eH3uH, onito,
cnupT, po3unMHHUKK. He BCMOKTYiiTe rapauni nun ta
nun, Wo roputb. He npauyoiite 3 BigcMoKTyBauem B
npUMilLEeHHsX, fe icHye Hebe3neka BUOYXy. [vn, napu
abo pianHK MOXYTb 3aropaTuca abo BUbyxaTH.

» BincmokTyBau He ,03BONAETLCA BUKOPHCTOBYBATH B
AKOCTi NOMNK ANA BOAM. BiICMOKTYBau NpU3HaueHui
[NA BiICMOKTYBAHHA BOAHO-MOBITPAHOI CyMilLli.

» Mepep Bcima poboTamu BUTATYiiTE MepeXHUA
Tencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

BkasiBka: Bumoru 1joao crynexio dinbtpadii (nun knacy L)

MiATBEPAXKEHI NMLLE ANA CYXOro BiACMOKTYBAHHS.

lepeq BONOTMM BiICMOKTYBaHHAM BUAMITb MiLLIOK AnS nuny
11§ cNOPOXHITb EMHICTb 9.

- BigcmokTyBay 0bnaaHaHN| JaTuMKamMu PiBHA 3aNOBHEHHS
14. MNpu focArHeHHI MaKCUManbHOTO PiBHA 3aNOBHEHHA
Bi[ICMOKTYBay BUMUKAETbCA. BCTaHOBITb NnepemMuKay
pexumiB pobotu 4 Ha off.

- T[licna BiaCMOKTYBaHHA BUAMITb CKnaguacTui dinbtp 12
QNS NoNepem;KeHHA YTBOPEHHA LiBini i naite Homy nobpe
NPOCOXHYTH abo 3HiIMITb KPULLKY BificMOKTyBaua 3 i aaiite
IOMY NPOCOXHYTH.

TexHiune 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» lepepn Bcima poboTamu BUTAryiiTe MepeXHUI
iTencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

» [ina akicHoi i 6e3neuHoi poboTh TpuMaiite
BiICMOKTYBaY i BEHTUNAL,iliHi OTBOPU B YHCTOTi.

AKo Tpeba NOMiHATH Mif'eHYBanbHUiA Kabenb, Lie Tpeba
pobuTH Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi s
€NeKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch, 106 YHUKHYTU Hebe3nek.

LLloHa#MeHLLE oaMH pa3 Ha pik HeobxigHo, Wob BUPobHUK
abo B1BUEHa 0coba NpOBOAKAM NepeBipKy Npunagy Ha
npeamet 3bMpaHHsa Uy, Hanp., NOWKOMKEHHS (inbTpy,
LWiNbHICTb BIACMOKTYBaua Ta CNPaBHICTb KOHTPOMbHOTO
NPUCTPOIO.

Y BigcMoKTyBauax knacy L, 1o 3Haxoaunuca B 3abpyaHeHoMy
CepeoBHLLi, HEODXIHO OUMCTUTH 30BHILLIHIO NOBEPXHIO Ta
BCi aeTani npunagy abo obpobuty ix repmetrkom. Mpu
TEXHIUHOMY 06CNYroByBaHHi Ta PEMOHTHUX poboTax BCi
3abpyaHeHi aetani, Aiki He MOXHa 3a/10BiNbHO OUUCTUTH,
HeobxiaHo BUAanuTH. Taki feTani HeobxigHo BUAANATH y
HEeNPOHMKHMX MilleuKax y BifnoBiAHOCTI 1O YNHHUX
NONOXEHb LLIOfI0 YCYHEHHS TaKUX BiAXOAiB.

[Mpu TexHiuHOMY 0bCNyroByBaHHi KOPUCTYBaUEM
BiCMOKTYBay HeobXiAHO AEMOHTYBATH, OUNCTUTH Ta
BUKOHATW MOXNHBI POBOTH 3 TEXHIUHOTO 06CNYrOBYBaHHS, HE
Hapa)xaloun Npu LbOMY Ha Hebeaneky obcnyroByouni
nepcoHan Ta iHwwx ocib. Mepen aemoHTaxem nunococ Tpeba
MPOYMUCTHTH, W06 3an0birTM MOXIMBHM Hebeanekam.

YkpaiHcbka | 95

TpUMilLEHHS, B AKOMY JEMOHTYETHCA MUNOCOC, MOBUHHO
nobpe npoBiTptoBathcs. Mif uac TexHiuHOro 06CnyroByBaHHs
BfiAraitTe 0cobucTe 3axucHe cnopsamkeHHs. Micna TexHiuHoro
obcnyrosysaHHs Tpeba npubpatu Micue, Ae 3aincHIOBanocs
TeXHiuHe 0bCnyroByBaHHs.

BuiimaHHa/3amiHa cknaguacroro cinbTpa (auB. man. C)

Hera¥iHo 3amiHIoiTe NOWKOMKEHI cKnaguacTi cinbtpu 12.

~ 32 0MOMOroK MOHETH TOLLO MOBEPHITb 3aMOK Ha
hikcatopi 6 Ha 1/4-06epTa 3a HANPAMKOM CTPINKH i
HaTUCHITb Ha chikcaTop.

- BigkpuiTe KpuwLKy BiacMokTyBaua 3 i nputpumante ii.
BisbMiTb cknaguact1it inbTp 12 3a nepeMUuKM i BUAMITb
110ro, MOTArHYBLLM Yropy.

- TpouncTitb cknaguacTui tinbtp 12.

- BcraBre HoBMI abo NpoumLLiEHHi cknanuacTui dinbTp 12,
NpU LbOMY CRiaKyHTe 33 HARINHOK NOCAAKOH.

- 3HOBY OMYCTIiTb KPULLKY BiiCMOKTyBaua 3. 3nerka
HaTUCHITb Ha chikcaTop 6, LWob BiH CTaB Ha Micue.

EMHicTb

- Yac Big yacy npotupanTe EMHICTb 9 3BUUANHUM, He
abpasnBHUM MMIOUMM 3aCODOM i AaBaitTe T BUCOXHYTH.

®inbTp Ana 3axucty motopa (auB. man. C)

- OinbTp AnA 3axucty Motopa 13 NpakTMUHO He BUMarae
TexHiuHoro obcnyroByBaHHs. Yac Bif uacy BUiManTe
hinbTp ANA 3aXMCTy MOTOPA | NPOMUBANATE HOTO Nifl UNCTOID
Bogoto. Mepep BCTaHOBNEHHAM AaiTe GinbTpy ans
3axuCTy MoTOpa J0Dpe MPOCOXHYTH.

[atunku pieHA 3anoBHeHHA (ouB. Man. D)

Uac Bif uacy ounLLyiTe aTUMKK PiBHA 3aNOBHEHHs 14.

- Bigkpuitte 3amku 10 i 3HiMiTb KpULLKY nunococa 3.

- [lpoTpiTb AaTUMKM PiBHA 3aN0BHEHHA 14 M’AKOD
raHuipKoto.

- 3HOBY HagiHbTe KPHULLKY BiACMOKTYBaua 3 i 3akpuite
3amku 10.

HecnpaBHocri

[py1 He[OCTaTHIN NOTYXXHOCTI BIACMOKTYBaHHA Nepe.ipTe:
- Kpuwka BigcmokTyBaua 3 Hafiita npaBunbHO?

- CucTema LWnaHriB He 3abuTa?

- BcMokTyBanbHi TpybKH MiliHO 3'€AHaHI?

- 3anoBHeHa EMHiCTb 9?

- 3anoBHeHUM Milwok ana nuny 117

- CknagyacTui ¢inbTp 12 3abuBcA nunom?
PerynspHe cnopoxHeHHs 3abeaneuye onTUManbHy
MOTYXHICTb BiACMOKTYBaHHA.

AKLLO nicns LbOro NOTYXHICTb BiLICMOKTYBaHHs He byae
BiIHOBNEHA, BiICMOKTYBau Tpeba Binaath B cepaicHy
MancTepHIo.

Bosch Power Tools
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Cepgic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BMUKOPUCTaHHA NPOAYKUii

Mpw BCix 3anuTaHHAX | NPX 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byap
nacka, 060B’A3k0B0 3a3HaualTe 10-3HaUHKUI TOBApHU#
HOMep, LLI0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
eneKTponpunagy.

CepaicHa MaicTepHs BiANOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHiuHOro 0bcnyrosyBaHHs Balloro Bupoby.
ManioHkM B ieTansax i iHpopmaLlito oA 3anuacTuH MOXHa
3HaWTH 33 aBPecolo:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaif
{0710 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 3a10BONEHHAM BifNoBiCTb
Ha Bawwi 3anuTaHHs CTOCOBHO HaLloi NPoAyKLii Ta npunaaas
10 Hei.

l'apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTHLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y ipmoBHx abo
aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LIEHTpax thipmu «Pobept bolwu».
NONEPEMPKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPadaKTHOI NpoayKujii
Hebe3neuHe B eKcnyaralii i MoXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpadhakTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
AAMIHICTPaTMBHOMY i KPMMiHANIbHOMY NMOPALKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept boww»

CepBiCHUI LLEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiins, 1, 02660, Kuie-60

Ykpaita

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuiinuit cait: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepPeHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yunisauin

BincmokTyBau, npunazas i ynakosky Tpeba 3gaBatv Ha
€KOMNOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He B1KMpaanTe BincMoKTyBau B nobytose cmitTa!

Nuwe ansa kpaiH €C:

BinnosigHo Ao €BpONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpatboBaHi enexkTpo-
i eNEeKTPOHHI NPUNAAK i ii NePeTBOPEHHA B
HalioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NeKTPONPUNAAM, LLIO BUMLLNK 3 BXWUBAHHA,
NOBUMHHI 3jaBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTHCA
€KO/IOriUHO UMCTUM criocobom.

MoxnuBi 3MiHu.

Kasakwa

CaWkecTik Typanbl cepTudukar Hemipi
KZ.7500052.22.01.00634
CaWKeCTIK Typanbl CepTU(HKATTbIH,

KonaaHbiny Mep3imi 12.11.2018 pentin
«3INeKTP - MaLLMHAKYPbINbICHI eHIMAEPI cana XyrheciH
CTaHAApTTay cepThduKaTTay opTanbifbly XLLUK
141400, Mackey 0bnbicbl, XUMKH K.
NenuHrpaackas K., 29
CoaWKecTiK Typanbl CepTUMKaTTap MblHa MEKEHXaKaa
caKTanagbl:
000 ,Pobept bow*
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

OHAIPY KYHi HyCKaynbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHge

KepceTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.

OHimpai naiiganany mep3simi

OHiMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 XKbl. OHAIPINreH Mep3iMHeH

bacran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIaCbiHAA Xa3blNFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAi TeKcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIManmbl.

Kbi3ameTkep Hemece naifanaHyLbIHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH Tisimi

- TyTKachl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

— BHiM KOpNyCbIHaH TiKenewn TyTiH WhIKca, NaiaanaHbaxpi3

- TOK CbiMbl by3blnFaH HeMece OKlaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaxpi3

- ayblH —LLalLbIH Ke3iHae cbipTTa (fanana) naipanaHbaHpi3

- KOpnyc iwiHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbI bonMaHbI3

— Ken YLLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3

- KaTTbl 4ipin KesiHfe naiaanaHbaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAaHYbI

~ BHiM KOpNYCbIHbIK 3aKbIMaanybl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH xuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbinagbl.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay kepek

- )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH caynenepiHi
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

- cakray KesiHze TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- OpaMachbi3 cakTay MyMKiH emec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK bIKMan eTyre Katak ThiAbIM canblHagb!

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbicaTbiH MaLlMHaNapbl
naiaanaHyra pykcar bepinmenpai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.
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Kayincisgik Hyckaynapbl
Bapnblik Kayinciaaik HycKaynbIKTapbiH
D) XaHe eckepTnenepai OKbIHbI3.
1 TexHWKanbIK kayincisaik HyCKaynblKTapbiH
XoHe eckepTnenepai cakramay TOKTbIH,

COFybIHa, 6T XaHe/Hemece ayblp
XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Ocbl HYCKaYNbIKTbI TOMbIK, OPbIHAAHbI3.

» byn waxcopfbiw 6ananapAbiH,
AeHe Hemece oM Kabinetrepi
LIeKTeNnreH, Taxipiodeci xaHe
6inimi a3 agamaapabix
nainjanaHyblHa apHanMaraH.
Byn waHKcopFbIwTbI 8 XKacTaH
ynkeH bananap, aeHe Hemece oM
KabineTTepi wekrenren,
ToXipibeni apamaap 6akbinaybi
KepeK Hemece con agampaap
apKbiNbl WAHCOPFbILWTbI Kayinci3
nanpanaHy XonbiH, binimi a3
afaMaapAablH, Naiaanalybl,
onapAblH, Kayincisgiri nres 6onbin
OaitnanbicTbl KayinTepai bineTiH
Gonybl kepek. OiTnece Karte
nanfanaHy MeH xapakarraHy kayni
nanaa bonagpl.

» bananapra abait 6onbiHbI3.
bananappbiH, LWaHCOPFbILLIMNEH
OMHaMayblHa K63 XETKI3iHi3.

» bananapAblH WaKCOPFbILTbI
TasanayblHa Hemece XeHaeyiHe
Xon bepmeHnis.

» Lllamwat )aHe eMeH aFalubIHbIH, Tac Hemece acbect
LWaHbIH COPMaHbI3. byn 3aTTeKTep KaHLeporeHai bonbin
Tabbinaabl.

LA ECKEPTY LLIaHcopFbIWTbI NaiAaNaHy XeHingeri,
copbINaTbiH 3aTTeKTep MeH OnapAabl

JKOI0 TYPanbl KAXKETTi aknaparTbl anFaHHaH COH, FaHa
WaHCOPFbILTDI NAHAANAHbIKbI3. HycKaynbiKTapabl aan
OpblHAAY OPbIHCBI3 NaiaanaHy MeH xapakaTraHynapabl
asanTaapl.

A ECKEPTY LLlaHcopFbIL KypFaK 3aTTeKTepAi XaHe
THICTi lWapanap apKbinbl

CYHbIKTbIKTapAbl ia COPYFa apHanfaH. CyMbIKTbIKTap TUIOi
TOK COFY KaymiH apTTbipagpbl.

Kasakwa |97

» LLlaHcopFbilneH 6eH31H, Mal, anKoronb, epiTKiwTep
CHAKTbI XKaHFbILL HeMece XapbinaTblH
CYHbIKTbIKTapAbl COPMaHbI3. blcTbiK HemMece XaHaTbIH
WaHAapAbl copManbi3. XKapbiny Kayni 6ap
benmenepae WaHCOPFbIWTDI NaifanaH6aHbI3.
LLlaHaap, bynap Hemece CyHbIKTbIKTAP XaHybl HEMece
Xapblnybl MYMKIH.

Po3eTkaHbl Tek naﬁp,a‘nauy
HYCKaynbiFbiHAQA 6enrinenren
MaKcaTTapAa nainfanaHbiHbi3.

AECKEPTY Kebik Hemece Cy LIbIKCa LWAHCOPFbILITbI
bipaeH ewipin, KoHTeHHepiH

TasanaHbi3. Kepi xafaanaa WaHCcopFbiLl 3aKbIMAAHYbI
MYMKIH.

QA HA3AP AYIIAPBIHbI3 LLIaHCOpFbILTBI TEK iLuKi

benmeneppae naiiganavy
apKbinbl cakrayFa 6onagpl. LLIaHCOPFbILLTBIH XOFapbl
KaFblHa XaHObIPAbIH HEMECE biNFabIH TUIOi TOK COFY KaymiH
apTTbipabl.

A HA3AP AYJIAPBIHBI3 [ ik ol

CEeHCOPbIH Xy#Heni Typae
Tasanan, OHblH, 3aKbiMAaNMaraHbIH TeKcepii3. Kepi
arfanaa WaHCOPFbILL AYPbIC iCTEMEYi MYMKIH.

» 3neKTp KypanbiH binFanabl KOpLiayaa naipanany
KaxkeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
QXKbIPaTKbILWbIH Na#AANaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHabIPFbILL @XbIPATKbILLITHI NaiAanaHy ToK COFy KaymiH
TeMeHgeTefi.

» LLlaHCcopFbIWTbI THICTI TAPTINNEH Xepre KOCbINFaH TOK
XeniciHe KOCbIHbI3. P03eTka MeH y3apTKblLLTa XKyMbIC
iCTENTIH KOpFanTbIH CbIM DONYbI KAXKET.

» Op nailaanaHyAaH anfblH WAHCOPFbIWTDI, Kabenbai
)KaHe aiibipAbl TeKcepiHi3. Akayabl 6aikacaHbi3
LUAHCOPFBIWTDI NaiAanaH6anbi3. LLlaHcopFbIWTLI
©3iHi3 awnaubI3, OHbI TeK 6iNiKTi MamaHFa xoHe
TYNHYCKanbl 6enieKTepMeH XeHAEeTiHi3. 3aKpiMaanfaH
LIAHCOPFbILL, Kabenb XaHe akblp 3NMeKTP TOFbIHbIH, COFY
KayniH apTTbipazbl.

» Kabenbai 6acnakpbi3 Hemece OHbI XKaHLWbIN
TacTamaHbi3. AibIpAbl Po3eTKaAaH WbiFapy Hemece
LUAHCOPFBILITDI XKbIMKbITY YILiH KabenbAi TapTNaHbI3.
3akpiMaanFaH kabenb aNeKTP TOFbIHbIH COFY KayniH
apTTbipagbl.

» KypbInfbiHbl peTTey, Xabablk benwekrepix
anmacTbipy HeMece LIAHCOPFbILUTbI aNbiN KOKAAH
anablH aibIpAbl PO3eTKaAaH WbiFapbikbi3. OCbl CAKTbIK
Lapach! WAHCOPFbILLTbIH BaKayCbl3 KOCHINYbIHA 0N
bepmengi.

» )KyMbIC OpHBIHbIH XaKCbl XxengeTinyiHe ke3
KeTKi3iHi3.

» LllaHcopFbIlwTbI TEK biniKTi MamaHFa XaHe apHaynbl
benwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbi/bl LWAHCOPFbILL
KayincisgiriH cakranchbis.
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PN aard LLiaHcopFbiu AeHcaynbIKia 3HAH

KenTipeTiH WaHAb! XyTagbl. bocary MmeH
XeHAeY, LWaH XUHAy KOHTEHHEPiH Ta3anay XXYMbICbIH
MaMaHAapFa opblHAATbIHbI3. THICTI XHMUANDBIK 3aTKa
Kapcbl KHiM KaXkeT 6onagpl. LLIaHCOPFLIITLI TONBIK CY3ri
XyHeciHci3 naiaanaHbanbI3. Kepixarnaniga
[QIeHCaY bIFbIHbI3Fa 3UsAH KeNyi MyMKiH.

» Maipanany anabiHAA COPFbILL LWNAHTTHIH, aKayCbI3
bonybiHa ke3 xeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmayb! ywin
COPFbILL LWNAHTbI LWIAHCOPFbILIKA KOCYNbI TYPCbIH.
LLIaHab! XyTbin Xibepy MyMKiH.

» LllaHcopfFbiw ycTiHe 0TbipMaHbI3. LLIaHcopFbILThI
6y3YbIHbI3 MyMKiH.

» Xeni kabeniH xaHe cOpFbIlL WNAHTbIH aGaitnan
naiaananbiibi3. OnapabiH 63re aaamaapra 3uaH KenTipyi
MYMKIH.

» LLlaHcopFbIWTbI Tikenel 6aFbITTbINFaH Cy aFbIHbIMEH
Ta3anamaHpi3. LLIaHCOpFbILL XOFapbl XarblHa Cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHBIK, COFY KaymniH apTTbipazbl.

benrinep

TemeHperi benrinep WaHcopFbILTHI NaHaanaHyfa MaHpi3apl
6onybl MyMKiH. benrinep MeHeH onapfblH MarbiHanapblH
XatTan anbiHbi3. benrinepi Aypbic TyCiHy cisre
LIAHCOPFbILLTBI IYPbIC 9Pi CEHIMAI NalfanaHyFa KeMeKTeceqi.

Benrinep MeH onapAbIH, MaFaHacbl

Kayincisgik
HYCKaynbIKTapblH XaHe eckepTnenepai
OKbIHbI3. TeXHMKaNbIK Kayinciagik
HYCKaYNbIKTapbIH XaHe eckepTnenepai
CaKTaMmay TOKTbIH COFybIHa, 6pT
XoHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapfa
anbin Kenyi MyMKiH.

IEC/EN 60335-2-69 boMblHwa L

CbIHbINbIHAAFbI LEKTIK MaHi > 1 Mr/m3
bonFaH ieHcaynblKKa 3UAH LWaHgapabl
KYPFaK CopyFa apHa/faH LaHCOopFbILL

& AECKEPTY sl

[eHCayNbIKKA 3UsH
KenTipeTiH wanAbl XyTaabl. Bocaty mex
JOHJeY, LWaH, )KUHAY KOHTEHHEPiH
Ta3anay XyMbICbIH MaMaHAapFa
OpbIHAATLIHDI3. THiCTi XMMUANBIK 3aTKA
Kapcbl KWim KaxkeT 6onagbl.
LLIaHcopFbIWTDI TONBIK, CY3Ti XYHeCiHCi3
naiiaananbanbI3. Kepixaraaina
[EHCayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KeNyi MyMKiH.

O @O
eo0O0e@
oceoceo

Benrinep MeH onapAbiH, MaFaHachbl

LLlaHcOpFbILTLIK X0Fapbl beniriH 3 xaybin
yCTan TypbIHbI3. Katnapnbl cy3riHii 12
KanKacblHaH yCTan OHbl XOFapbifa
LWbIFAPbIHbI3.

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

lMarpanany HyCKaynbiFbIH OKY Ke3iHAe WaHCOPFbIL CypeTi
6ap beTTi alwblK yCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbIHILA KONAAHY

LLlaHcOopFbIL ieHCAYNbIKKA 3UAH KENTIPMENTIH 3aTTeKTep MeH
XaHbalTbIH CYMbIKTbIKTapAbl COpyFa apHanfaH. On
KacinopblHAApPAa, MbiCanbl, LieXTa nanaanaHyablH Xofapbl
Tanantapra cau.

IEC/EN 60335-2-69 bo#biHLa L CbiHbINbIHAaFbI
LAHCOPFbILLTAP/AbI TEK LWEKTiK MaHi > 1 Mr/mS 6onfFaH
[NleHCayNbIKKa 3USH LWaHAAPAb! COPY YLLiH NanaanaHy MyMKiH.

LLIaHcoprbILWTbI TeK HapnbiK KbIMETTEPAi TONbIK baranan,
LIEKTeYCi3 OpblHAaK anaTblH bonFaHga Hemece THicTi
HYCKaynbIKTapAbl aFaHHaH COH, NaiAanaHy Kepek.

BeitHeneHreH Kypamabl 6enwekrep
KepceTinreH kypamaacTap Hemipi cypettep bap betreri
LIAHCOPFILITHIH CMNaTTaMacblHa KaTbICTbl.

1 Kabenb ycTarbllbl
Tyka
LLIaHCOpFbILITBIH XOFapbl beniri
[ManpanaHy TypnepiHix petTeyiLui
INeKTp Kypanaapbl po3eTkachl
blcbipma
LLInaHr KpICKblLLbI
Copfbll WAaHT
KoHTelHep
10 LLlaHcoprblLu xoFapbl beniriHiK Kynnbl
11 LlaH Kabbl
12 Karnapnbl cyari
13 KosfanTkpllw Kopray cy3rici
14 CyWbIKTbIK TONTbIPY CEHCOPNApbI

BeitHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH XababiKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMmeH KaMTbinManAbl. TonbIK XababIKTapAb! 6i3aiH
*ababikTap 6arpapnamamblafaH Tabacbis.

O oo~NOOGThA, WON
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LLlybin boibIHIWIA aKnapaT

LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60335-2-69 bolibiHwa
ecenTenreH.

A-meH benrineHreH aneKkTp KypanbiHbiH AblbbIC KyLi 9aeTTe
70 nb(A)-neH a3 bonagpl. Onwey gancisairi K = 3 ab.
LLybin kywwi xymbic icteyae 80 AB(A) apTybl MyMKiH.
KynakTbl KopFay KypanaapbiH KHiHi3!

TexHUKanNbIK ManimeTTep

Ken makcatTbl ILAHCOPFbILL GAS 25 L SFC
OHim Hemipi 06019791..
Kecimai kyaTTbl naiaanaHy Br 1200
Kuinik My 50/60
KonTeiHep Kenemi (bpyTro) n 25
HetTo Kenemi n 16
LLlaK KabblHbIH Kenemi n 9
MaKc. Bakyym (TypbuHa) rMa 248
MaKc. eTKi3y kenemi (TypbuHa) m3/c 220
Karnapnbl cy3ri ayaaHbl cm? 4300
EPTA-Procedure 01/2003

Ky>KaTblHa Cai canmarbl Kr 11,8
CaKTblIK CblHbIMbI /1
KopfaHbic Typi IP24

Manimetrep [U] 230 B ataynbl KepHeynep yiiH )apamabl. backa
KepHey aHe enae kabbinaaqraq 3anaap byn manimeTtepai eareptyi

Ce

CoiikecTik Manimaemeci

YKeke xayankepLuinikneH 6i3 , TexHUKanblK ManimeTTep” fie
cunatTanfaH eHimHii, 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC epexenepiHaeri bapnbik THicTi aHbIKTaMana-
pbiHa e3repicTepi MeHeH bipre Caikec ekeHiH XaHe
TeMeHZeri HopManapFa cal eKeHiH KeninaeHaipemis:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

TexHuKanbik kyxartap (2006/42/EC) TemeHaerinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014
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Xunay

» Bapnbik XXyMbiCTapAaH anfblH WaHCOPFbill aibIPbIH
po3eTKajaH WbiFapbiHbI3.

LLiaK KabbiH anmacTbipy/opHaty

(A cypeTiH KapaHpblI3)

- Kynbintapzabl 10 albin WaHCOPFLILUTBIH, XoFapbl benirii 3
aLlbIHbI3.

- Tonblk WwaH kabbiH 11 epHeMekTik bipikTipriwiHeH
LblFapbiHpI3. LLlaH KabbIHbIH TeCiriH KaknarbiMeH
abblHbI3. XKabbIK LUaH KabblH WaHCOPFLILITAH anbin
KOWbIHbI3.

- XKaHa WwaH kabblH 11 WaHCOpFbILLI ePHEMEKTIK
GipikTipriwine kurisiHi3. LLlaH kabbiHbiH, 11 KoHTelHep 9
ilWiHAe TONbIKTaM XKaTyblHa K83 XKETKI3iHi3.
LLIaHCOpPFbILITBIH XXOFapbl beniriH 3 xabblHbI3.

- Kynbintapgabl 10 xabblHbI3.

Kyprak LaHcopy YLUiH WwaH kabblH 11 opHaty kepek. LLlaK

kabbiH 11 naipananyaa katnapnbl cyari 12 ysak boc typbin

COpY KyaTbl 63repTneifi )aHe LaHfbl X0t OHai bonagbl.

Copfblll WNAHITbl opHaTY (A CypeTiH KapaHbi3)

— CopfbllLl WNAHTbIH 8 WNAHT KbICKbILLbIHA 7 Canbin OHbI
carar TiniMeH TipenreHwe bypaHpi3.

- Coprbiww KybbipnapbiH bip - bipiHe bepik canbiHpl3.

Eckeprne: Bosch ctatukanbik anekTpai anaprbiarbiH

nuameTpi 19 MM Hemece 35 MM COpFbILL LWAAHITAPbIH

OpHaTyabl yCbiHaab!.

Manpanany

MNaiigananyra enpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH, KyaTbl
LIAHCOPFbILTBIH, 3aybITTbIK TaKTaHLIACbIHAAFbI
manimetTepiHe cai bonybl KaxeT. 230 B 6enricimen
benrineHreH anekTp KypanaapbimeH 220 B xxymbic
icreyre 6onappl.

A ECKEPTY Kebik Hemece Cy LIbIKCa LWAHCOPFbILITbI
bipaeH ewipin, KOHTeHHepiH

TasanaHpI3. Kepi xarqaniaa WaHCoPFblll 3aKbIMAaHYbI

MYMKiH.

» Enixisge aeHcaynbikKa 3UAHAbI WaHaap 6oblHwWwa
KONJaHbINaTbIH epexxe/3aHaap Typanbl ManiMert
anblHbI3.

LLlaHcOopFbILITLI TOMEHAEr MaTepUanaapabl WaHCopy YLWiH
nanpanaxyra bonagpi:
- Wektik MaHi > 1 mr/m3 BonFaH Wwargap

LLlaHcopFbILWTHI eLLKaLLaH Xapbiny Kayni 6ap benmenepae
naninanaHbaHpi3.

Bosch Power Tools
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MaitpanaHy TypnepiHiy perTeyiwingeri 6enrinep

on Kocy

off Owipy

((ﬂ'“mﬂ )) INEKTPOMArHUTTbIK Cy3ri Tazanay (SFC)

KalbIKTbIKTaH backapy aBToMaTUKachl

R &

an-

Kocy/ewipy

— LLJaHcOopFbIWTLI KOCY YLWiH, NanaanaHy TYpnepiHiK,
petTeyilliH 4 on 6enriciHe XbIMKbITbIHbI3.
IHeprua KyaTblH YHEMAEY YLUiH LAHCOPFbILITHI TeK
nanpanaHapaa KocbiHbI3.

- LUaHcopFbIlWThI ewipy YLUiH, NaiganaHy TypnepiHiy
petreyilwiH 4 off benriciHe XbIMKbITbIHbI3.

KawbiKrbiKTaH 6ackapy aBToMaTHKachbl

(B cyperTiH KapaHpI3)

LLlaHcoprbiLwTa epre KOoCbinFaH po3eTka 5 opHatbinFaH. On

Xepfe CbIPTKbl ANEKTP KypanblH Kocy MyMKiH. LLIaHcopfbiw

KOCbIFaH 3NeKTP Kypanbl apKbl/bl aBTOMATTbl PETTe XYMbIC

icTeipi. KocbinFaH anekTp KypanbiHbiK MaKCUMangbl pykcar

€TinreH KocbinaTbiH KyaTbiHa Ha3ap ayAapblHbI3.

- [aipanaHy Typnepi ayblCTbIpbin-KOCKbILWbIH 4 KawblKTaH
backapy aBTomaTHKacbIMeH naiganany benriciHe
KBUDKBITBIHbI3.

3ANeKTp Kypanaapbl YWiH kepek-xabapblk peTiHae Kocy yLWiH

TYPNi WAAHT Xyrenepi bap.

- LWaHcoprbiwThl naikaanaHyra bepy yLuiH poseTkacbiHa 5
KOCYTbl 3NEKTP KypanbiH KOCbIHpI3. LLIaHcopFbiLy
aBTOMATTbl PETTE XYMbIC icTeyai bacTanmpl.

- LaHcopFbIWwTb ewWwipy YLWiH 3NEKTP KypanbliH eLWipiHi3.
LLlaHcopFbILL aBTOMATTbI PETTE LWaM. 6 CEKYHATaH COH
elueni.

INeKTPOMarHuTTbIK cy3ri Tasanay (SFC)

KypbinFbifa anekTpoMarH1TTbIK Cy3ri Tasanay KbiameTi bap,
ON KaTnapnbl cy3riHi 12 xabblCKaH WaHgaH Tasananabl.
Copy KyaTbl xeTepnik bonimal Kanca cyari Tasanayabl
OpbIHAAY KaXeT.

- [aipanaHy Typnepi aybICTbipbIN-KOCKbILLbIH 4
INeKTPOMArHUTTbIK Cy3ri Tasanay benriciHe
KbUDKbITBIHbIZ. INEKTP Kypanbl Kocynbl 6onca oHbi
anabIMeH BLUipy Kepek.

LlaHcoprbiw wam. 10 cekyHa Aipinaen aBToMatTbl peTre
eleni.

- LLlaHcopynapl kaKTa KocyaaH anablH KbiCKa YaKbIT KYTiHi3,
cebebi WwaH KoHTelHepae KOHYbI KaXKeT.

CyariHi Tazanay Xuiniri waH Typi MeH kenemie bainaHbiCTbl.

XKy#eni Typae nanganaHca MakcMMangpl Kyar y3akpak,

Kanagbl.

binfan waHcopy

» LLlaHcopFbilneH 6eH31H, Mai, anKoronb, epiTKiwTep
CHAKTbI XKaHFbIL HeMece XKapbINaTblH
CYHbIKTbIKTapAbl COPMaHbI3. blcTbik HeMece XaHaTbIH
WaHAapAbl copManbi3. XKapbiny Kayni 6ap
benmenepae WaHCOPFbIWTDI NafanaH6aHbI3.
LLlaHaap, bynap Hemece CyHbIKTbIKTAP XaHybl HeMece
Xapblnybl MYMKIH.

> LLIaHCOpFLILTLI COPFbI PeTiHAe NaiAanaHyFa
bonmaiiabl. LLIaHCOpFbILL aya XaHe Cy KocnacbiH copyFa
apHanFaH.

» BapnblK XYMbICTapAaH anAblH WaHCOPFbIL aibIPbIH
po3eTKafjaH WhbIFapbiHbI3.

Eckeptne: O1ki3y AeHreii TananTapbi (L WaH CbIHbIMbI) TEK
KYPFaK COpY YLUiH Heri3aenrex.

blnFan waxcopyaaH anfplH WwaH kabbiH 11 anbin TacTan
KOHTeHepAi bocaTbiHpi3 9.

- LWaHcopFbiw TonTbIpy ceHcopnepimeH 14 xabablkTanfaH.
Makcumangbl TonTblpy BUIKTiri KeTiNce WaHcopFbiL
elweni. ManganaHy Typnepi ayblCTblpbIN-KOCKbILWbIH 4
eLLipy re XblMKbITbIHbI3.

- LLlaHcopynaH CoH Katnapnbl Cy3riHi 12 3eHHiH nanaa
6bonybiHa xon bepmey yLLiH KaTnapnbl CY3riHi WbiFapbIn
9beH KenTipiHi3 HeMECe LWAHCOPFbILITbIK X0oFapbl beniriH
3 anbin KenTipiHis.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy XaHe Tasanay
> BapﬂblK)KVMbICTapﬂaH anAbiH WaHCOPFbIL aﬁblprH
po3eTKaAaH WbiFapbiHbI3.

» Nlypbic XaHe ceHiMAi icTeyi yLiH WaHCOpPFbIW NeH
JKenAeTKill CaHbINaynapbiH Ta3a YCTaHbi3.

Erep 6aitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy Kaxet bonca,
KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmec ywwiH anMacTbipyapl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHbiH,
ABTOPM3aLMANAHFaH KTUEHTTePre KbiI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHBI3.

KbinbiHa bip peT eHAipyLi HeMECe TancbIpbIC anfaH agam
LIaHAbIK TeKCepyai OpbIHAaYbl KAXXeT, MbiCanbl CY3riHiH,
3aKbIMAANYbIH, LWAHCOPFbILLIKA aya KipMEUTIHAIMH XoHe
BaKpinay KypbINFbICbIHbIH XYMbIC iCTEYiH.

NacTbl opTanbikta TypraH L CbiHbINbIHAAFbI WAHCOPFbILTAPAA
CbIpTbl MeH bapnbik MalMHa benikTepi TasanaHbin
repMeTiKneH exzenyi kepek. KbiaMeT kepceTy xaHe XeHaey
XYMbICTapblH OpbIHAAY Ke3iHae bapnbik xeTepnik petre
Ta3anaHbanTbiH benikTepai anbin Tactay Kepek. byn
beniktepai eTki3beTiH KanTapaa KanablKTapAbl XKoo
BoiblHLLA KOnAAHbINATLIH 3aHAAPFa Cal TacTay Kepek.
LLlaHcOpFbILTI KbI3MET KOPCETETIH KbI3METKeprep MeH e3re
afampapra Kayin TyabipMaiTbiH peTTe axblpary, Tasanay
XoHe KbI3MeT KepceTy KepeK. AXbIpaTyaaH angbiH MyMKiH
KayinTepgi bonapipmay yLUiH LWaHCOPFbILLTHI Ta3anay Kepex.
LllaHcopFbiLw axbipaTbinaTbiH benme xaKcbl xengeTinyi
Kepek. KbI3MeT KepceTy Ke3iHfe XeKe KOpFaHbiC
XabAbIKTapbIH KMiHi3. KbI3MeT KepCeTyLeH COH Kbl3MeT
KepCeTy XaWblH Tazanay Kepek.
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Katnapnbi cy3riHi wbiFapy/anmactbipy

(C cyperiH kapaHbi3)

3akplMaanFaH katnapnbl cy3riHi 12 bipaeH anMacTbipbiHbI3.

- Lllaka Hemece yKcacbiMeH bicbipMa 6 kynnbiH 1/4-
aiHanacblHAa kepceTki barbITbiHga bypan, bicbipMaHbl
bacbiHbi3.

- LLlaHcopFbIWTHIH X0Fapbl 6eniriH 3kaybin ycTan TypblHbI3.
Katnapnbl cy3riHiH, 12 kankacblHaH yCTan OHbl XXOFapbiFa
LbIFAPbIHBI3.

- Karnapnbl cy3riHi 12 Tasananpis.

- )KaHa Hemece Ta3anaHraH Katnapnbl Cy3riHi 12 opHarbin
bekeM TypyblHa KO3 KeTKi3iHi3.

- LLlaHcOopFbILITBIH XXOFapbl 6eniriH 3 kakTa xabblHbI3.
YorapblHaH xa¥ bacbin bekiTkiwwTi 6 XaibiHa Tycipecis.

Konteiinep

- KoHTeiHepai 9 cTaHaapTTbl bickanaHbanTbiH Ta3anay
KypanbIMeH Tasanan KenTipiHi3.

KoaranTkbiw Kopray cyarici (C cypeTiH KapaHbl3)

- KosranTkpiwTbl KOpFay cyariciHe 13 TeXHUKanblK Kbi3MeT
KepceTy KaxeT eMmec. KosFanTKplLWTbl KOpFay Cy3riCiH
Kele LWblFapbin Ta3a CYMEH WaKblHbl3. KO3FanTKbILLTbI
KOPFay Cy3riCiH OpHaTyaaH anablH abaeH KenTipiHi3.

CyiibIKTbIK TONTbIPY ceHcopnapbl (D cypeTiH KapaHbi3)
TonTbipy ceHcopnepiH 14 Ta3anan TypiHi3.

- Kynbintapzabl 10 aLbin WaHCOPFLILUTBIH, XofFapbl benirii 3
aLbIHbI3.

- TonTblpy ceHcopnepiH 14 xymcak wybepekneH
Ta3anabi3.

- LUaHcopFbIWTbIH XOFapbl beniriH 3 opHaTbin KynbinTapabl
10 abblHbi3.

AxaynbiKTap

Copy KyaTbl eTepnik bonmaca TeMeHaerinepai Tekcepinia:
- LWaHcopFblWTbIH XOoFapbl beniri 3 fypbic opbiHAANFaH ba?
- LWnaHr xy#eci bitenin kanFaH 6a?

- Copy Kybbipnepi bekem kocbinFaH ba?

- KoHTeiHep 9 TonFaH 6a?

- LllaH kabbl 11 TonFaH 6a?

- Karnapnbl cy3ri 12 waHmeH kantanfaH 6a?

JKy#enik Typaeri bocaty onTUmMangbl Copy KyaTtblH
KamTamachbi3 etegi.

Erep copy KyaTbl XeTinMece LWaHCOPFbILLTLI KbI3MET KBpCeTy
ebepxaHacbliHa anapy Kepek.

TyTbIHYIIbIFa KbI3MET KepceTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi

bapnbik cypaynap MeH kocankpl bentuekrepre Tancbipbic
bepy kesiHae MiHLeTTi Typae aNeKTp Kypan 3aybITTbiK
TaKTanwwacbiHaarbl 10-0pbiHAbI 6HIM HOMIPIH Xa3blHbl3.
Kbi3meT kepceTy ebepxaHachl eHIMA XOHAEY XaHe KyTy,
CoHpaii-ak kocasnkpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. KaxeTTi cbi3banap MeH Kocankpl benwektep Typanbl
aKnapartTbl MbiHa MeKeH)xaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com
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KeHec bepyLwi Bosch kbiameTkeprepi eHiMA| nainfanaHy xsHe
OnapfiblH Kocankpl benekTepi Typanbl CypakTapbiHpiaFa
TUAHaKTbI ayan bepepi.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybiIMeH
3NEKTP KyPpasblH XOHAEY XaHe Keningi KblaMeT Kepcety
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek ,,Pobept bow*
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
OpTanbIKTapbiHAA OpbIHAANaabI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 x0nmMeH akeniHreH eHiMaepai nanganany
KayinTi, AeHcayNbIFbIKbI3Fa 3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XaHe TaparTy aKiMLUINiK XaHe KbIIMbICTbIK,
TopTIN OOMbIHLWA 3aHMeH KyaanaHabl.

Kasakcran

XKUIC ,Pobeprt bow*

3ANeKTp KypanaapblHa KbI3MET KOPCETY OpTablfbl
Anmartbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PalibiMbek aaHfbinbl

KoMMyHanbHan keLweciHin, bypbiwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

LLlaHCcOpFbILWTHI, OHbIH XabAbIKTapbl MEH KanTamacblH
KOpLUaFaH OpTaHbl KOPFANTbIH KSEre Xapaty OpHbIHa
Tancblpy KaXer.

LLlaHcOpFbILWTHI Yl KOKbICbIHA TaCTaMaHpbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

INEKTP XaHe INEKTPOHAbIK ecki Kypanaap
6GobiHiwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)XSHe OHbIH YNTTbIK 3aHAAPAA OPbIHAANYbI
boMbiHLa backa naiganaHbin 6onManTbiH
3NeKTP Kypanaap 6enek )uHanbin kagere
Xaparblybl KaxeT.

TeXHHKanbIK e3repicTep eHriy KyKbiFbl caKTanapl.

Bosch Power Tools
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Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii
Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
° structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
E:]] avertizare si ainstructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte.

Acest aspirator poate fi utilizat de
catre copiii mai mari de 8 ani si de
catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale limita-
te, daca se afla sub supravegherea
unei persoane raspunzatoare de si-
guranta lor sau daca au fost instrui-
te de catre aceasta cu privire lama-
nevrarea sigura a aspiratorului si
inteleg pericolele pe care ea le im-
plica. In caz contrar exista pericol de
manevrare gresitd si raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti i
siguri ca acestia nu se joaca cu aspira-
torul.

» Nu este permisa curatarea si intre-
tinerea aspiratorului de catre copii
fara ca acestia sa fie suprave-
gheati.

» Nuaspirati pulbere de lemn de fag sau stejar, piatra sau
azbest. Aceste substante sunt considerate a fi cancerige-
ne.

A AVERTISMENT Folositi aspiratorul numai daca ati

primit suficiente informatii pri-
vind intrebuintarea sa, a substantelor ce urmeaza a fi as-
pirate si eliminarea sigura a acestora. O instruire atenta re-
duce riscul manevrarii gresite si al ranirilor.

A AVERTISMENT Aspiratorul este destinat aspirarii

substantelor uscate iar, prin
adoptarea unor masuri adecvate, si pentru aspirarea lichi-
delor. Patrundrea lichidelor in aspirator mareste riscul de
electrocutare.

» Nu aspirati cu aspiratorul lichide inflamabile sau explo-
zibile, de exemplu benzing, alcool, solventi. Nu aspirati
pulberi fiebinti sau incandescente. Nu folositi aspirato-
rul in incaperi cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii
sau lichidele se pot aprinde sau exploda.

A AVERTISMENT Utilizati priza de curent numai in

scopurile stabilite in instructiuni-
le de folosire.

A AVERTISMENT Deconectati imediat aspiratorul,

daca din acesta refuleaza spuma
sau apa si goliti rezervorul. In caz contrar aspiratorul se poa-
te defecta.

A ATENTIE Utilizarea si depozitarea aspiratorului

este permisa numai in spatii interioare.
Patrunderea apei de ploaie sau aumezeliiin partea superioara
aaspiratorului mareste riscul de electrocutare.

A ATENTIE Curatati in mod regulat senzorii nivelu-

lui de umplere pentru lichide si verifi-
cati daca acestia nu sunt deteriorati. In caz contrar functio-
narea acestora ar putea fi afectata.

» in cazul in care utilizarea aspiratorului in mediu umed
este inevitabila, folositi un intrerupator automat de
protectie. Folosirea unui intrerupator automat de protec-
tie reduce riscul de soc electric.

» Racordati aspiratorul la o retea de curent cu impaman-
tare corespunzatoare. Priza de curent si cablul prelungi-
tor trebuie sa fie prevazute cu un conductor de protectie
functional.

» inainte de fiecare utilizare verificati aspiratorul, cablul
si stecherul. Nu folositi aspiratorul in cazul in care con-
statati defectiuni la acesta. Nu deschideti singuri aspi-
ratorul si nu permiteti repararea sa decat de catre per-
sonal de specialitate calificat corespunzator si numai
cu piese de schimb originale. Aspiratoarele, cablurile si
stecherele defecte maresc riscul de electrocutare.

» Nu calcati cu rotile unui vehicul sau nu striviti cablul.
Nu trageti de cablu pentru a scoate stecherul afara din
priza sau pentru a deplasa aspiratorul. Cablurile deteri-
orate mdresc riscul unui soc electric.

» Scoatetistecherul din priza de curentinainte de aintre-
tine sau a curata aspiratorul, a efectua reglaje la aces-
ta, a schimba accesorii sau a pune la o parte aspirato-
rul. Aceasta mdsurd preventiva impiedica pornirea acci-
dentald a aspiratorului.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti reparea aspiratorului decét de catre per-
sonal de specialitate calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel este garantata mentinerea sigu-
rantei de exploatare a aspiratorului.
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O AVERTISMENT Aspiratorul contine pulberi noci-

ve. Nu permiteti executarea ope-
ratiilor de golire si intretinere, inclusiv indepartarea re-
zervorului de colectare a prafului, decat de catre specia-
listi. Este necesar un echipament de protectie corespun-
zétor. Nu folositi aspiratorul faré sistemul complet de fil-
tre. In caz contrar vd puneti in pericol sandtatea.

» inaintea punerii in functiune verificati daca furtunul de
aspirare este in perfecta stare. In timpul acestei opera-
tii lasati furtunul de aspirare montat la aspirator, pen-
tru a nu imprastia in mod involuntar praful in exterior.
In caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu folositi aspiratorul pe post de scaun. L-ati putea de-
teriora.

» Manevrati cu grija cablul de alimentare si furtunul de

aspirare. Ati putea pune in pericol alte persoane din cauza
manevradrii neatente a acestora.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de a-
pa. Patrunderea apei in partea superioard a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi semnificative pentru folosi-
rea aspiratorului dumneavoastrd. Va rugam sa retineti simbo-
lurile si semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbo-
|urilor va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur aspiratorul.

Simboluri si semnificatia acestora

Citititoate indicatiile de
avertizare si instructiu-
nile. Nerespectarea indicatiilor de avertiza-
re siainstructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

O ATENTIE

Aspirator din clasa pentru praf L conform
IEC/EN 60335-2-69 pentru aspirarea us-
cata a pulberilor ddundtoare sandtdtii cu o
valoare limita de expunere > 1 mg/m®
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Simboluri si semnificatia acestora

: A AVERTISMENT Aspiratorul con-

tine pulberi noci-
ve. Nu permiteti executarea operatiilor
de golire si intretinere, inclusiv indepar-
tarea rezervorului de colectare a prafu-
lui, decat de catre specialisti. Este nece-
sar un echipament de protectie cores-
punzator. Nu folositi aspiratorul fara sis-
temul complet de filtre. In caz contrar va
puneti in pericol sdndtatea.

Deschideti partea superioara a aspiratoru-
|ui 3 si fixati-o in aceasta pozitie. Apucati fil-
trul-burduf 12 de ramele de fixare si extra-
geti-l tragandu-lin sus.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea aspiratoru-
ui si sa o lasati desfasuratd, cat timp cititi instructiunile de fo-
losire.

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat aspirarii si absorbirii substantelor
neddundtoare sanattii si lichidelor neinflamabile. El este
adecvat pentru solicitarile sporite ale utilizarii profesionale,
de exemplu din mica si marea industrie si din ateliere.

Aspiratoarele din clasa de praf L, conform IEC/EN 60335-2-
69 pot fi folosite numai pentru aspirarea si absorbirea pulbe-
rilor daunatoare sanatatii cu valoarea limita de expunere
>1mg/md.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti de
toate functiile acestuia si le puteti efectua fara limitari, sau da-
ca ati primit iindicatii corespunzatoare in acest sens.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se referd la redarea
aspiratorului de la pagina grafica.
1 Suport pentru cablu
Maner de transport
Partea superioara a aspiratorului
Comutator de selectie a modurilor de functionare
Prizd pentru scula electrica
Zavor
Sistem de prindere furtun
Furtun aspirator
Rezervor
Inchizatoare pentru partea superioara a aspiratorului

O oo~NOOOGThA, WDN
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11 Sac colector de praf

12 Filtru burduf

13 Filtru protectie motor
14 Senzorinivel de umplere

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-

re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru
de accesorii.

Date tehnice

Aspirator universal profesional GAS 25 L SFC
Numar de identificare 06019791..
Putere nominala W 1200
Frecventa Hz 50/60
Volum rezervor (brut) | 25
Volum net | 16
Volum sac colector de praf | 9
Depresiune maxima (turbina) hPa 248
Debit maxim (turbina) m%/h 220
Suprafati filtru burduf cm? 4300
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Clasa de protectie D/
Tip de protectie IP24

Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de 230 V. in caz de
tensiuni mai joase si la executiile specifice anumitor tari, aceste date pot
varia.

Informatie privind zgomotele

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60335-2-69.

Nivelul presiunii acustice evaluat A al masinii este in mod nor-

mal inferior valorii de 70 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.
Nivelul de zgomot poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Declaratie de conformitate C €

Declaram pe proprie raspundere cd produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,

2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-

mitate cu urmatoarele standarde:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.
Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de la retea.

Schimbarea/introducerea sacului colector de

praf (vezifigura A)

- Deblocati inchizatoarele 10 si demontati partea superioa-
ra a aspiratorului 3.

- Scoateti sacul plin cu praf 11 tragandu-l spre spate de pe
flansa de racordare. inchideti orificiul sacului colector de
praf acoperindu-l cu capacul acestuia. Extrageti din aspira-
tor sacul colector de praf astfel inchis.

- Trageti sacul colector de praf 11 nou pe flansa de racorda-
re a aspiratorului. Asigurati-va ca sacul colector de praf 11
este agezat in toata lungimea sau in interiorul rezervorului
9. Montati partea superioara a aspiratorului 3.

- Blocatiinchizatoarele 10.

Pentru aspirare uscata ar trebui sa folositi un sac colector de

praf 11. in cazul utilizarii unui sac colector de praf 11 filtrul

burduf 12 ramane curat mai mult timp, capacitatea de aspira-
re se mentine intacta un timp mai indelungat iar eliminarea
prafului devine mai usoara.

Montarea furtunului de aspirare (vezi figura A)

- Fixati furtunul de aspirare 8 pe sistemul de prindere al fur-
tunului 7 si rasuciti-l pand la punctul de oprire in sensul
miscarii acelor de ceasornic.

- Fixati strans unul intr-altul tuburile de aspirare.

Indicatie: Bosch recomanda folosirea de furtunuri de aspira-

re antistatice cu un diametru de 19 mm sau 35 mm.

Functionare

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunearetelei de curent! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de placu-
taindicatoare a tipului aspiratorului. Sculele electrice
inscriptionate cu 230 V pot fi alimentate sila 220 V.

A AVERTISMENT Deconectati imediat aspiratorul,

daca din acesta refuleaza spuma
sau apa si goliti rezervorul. In caz contrar aspiratorul se poa-
te defecta.

» Va rugam sa va informati cu privire la reglementari-
le/legile in vigoare referitoare la manipularea pulberi-
lor nocive din tara dumneavoastra.

Aspiratorul poate fi utilizat pentru aspirarea si absorbtia ur-
mdtoarelor materiale:

~ pulberi cu valoarea limité de expunere > 1 mg/m?

i principiu nu este permisa utilizarea aspiratorului in spatii cu

pericol de explozie.
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Simboluri pe comutatorul de selectie a modurilor de func-
tionare

on Pornire

off Oprire

&m)) Curatare electromaghnetica a filtrului (SFC)
T Functionare cu telecomanda automata

o

an"

Conectare/deconectare

- Pentru conectarea aspiratorului, aduceti comutatorul de
selectie a modurilor de functionare 4 in pozitia on.
Pentru a economisi energie, tineti pornit aspiratorul numai
atunci cand il folositi.

- Pentru deconectarea aspiratorului, aduceti comutatorul
de selectie amodurilor de functionare 4 in pozitia off.

Functionare cu telecomanda automata (vezi figura B)

in aspirator este integraté o prizi cu contact de protectie 5.

Putetiracordalaaceastaosculd electrica externa. Aspiratorul

este pus automatin functiune prin intermediul sculei electrice

racordate la acesta. Tineti seama de puterea maxima admisa
asculei electrice racordate.

- Pozitionati comutatorul de selectie a modurilor de functio-
nare 4 pe simbolul Functionare cu telecomanda automa-
ta.

Ca accesorii pentru scule electrice, sunt disponibile diferite

sisteme de furtunuri de racordare.

- Pentru punerea in functiune a aspiratorului, porniti scula
electrica racordata la priza 5. Aspiratorul porneste auto-
mat.

- Deconectati scula electricd, pentru deconectarea aspira-
torului. Aspiratorul se opreste automat din functionare
aprox. 6 secunde mai tarziu.

Curatare electromaghnetica a filtrului (SFC)

Aspiratorul este prevazut cu o functie de curdtare electromag-
netica a filtrului, care elibereaz filtrul burduf 12 de praful de-
pus pe acesta.

Functia de curatare a filtrului trebuie activata cel mai tarziu

atunci cand capacitatea de aspirare a devenit insuficienta.

- Pozitionati comutatorul de selectie a modurilor de functio-
nare 4 pe Curatare electromagnetica a filtrului. Daca o
sculd electrica este eventual racordata la aspirator, aceas-
ta va trebui oprita.

Aspiratorul va vibra aprox. 10 secunde dupa care se va
opriin mod automat.

- Tnainte de arepunein functiune aspiratorul, asteptati putin
ca praful scuturat de pe filtru sa se depuna in rezervor.
Frecventa de curatare afiltrului depinde de tipul si cantitatea
de praf aspirat. In cazul activarii regulate a functiei, capacita-
tea de aspirare se mentine la nivel maxim un timp maiindelun-

gat.
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Aspirare umeda

» Nu aspirati cu aspiratorul lichide inflamabile sau explo-
zibile, de exemplu benzind, alcool, solventi. Nu aspirati
pulberi fiebinti sau incandescente. Nu folositi aspirato-
rul in incaperi cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii
sau lichidele se pot aprinde sau exploda.

» Nueste permisa folosirea aspiratorului drept pompa de
apa. Aspiratorul este destinat aspirarii amestecului de aer
siapa.

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de la retea.

Indicatie: Respectarea cerintei privind gradul de filtrare (cla-
sade praf L) afost confirmata numai pentru aspirarea uscata.

fnaintea aspirarii umede indepartati sacul colector de praf 11
si goliti rezervorul 9.

- Aspiratorul este echipat cu senzori ai nivelului de umplere
14. Atunci cand se atinge nivelul maxim de umplere, aspi-
ratorul se opreste. Aduceti comutatorul de selectie a mo-
durilor de functionare 4 in pozitia off.

- Dupa aspirare, scoateti afara filtrul burduf 12 pentru a evi-
ta formarea de mucegai si lasati-| sa se usuce bine sau de-
montati partea superioara a aspiratorului 3 si ldsati-o sa se
usuce.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de la retea.

> Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pemtru a putea lucra bine si sigur.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatdrii, aceasta ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Este obligatoriu ca cel putin o data pe an producdtorul sau o
persoana instruita de acesta sa efectueze o verificare privind
tehnica prafului, de ex. sd controleze dacd exista filtre deteri-
orate, dacd aspiratorul este etans si daca echipamentul de
control functioneaza corespunzdtor.

La aspiratoarele din clasa L, care s-au aflat in mediu murdar,
ar trebui curatat exteriorul cat si toate componentele masginii
sau acestea ar trebui tratate cu solutii de etansare. in cursul
efectudrii lucrarilor de intretinere si reparatii, toate compo-
nentele murdare care nu au putut fi curatate in mod satisfaca-
tor, vor trebui eliminate. inainte de eliminare, componentele
trebuie impachetate in pungi opace, in concordanta cu dispo-
zitiile in vigoare privind eliminarea deseurilor de acest tip.

In cadrul lucrarilor de intretinere efectuate de cétre utilizator,
aspiratorul trebuie demontat, curatat si intretinut, in masura
in care astfel de operatii pot fi executate de catre acesta, fara
apune in pericol personalul de intretinere si alte persoane.
Inainte de demontare aspiratorul ar trebui curitat, pentrua
preveni eventuale situatii periculoase. incapereain care se
demonteazi aspiratorul, trebuie s fie bine aerisita. in timpul
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lucrarilor de intretinere purtati echipament personal de pro-
tectie. Dupd efectuarea lucrarilor deintretinere ar trebui sa se
curete sectorul in care aceste lucrari au fost executate.

Extragerea/schimbarea filtrului burduf (vezi figura C)

inlocuiti imediat filtrul burduf 12 deteriorat.

- Rasuciti cu 0 moneda sau ceva asemdnator inchizatoarea
zavorului 6 cu 1/4 de turd in directia sagetii si impingeti i-
nauntru zavorul.

- Deschideti partea superioara a aspiratorului 3 si fixati-o in

aceasta pozitie. Apucati filtrul-burduf 12 de ramele de fixa-

re si extrageti-l tragandu-l in sus.

- Curatati filtrul burduf 12.

- Montati filtrul burduf 12 nou respectiv curatat si aveti grija
sa-| fixati in conditii de siguranta.

- inchideti laloc partea superioaré a aspiratorului 3. Printr-o
apasare usoara, zavorul 6 va reveni in pozitie inchisa.

Rezervor

- Stergeti periodic rezervorul 9 cu un produs de curdtare ne-

corosiv, uzual din comert si lasati-l sd se usuce.

Filtru de protectie motor (vezi figura C)

- Inbuna mésur filtrul de protectie motor 13 nu necesita in-

tretinere. Periodic, scoateti afara filtrul de protectie motor
si clatiti-l cu apd limpede. Inainte de montare, lasati filtrul
de protectie motor sd se usuce bine.

Senzori ai nivelului de umpleren (vezi figura D)

Ocazional curatati senzorii nivelului de umplere 14.

- Deblocati inchizatoarele 10 si demontati partea superioa-
ra aaspiratorului 3.

- Curatati senzorii nivelului de umplere 14 cu o laveta moale.

- Montati din nou laloc partea superioara a aspiratorului 3 si
blocati inchizatorile 10.

Deranjamente

in caz de capacitate de aspirare insuficienta, verificati daca:
- Partea superioara a aspiratorului 3 este montata corect?
- Sistemul de furtunuri este infundat?

- Tuburile de aspirare sunt fixate strans unul intr-altul?

- Esterezervorul 9 plin?

- Este sacul colector 11 plin cu praf?

- S-adepus mult praf pe filtrull burduf 12?

Golirea regulata asigura o capacitate de aspirare intotdeauna
optima.

Dacd, dupa aceasta, nu se revine la capacitatea de aspirare in-

tiald, aspiratorul trebuie dus la centrul de service si asistenta
tehnica post-vanzari.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Serviciul de asistenta clienti vd raspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch v raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie directionate ca-
tre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aspiratorul in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
inlegislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora

ﬂpoueTeTe BHUMaATENHO BCUUKH YKa3aHHUA.

° HecnasBaHeTo Ha Np1BENeHNTe No-a0Ny YKa-
1 3aHK1A MOXe fla f10BE/ie 10 TOKOB YAap, noxap

M/VI}'IVI TEXKU TPABMMU.

CbXxpaHnBaiiTe TOBa pPbKOBOACTBO 32 €KCNNOATALLUA HA CH-
rypHO MACTO.

» Ta3u npaxocMyKauKa He e npeg-
Ha3HaueHa 3a NoN3BaHe oT Aela
NHULA C OTPAaHHYEHH NCHXHUECKH,
CEH30PHH UNH AYLLEBHH Bb3MOX-
HOCTH UnH 6e3 0CTaTbUHO OMUT U
3HaHuA.

Ta3u npaxocmyKauka Moxe Aa bb-
[e U3NoN3BaHa oT ieLa Ha Bb3pacT
Han-Manko 8 roAuHM 1 OT NHLa C

OrpaHMUYeHH NCHXHUECKH, CEH30p-
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HU MNK AYLUEBHH Bb3MOXXHOCTH HNH
0e3 A0CTaTbUHO ONKUT U 3HAHHUA, aKO
ca nog HenocpeacTBEHUA KOHTpoON
Ha OTrOBOPHO 3a be3onacHocTTa
MM NMLe UNK ca bunu obyueHu 3a
be3onacHa pabora c npaxocmykau-
KaTa ¥ pa3bupart CBbp3aHHTe CTOBA
ONacHOCTH. B NpoTUBEH CNyual Cb-
LLeCTBYBA OMACHOCT OT HENPaBUHO
obcnyxBaHe U HapaHABaHHUA.

» [leua TpAbBa fa bbaat nog nocros-
HeH Hap3op. He TpabBa aa ce gonyc-
Ka JeLa Aa MrpasT ¢ NpaxocMyKauka-
Ta.

» [louncTBaHeTO M noaabpXaHeTo Ha
npaxoCcMykKaukarta ot geLa He TpﬂG-
Ba Aia Ceé U3BbpLUBa be3 Haa30p ot
Bb3PacCTHH.

» He 3acmykBaiite npax ot 6ykoBa unu gb60Ba AbpBecH-
Ha, Npax OT KAMeHHH MaTepHanu unu asbecr. Tean Marte-
pHanu ce Np1emar 3a KaHLepOreHHH.

A BHUMAHME WU3non3BaiTe npaxocMyKaukara ca-

MO aKo CTe NoNyYunu A0CTaTbYHO

MHopMaLKA 3a HaUMHa Ha PaboTa C Hes, 3a 3aCMYKBaHH-

Te MaTepuanu u 6e3onacHoTo Um u3xBbpnsaHe. M3uepna-

TeNHOTO 0byueHWe NpefoTBPaTABA HEMPABUNHOTO 06CNYXBa-

He ¥ Bb3HWKBAHETO Ha TPYAI0BU 3/10MONYKH.

A BHUMAHUE I'Ipaxocmyl(aukara € npegHa3Haue-

Ha 3a 3aCMYKBaHe Ha CyXH MaTepHa-
N, a NPH U3NON3BaHE Ha NOAXOAALLM NPeana3HH MepKH
32 3aCMYKBaHe Ha TeUHOCTH. [TPOHNUKBAHETO Ha TEYHOCTH

BbB BbTPELIHOCTTA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA YBENTUYABaA ONac-

HOCTTa OT TOKOB YAap.

» He 3acMykBa#iTe C NpaxocMyKauKata necHo3ananumu
MN1 B3PHBOONACHH TEUHOCTH, Hanp. 6eH3uH, Macno,
ankoxon, pasreopurenu. He 3aacmykBaiiTe ropewy unu
necHosananumu npaxoBe. He uanonsgsaiite npaxocmy-
KauKaTa BbB B3pHBOONacHa cpeAa. BbaMOXHO e npaxo-
BeTe, NDPUTE UMK TEUHOCTUTE f1a Ce Bb3NNAMEHAT UMK Aia
eKcnnogupar.

A BHUMAHUE

caHuTe B ToBa PbKOBOACTBO 32 eKc-
nnoatayus Lenu.

A BHUMAHUE AKo 3anouHe Aa U3NK3a NAHa UNH1 BO-

Aa, He3abaBHO U3KNloueTe Npaxo-
CMyKauKara M u3npasHeTe Kolwa. B npoT1BeH cnyuai npa-
XOCMYyKauKaTa MOXe fla Ce NOBPeAU.

WU3non3BaiTe KOHTaKTa camo 3a onu-
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A BHUMAHUE Donycka ce pabotara c npaxocmy-

KauKaTa M CbXxpaHABaHeTo i camo B
3aTBOpPEeHH NnomeLeHUA. [IPOHUKBAHETO Ha KanKun ObXa UK
Bfara B ropHata YacCt Ha NpaxoCMyKa4KaTta yBennyaBa onac-
HOCTTa OT TOKOB yaap.

A BHUMAHUE MepuopuuHo nouucTBaiite CeH3opH-

Te 3a 3aMbABaHe C TEYUHOCTH M ce yBe-
pABaiiTe, ue yHKUMOHUPAT U3PAAHO. B NpOTUBEH Cyuait
MOrar [1a Bb3HUKHaT NoBpeau.

» AKo He MoXe Aa ce H3berHe NON3BaHETO Ha NPaxocMmy-
KauKata BbB BNaXKHa cpefia, U3non3eaiTe npeanaseH
npeKbCBaY 3a yTeuHu TOKOBe. 13non3saHeTo Ha npeana-
3€H NPeKbCBay 3a yTeYHW TOKOBE HaManABa OMacHOCTTa oT
TOKOB yAap.

» BkniouBaiiTe NpaxocMykaukaTa camo KbM NPaBUIHO
3a3eMeHH 3aXpaHBaLUu MpeXH. KOHTaKTbT U eBeHTyan-
HO M3MON3BaH yObMKUTEN TPAOBA 1a MMAT U3MpPaBeH 3alLu-
TeH NPOBOAHHK.

» BuHaru npeau non3saHe npoBepABanTe NPaxocMyKau-
KaTa, 3aXpaHBalyua Kabenu wencena. He u3anonssaiite
npaxocMyKaukara, ako yctaHoBuTe noBpeau. He ce on-
WTBaiiTe CamMu Aa 0TBapATe NpaxoCcMyKaukKaTta U gonyc-
KaiiTe PeMOHTH Aa bbpar HU3BbPLIBAHU CAMO OT KBalH-
d)uuupauu TeXHHULH U CaMO C U3NOoN3BaHe Ha OPUTrHHan-
HHW pe3epBHHU YacTH. [1oBpeam B NnpaxocMykaukara, 3a-
XpaHBallua kaben u Lencena BoaAaT o yBennyeHa onac-
HOCT OT TOKOB yaap.

» He npera3BaiiTe UNK1 He NPUTHCKaiiTe 3aXpaHBaLLMuA Ka-
6en. He abpnaiite kabena, 3a fja M3KNIOUMTE WeNcena
OT KOHTaKTa MK fja NpemecTBaTe NpaxocMyKaukKara.
MoBpefieH 3axpaHBall kaben yBen1uasa onacHoCTTa oT 70-
KOB yaap.

» lpeau Aa U3BbpLUBaTE TEXHHUECKO 06CNyXKBaHe UnK
NouKCTBaHe, 1a HaCTPOHBaTE eNEeKTPOMHCTPYMEHTa A
3aMeHATe NpHcnocobneHus K KoraTo ocTaBATe npa-
XOCMYyKauKaTa, U3KMIouBaiiTe Lencena oT KOHTaKTa.
Taau npenasHa MApKa NpeaoTBpaTABa BKNIOUBAHETO HA
npaxocMyKauKkara rno HeBHUMaHue.

» OcurypsBaiTe 06po npoBeTpeHHe Ha paboTHOTO cH
MACTO.

» [lonyckaiiTe peMOHTBT Ha NPaxocMyKaukata fa 6bae
M3BbPLUIBAH CaMO OT KBaNU(ULUPaH NEePCOHaN M C U3-
non3BaHe Ha OPUrHHANHH pe3epBHHU YacT. C ToBa Ce ra-
paHTUpa 3anassaHe Ha yHKLMUHTE, OCHrypABaLLy beso-
MacHOCTTA Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

A BHUMAHME B npaxocMykaukaTta MMa BpefeH 3a

3ppaeeto npax. flonyckaiite u3-
XBbPNAHETO UM U TEXHHUECKOTO 06Cny)XBaHe Ha npaxo-
CMyKauKaTa /ia ce U3BbpLLIBa CaMOo OT KBanu(HLMpaH nep-
coHan. HeobxoanMo e 3NoN3BaHeTo Ha NOAXOAALLHM 3a-
WMTHU cpeacTBa. He paboteTte ¢ npaxocMykaukara, ako
He e NoCTaBeH MbNHUAT KoMnneKT GUATPH. B npoTvBeH
CnyyaW 3acTpallaBarte 34paBeTo CH.
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» pepny BKNOUBaHe ce yBepABaiTe, Ye WNAHIbT € B H3-
pAAHo cbeToanue. NpH ToBa He AEMOHTHPAIATE WNaHra
OT NpaxocMyKaukKara, 3a ia He H3najHe HEBONHO Npax.
B npoTMBeH cnyuai CbLUeCTBYBa ONACHOCT OT BAMLIBAHE
Ha npax.

» He capaite BbpXy npaxocMykaukara. Moxerte aa A no-
BpequTe.

» BbaeTte BHHMaTeNnHU NPy NON3BaHe Ha 3aXPaHBaLLUA
kaben u wnawra. MoxeTe No HeBHUMaHHWe Ja Cb3fafeTe
OMacHM CUTYaLWK 3a pYT1 nnLa.

» He nouncrBaiite npaxocmykaukara ¢ AUpeKTHa BOAHA
cTpyA. [IPOHMKBaHETO Ha BOAA B rOpHATa uYacT Ha Npaxo-
CMyKauKara yBen1uaBa OnacHOCTTa OT TOKOB yAap.

CumBonu

CuMBOMUTE NO-A0NY MOTaT f1a ObAaT BaXXHW 3a NpaBUHaTa
eKcnnoarauus Ha Bawwara npaxocmykauka. Mons, 3anomHere
CUMBOJTUTE U TAXHOTO 3HAYEHUE. I'IpanmHaTa UHTEpNpeTa-
LA Ha CUMBONUTE e Bu noMorHe, aa nonssare npaxocmy-
Kaukarta no-fo0bpe n no-CurypHo.

CHMBONH H TAXHOTO 3HaUEHHE

A BHUMAHUE MpoueteTe BHUMa-
TenHo BCHYKH yKa-

3aHuA. HecnaseaHeTo Ha Np1BEAEHHUTE No-

10Ny yKa3aHWA MoXe Aa fIoBefie 10 TOKOB
YAAP, NOXap U/MnK TEXKK TPABMU.

lpaxocMyKauka oT NPOTUBONPAXoB Knac L
cbrnacHo IEC/EN 60335-2-69 3a cyxo 3ac-
MyKBaHe Ha BPe/IHW 3a 3[paBeTo NpaxoBe
CbC CTOMHOCT Ha eKCMO3ULMATA Haf,
>1mg/md

& PG B npaxocmykauka-

Ta UMa BpefieH 3a
3ppaBeTo npax. flonyckanTte U3XBbpna-
HETO UM 1 TEXHHUECKOTO 00CNy)KBaHe Ha
npaxocMyKauKara ja ce H3BbpLUBa CaMo
oT KBanuduuMpaH nepcoHan. Heobxoau-
MO € H3NON3BaHEeTO Ha NOAXOAALLM 3a-
WHTHHU cpeacTBa. He paborete ¢ npaxo-
CMYKauKaTa, aKo He e N0CTaBeH MbAHUAT
KOMNNeKT (UNTPU. B NpoTUBEH CNyuai 3a-
CTpallaBare 3[paBeTo CH.

CICKS)
eo0O0e®
ceoeo

CHMBONM U TAXHOTO 3HAUEHHE

OTBOpETE rOpHarTa YacT Ha NpaxocMyKauKa-
Ta 3 1 Al 33APbXKTE TaKa. 3axBaHeTe HarbHa-
TMA UNTbP 12 3a APLXKKUTE U F0 U3BaAETE
Harope.

Onucanue Ha NMPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTUTE MY

Mons, 0TBOpETE pa3rbBallara ce Kopuua ¢ H306paxeHHeTo
Ha NpaxoCMyKauKaTa v A 0CTaBare TaKa, [I0KaTo UeTeTe PbKo-
BOfICTBOTO 32 EKCM/I0ATaLMA.

MpeaHasHaueHWe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

[Tpaxocmykaukata e npefHa3HaueHa 3a 3aCMyKBaHe U U3-
CMYKBaHe Ha 6GBBpeﬂHVI 3a 3[paBeTo MaTepuanu U Hesana-
NIMMU TEYHOCTK. TA e NpejHa3HaueHa 3a N0-MHTEH3UBHH HaTO-
BapBaHUA Npu I'IpO(beCVIOHaFIHO M“3non3eaHe, Hanp. 0T 3aHa-
ATUMK, B LLEXOBU U MHAYCTPUANHU NPEANPUATHA.

[lonycka ce 3non3BaHeTo Ha paxoCMyKauku OT NPOTUBO-
npaxoB Knac L camo 3a 3acMyKkBaHe Ha BpefHu 3a 30paBeTo
npaxoBe C rpaHnuHa CTOMHOCT Ha eKcrioauuuaATa > 1 mg/m?.

M3non3gaite NpaxoCMyKaukarta CaMo CNnef Kato CTe ce 3anos-
Hanu 1 MoXxeTe fla U3non3earte be3 OrpaHUUeHUsA BCUUKUTE 1
(byHKLLIAVI WNKU CTE NONYYUNU CbOTBETHUTE YKa3aHWUA 3a TOBaA.

WU30bpa3eHn eneMeHTH
HomepupaHeTo Ha M306paseHinTe KOMMNOHEHTH Ce OTHACA 1O
(hUrypuTe Ha NpaxocMyKaukara Ha rpadmuHarta CTpaHuLa.

1 [Ibpxau 3a 3axpaHBalyusA kaben
PbkoxBaTKa 3a npeHacsaHe
Kanak Ha npaxocMykaukata
MpeBKntouBaten 3a pexwuma Ha pabota
KOHTaKT 3a enekTpOMHCTPYMEHT
3acTonopnBall enemeHtT
LLlyuep 3a wnatra
LLInaHr Ha npaxocMyKaukara
Koww
Ckoby 3a 3axBalliaHe Ha Kanaka Ha npaxocMykaukarta
MpaxoynosutenHa Topba
HarbHat untbp
®unTbp 3a NpeAnasBaHe Ha eneKkTpofBHUraTena
14 CeHsopwu 3a cTeneHTa Ha 3anb/fBaHe

ITENHU -

WU30bpa3seHute Ha durypute u e p
cobneHna He ca BKNIOYEHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA H
ypepa. U3uepnareneH CnucbK Ha TenHute ng 6,
HHA MOXeETe 1a HAMEPHTE CbOTBETHO B KAaTanora Hu 3a AONbHH-
TeNnHH npucnocobnenus.

W oo~NOGThA, WON

o e e
W N RO
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TexHuuecku AaHHHU
YHuBepcanHa npaxocmykauka GAS 25 L SFC
KaranoxeH Homep 06019791..
Homu1HanHa KoHcyMupaHa
MOLLIHOCT W 1200
YecroTa Hz 50/60
06em Ha Kowwa (6pyTo) | 25
HeteH obem | 16
0bem Ha npaxoynoBuTenHaTa
Topba | 9
MaKc. noaHanaraxe (Typbuta) hPa 248
MaKc. f1ebuT (TypbuHa) mé/h 220
Mnouw Ha HarbHaTHA UNTLP cm? 4300
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Knac Ha 3awura D/1
Bup 3awuta P24

lp1BeneHTE JaHHK CE OTHACAT 38 HOMMHANHO HaNPeXeHHe Ha 3aXpaH-
Bavata Mpexa [U] 230 V. Mpu No-HUCKW HANPEXeHMs, KAKTO U Npu
CneundUUHM U3MbNHEHNA 32 HAKOM CTPAHM Te MOraT fja Ce pa3nu1uasar.

WHdopmaLua 3a U3MbUBAH WYM

CTOWMHOCTHUTE Ha M3MbUBAHHA LLYM Ca ONPeeneHn CbInacHo
EN 60335-2-69.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HaNAraHe Ha eneKTPOUHCTPYMEH-
Ta 06MKHOBEHO € no-Manko ot 70 dB(A). Heonpeaenexoct
K=3dB.

Io Bpeme Ha paboTa PaBHULLETO Ha LyMa MOXe [1a HaIXBbpP-
nn 80 dB(A).

PaborteTe ¢ wymo3sarnywuteny (aHTUOHH UMK LNEMO-

thoHu)!
ce

[leknapauua 3a CboTBETCTBHE

C MbNHa OTFOBOPHOCT HWE IeKNapupame, Ue ONUCaHHAT B
pasfena «TeXHUUeCKH AaHHM» CbOTBETCTBA Ha BCUUKM Banua-
HW M3UCKBaHWUA Ha aupekTuBuTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUMTENHO Ha U3MEHEHUATA UM 1 MOKPHBA
U3WUCKBAHWATA Ha CTaHOapTHTe:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

TexHuuecka gokymenTaumua (2006/42/E0) npw:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

To il et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014
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MonTtupane

» lpeau aa H3BbpLUBaTE KAKBHTO U 4a € eHHOCTH No
npaxocMmyKaukarta, H3KnIouBaiiTe LWencena ot KOHTa-
KTa.

CmaAHa/nocTaBAHe Ha NpaxoynoBuTenHa Topba
(Buxte chur. A)

- OrtBopeTe ckobute 10 ¥ U3BafETE rOPHATA YACT Ha NPaxo-
CMyKaukara 3.

- W3gbpnaiite npaxoynosuTenHata Topba 11 Hasap ot dna-
Hella. 3aTBOpeTe 0TBOPa Ha NPaxoynoBuTenHara Topba ¢
Kanaueto i. M3BageTe Taka 3aTBOpeHaTa npaxoynosuTen-
Ha Topba OT KOLLIa Ha NpaxocMyKauKarta.

- Bkapaltte HoBa npaxoynosutenHa Topba 11 Ha naHeua
Ha LnaHra. YBepeTe ce, ue npaxoynosutenHata topba 11
npUAAra no LAnaTa cv Ab/HK1HA O BbTPELLHATa CTeHa Ha
Kowwa 9. MocTaBeTe ropHata yacT Ha NpaxocMykaukara 3.

- 3arBopere ckobuTe 10.

Mpu cyxo npaxocmyueHe TpsbBa ja M3N0N3BaTe NPAXoynoBH-

TenHa topba 11. Mpu M3non3BaHeTo Ha NPaxoynoBUTENHa

Topba 11 HarbHaTUAT GUNTbP 12 ce 3anasBa no-AbNro Bpeme

UMCT, MOLLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe Ce 3ana3sa no-4b/iro Bpeme

1 U3XBbPNAHETO HA OTNAAbLUTE € NO-NECHO.

MonTtupaHe Ha wnaura (suxre dur. A)

- TocraBete MapKyua 8 Ha LuyLepa 7 ¥ ro3aBbpTeTe 40 ynop
10 NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKa.

- Bkapaitte TppbuTe eaHa B Apyra 3gpaBo.

YnbrBaHe: rpma bow npenopbusa M3Non3BaHETO Ha OT-

BeXpaLy CTaTUYHOTO eNEeKTPUUECTBO LLUNAHT 33 NPaxoCMyKau-

Kara c guametsbp 19 mm mnun 35 mm.

Pabora c eneKTpoHHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayua

» Cbobpa3naBaiiTe ce C HaNpeXXeHHEeTo Ha 3aXpaHBalLaTa
mpexa! Hanpe)xxeHHeTo Ha U3TOUHMKA HAa TOK TPADBa fa
CbOTBETCTBA HAa fAAHHUTE, U3NUCAHU Ha Ta6enKara Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. EneKTpouHCTpymMeHTH, 0603Ha-
yeHu ¢ 230 V morar ga 6baar 3axpanBanu uc 220 V.

A BHUMAHUE AKo 3anouHe Aa U3NK3a NAHA UNH BO-

Aa, He3abaBHO U3KNloueTe Npaxo-
CMyKauKara M u3npasHeTe Kolwa. B npoT1BeH cnyuai npa-
XOCMYyKauKaTa MOXe fla Ce NOBPeau.

» Mons, 3ano3HaiiTe ce c BanuaHUTe BbB Bawara ctpaHa
HOPMaTHBHH AOKYMEHTH/3aKOHH OTHOCHO paboTa ¢
OMacHH 3a 3APaBeTo NpaxoBe.

[lonycka ce M3non3BaHeTo Ha NPaxocMyKauKara 3a 3acMyKBa-

He Ha CNefiH1Te MaTepuany:

- TpaxoBe C rpaHMuHa CTeNeH Ha ekcnosuuua > 1 mg/m3

He ce jonycka M3non3BaHeTo Ha NpaxocMyKaukara B noMe-

LLEHHSA C NOBULIEHA OMACHOCT OT EKCM/O3WH.

Bosch Power Tools
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CumBoNM Ha npeBKnoYBarTensa 3a peXxuMa Ha pa60'ra

on Bkniousane
off M3kniouBaHe

EnekTpomarHUTHO NOUMCTBaHE Ha PUNTbpa
m o

Pabota ¢ Moayn 3a IUCTaHLMOHHO BK/IOYBaHE

HD «

an-

BkniouBaHe U U3KNOUBaHe

- 3aBKnuBaHe, Ha NPaxoCMyKauKara nocTaBeTe npe-
BKNtouBaTena 4 Ha No3uLusa on.
3a aa necTuTe eHeprua, U3KNKUBaNUTE NPaxocMyKaukara,
KOrarto He A U3nonseare.

- 3au3KnouBaHe, Ha NPaxocMyKaukata NocTaBeTe npe-
BKntousatena 4 Ha nosuumsa off.

Pabota c Moayn 3a AUCTaAHLUOHHO BKNIOUBaHe

(Buxre cour. B)

B npaxocMykaukara e BrpaieH KOHTaKT C Npefinas3eH NpoBog-
HuK 5. [paxocMykaukaTa 3anouBa ja paboty aBTOMaTMUHO
CbC CTApTUPaHE Ha BKMIOUEHUA B KOHTAKTa eNeKTPOUHCTPY-
MeHT. Cria3BaiTe nocoyeHaTa CTOWHOCT 32 MakcMManHata
MOLLIHOCT Ha BKNIOUEHWA B KOHTAKTa eNeKTPOUHCTPYMEHT.

- llocraBeTe npeBK/iouBatens 4 Ha NO3ULMATA, O3HaueHa
CbC cMMBO/A paboTa ¢ MoAYN 3a AUCTAHLMOHHO BKNIOY-
BaHe.

3a BKIOUBAHE KbM EEKTPOMHCTPYMEHTUTE B ramata Jomb/-
HWTENHW NpucnocobneHua morart Aa Obaar HaMepeHH pas-
NMYHM LINAHTOBE.

- 3aBKNIOYBaHe Ha NPaxocMyKaukaTa CTapTMpanTe BK/I0-
UeHHs B KOHTAKTa 5 eneKTpOMHCTPYMeHT. MpaxocMyKay-
Kara ce BK/ioUBa aBTOMATUUHO.

- 3a/ia M3KNIoUMTE NPaXOCMyKauKara, U3KNIUeTe enexkTpo-
MHCTPyMeHTa. MpaxocMyKaukaTa ce U3k/iouBa aBToMaThy-
HO Npubn. 6 cexyHau cnep Hero.

EneKkTpoMarHuTHO nouucTBaHe Ha ¢untbpa (SFC)

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € CbOPbXXeH C eNeKTPOMArHUTHO Nno-
UMCTBaHE Ha (UNTbPa, KOETO 0CBODOXK/AABA HarbHATHA -
Tbp 12 0T NonenHan no Hero npax.

Hat-KbCHO, KOraTo MOLLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe Hamanee 3a-
benexumo, TpAbBa 1a Ce U3BbPLLK ENEKTPOMArHUTHO No-
yMCTBaHe Ha huNTbpa.

- [locTaBete NpeBKtoYBaTeNsa 3a pexumuTe Ha pabota 4 Ha
No3uLMATA, 03HaUEHa CbC CUMBO/A NeKTPOMArHUTHO
nouKucTBaHe Ha hUNTbPA. AKO B KOHTaKTa Ha NPaxocmy-
KauKaTa MMa BKNIOUEH eNeKTPOMHCTPYMEHT, ToN TpAbBa fa
6bae U3KMIUEH.
lMpaxocMykaukata Bubpupa npubn. 10 cekyHau u ce us-
KNouBa aBTOMATUUHO.

- CnepToBaW3yaKanTe U3BECTHO BPEME NPEU 4a BKIOUKTe

NpaxoCMyKaukara, 3a ja MOXe OTAENEHUAT Npax [ia ce yTa-
NIOXH B KOLLa.

YecToTara Ha npoBexgaHe Ha eNeKTPOMarHUTHO NOYUCTBaHe
Ha (bMﬂpra 3aBMCH OT BMAA U KONWUECTBOTO Ha npaxa. Mpu
PE€A0BHO U3BbPLIBAHE MOLLHOCTTA Ha NPaXx0CMYyKayKaTa ce
3ana3Ba no-npoab/XUTENHO BpEME.

3acMyKBaHe Ha TEYHOCTH

» He 3acmyKBaﬁTe C NpaxoCMyKauyKarta necHo3ananumMmu
WNU B3PUBOONACHU TEUHOCTH, Hanp. 6eH3uH, macno,
ankoxon, pasrsopureny. He 3acmyKBav“|Te ropewu unu
necHosananumu npaxose. He usnonssaiite npaxocmy-
Kaukata BbB B3pUBOONacHa cpefa. BbaMoxHo e npaxo-
BeTe, I'I6pVITe WNU TEUHOCTUTE [ia CE Bb3NNAMEHAT UMK ia
ekcnnogupar.

» He ce gonycka u3non3saHeTo Ha npaxocMyKaukara Ka-
TO BOAHA Nomna. [paxocMyKaukara e npeiHasHaueHa 3a
3aCMyKBaHE Ha Bb3[yLIH1 U BOHM CMECH.

» Mpenu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M A1a € AIeWHOCTH NO Npa-
XOCMyKauKara, U3KniouBaiiTe Wwencena or KOHTaKTa.

YnbTBaHe: CbOTBETCTBUETO Ha U3UCKBAHMATA 3a CTEMEHTA Ha
NPONYCKNMBOCT (NMPOTMBONPAxoB Knac L) e jokasaHo camo
MpU CYX0 3aCMYKBaHe.

lpenn fa 3acMyKBaTe TEUHOCTH U3BafAETE NPAXOYNOBUTENHA-
TaTopba 11 1 u3npasHeTte Kowa 9.

- [lpaxocMykauKkaTa MMa CEH30PM 3a CTEMEHTA Ha 3aMbNBa-
He Ha Kowwa 14. Korato 6bAe 40CTUIHATO MakCMManHoTO
HMBO Ha 3aMb/lBaHe, NPaxoCMyKaukata ce 3knousa. I1o-
CcTaBeTe NpeBkntousatens 4 Ha nosuums off.

- Cnep 3acMyKBaHe Ha TEYUHOCTH U3BAIETE HarbHATUS (UN-
Tbp 12 U ro 0CTaBeTe ja U3CbXHE A0Dpe Unu AEMOHTHUPAN-
T€ ropHara YacT Ha npaxocMykaukata 3 1 f ocTaBeTe fla U3-
CbXHe, 3a fla U3berHete 0bpasyBaHeTo Ha MyXb/l.

Noanbpxaue u cepeu3

MopabpKaHe U NOUYUCTBaHE

» Mpeau fa u3BbpLUBaTE KAaKBUTO M 2 € AeHHOCTH NO Npa-
XOCMYyKauKaTa, M3KNIouBaiTe Wencena ot KOHTaKTa.

» 3apa pabotute KauecTBeHo U 6ezonacHo, noaAbpKai-
Te NPaxoCcMyKauKaTa H BeHTHNALHOHHUTE i OTBOPH
YUCTH.

Korato e HeobxofiMMa 3aMAHa Ha 3axpaHBaLLya kaben, T
TpABBa f1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3MUPAH CEPBU3 3a eNEKTPOMH-
CTPYMeHTH Ha boww, 3a a ce 3ana3u HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

He no-psaKo oT BeAHbX roAuLIHO TpAbBa ia Ce U3BbpLLBA
npoBepka 0THOCHO NPOTMBOMNpaxoBaTa be3onacHocT ot
NpeACcTaBUTEN Ha POU3BOANTENS UK KBANU(ULMPAH TeX-
HWK, Hanp. 3a eBEeHTYaNIHU NOBPEAM Ha (PUATbPA, HENPONYCK-
NMBOCT Ha MPaxoCcMyKaukata 1 NpaBHUIHOTO PYHKLIMOHHUPaHE
Ha KOHTPO/HWA MOoay /.

Mpy npaxocMykauku oT knac L, kouto ca paboTunu B cunHo
3aMbpceHa cpefia, TpAbea ja ce U3BbpLLBA NOUMUCTBAHE OT-
BbH, KaKTO 1 Ha BCHUKM MOZY/IM N1 TPETUPAHE CbC CPEACTBA
3a ynibTHABaHE. [py1 M3BbPLIBAHE Ha TEXHUUECKO 06CTYXBa-
He BCUUKM 3aMbPCEHM UacTH, KOUTO He Morat Aa bbaat nouuc-
TEHW B 33[10BONIMTENIHA CTENEH, TpAOBA 1a 6baaT 3aMeHeHM U
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M3XBbP/IEHH MO NOAXOAAL HauMH. Takusa AeTainu 1pabea aa
Bbar NoCcTaBAHM B HENPOMYCKALLM NWKOBE B CbOTBETCTBUE

C Ba/IMAHNTE HOPMATUBHH IOKYMEHTH 33 U3XBbPIIAHE Ha CbOT-
BETHUTE OTNAbLK.

Ipu TexHMuecko obcnyxsaHe oT NOTPebUTENs NpaxocMyKau-
KataTpAbBa aa bbae pasrnobseaHa, nouncTBaHa v obcnyxea-
Ha, [I0KONKOTO € Bb3MOXHO, €3 np# ToBa fia bbe 3acTpalla-
BaHO 37paBeTo Ha 0bcnyxBalloTo nuLe. Mpeau pasrnobasa-
He NpaxocMyKaukarta TpAbBa aa bbae nouncTBaHa, 3a aa bb-
[T NpefoTBPaTEHN €BEHTYaNHU ONACHOCTH. oMelLLeHHeTo,
B KOETO NpaxocMyKaukata ce pa3rnobssa, TpabBa aa bbae
nobpe nposeTpABaHo. Cnep TEXHUUECKOTO 0bCnyKBaHe pa-
boTHaTa nnowazka TpAbea aa bbae nouncrena.

WUsBaxpaHe/3amAHa Ha HarbHaTHA (IUNTLP

(Buxre chur. C)

HesabaBHo 3ameHANTe HarbHaTUA KUNTbP 12, aKo Ce noBpe-

.

- C moHeTa unv nopobeH NpeaMeT 3aBbpTeTe KNoua Ha 3a-
cTonopABaLusa enemMeHT 6 Ha 1/4 0bopoT B nocokara, yka-
3aHa CbC CTPeNKa U NPUTUCHETE 3aCTONOPABALLUA ene-
MEHT.

- OTBOpETe ropHarta yacT Ha NpaxocMykaukata 3 v A 3apb-
XTE Taka. 3aXBaHeTe HarbHaTUsA PUNTbP 12 33 iPbKKUTE U
r0 M3BafIETE Harope.

- [louucTeTe HarbHaTHA UNTHP 12.

- TocTaBeTe HOBMA, PECT. NTOUMCTEHWUA HarbHaT hunTbp 12
1 NpY TOBa BHUMaBaKTe [ja NonafHe NPaBUNHO B rHE3A0TO
cH.

- OTHOBO NOCTaBETe rOpHaTa YacT Ha NpaxocMykaukata 3. C
NeKO NPUTMCKaHE 0TrOpe 3aCTOMOPABALLMAT €NeMEHT 6 OT-
CKaua B U3X0fiHa NO3ULMA.

Kow

- TNepurognuHo 3MuBaliTe kolua 9 ¢ 06MKHOBEH NOUMCTBALY
npenapar, B KOWTO HAMa TBbPAM YACTULM U TO OCTaBANTe
[1a U3CbXHe.

dunTbp 3a npeanasBaHe Ha TypbuHaTa (BuxTe chur. C)

- OunTbpbT 3a NpeanassaHe Ha TypbuHata 13 He UaKCKBa
cneyuanHo nogabpxaHe. NepruoanuHo ro U3BaxaanTe u
r0 M3NnaKBawTe C uicTa Boa. [peau aa ro noctaBuTe oT-
HOBO, [0 OCTaBETE [1a U3CbXHE.

CeH30pH 3a CTEeNeHTa Ha 3anblBaHe Ha Kowa

(Buxre chur. D)

Mpu HeobxoanMMOCT MOUKCTBaNTE CEH30PHUTE 3a CTeNeHTa Ha

3anbABaHe Ha Kowa 14.

- OtBopeTe ckobuTe 10 1 U3BafeTe ropHaTa YacT Ha Npaxo-
CMyKaukata 3.

- TouwncTeTe ceH30pKTE 3a CTENEHTA HA 3aMbBaHE HA KOLLA
14 c meka kbpna.

- TocraBeTe OTHOBO ropHata YacT Ha npaxocMykaukara 3 u
3atBopeTe ckobuTe 10.
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Mospenu
Mpu HamaneHa MOLHOCT Ha 3aCMYKBaHe NpoBepeTe:

- TocTtaBeHa v e ropHata yacT Ha npaxocMykaukata 3 npa-
BUHO?

- 3anyLeH N1 e WnaHret?

- 3axBaHaTy 1 ca TpbbuTe 3paBo efHa KbM iypra?

~ 3anb/iHeH Ny e KowwbT 97

- 3anb/HeHa 1 e npaxoynosuTenHata topba 11?

- 3alanaH nu e HarbHaTHAT (unTbp 12?

Pe0BHOTO U3Npa3BaHe 0CUrypABa ONTUManHa MOLIHOCT Ha
3aCMyKBaHe.

AKo W cnefi TOBa MOLLIHOCTTA Ha 3aCMyKBaHe He e 1o6pa, npa-
XocMykaukara Tpabsa fa bbae npenajeHa 3a PeMOHT B 0To-
PH3MPaH CEPBM3 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolu.

CepBua U TeXHHUECKHU CbBETH

Korarto ce obpbLuate ¢ Bbnpocy kbM npeactaBuTenute, Mona,
HenpeMeHHo nocousaiite 10-unpeHra KatanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

OTroBOpH Ha BbPOCHTE C1 OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKKATA
Ha Baluua NPofyKT MOXeTe [1a NONyUMTe OT HalMA CEPBU3EH
oTaen. MOHTaXHM UepTeXu U UHDOPMALKA 33 Pe3ePBHH uac-
TW MOXETE f1a HAMepHTE CbLLO Ha anpec:
www.bosch-pt.com

EKWNbT Ha BOLL 3a TEXHHUECKM CbBETH U NPUIOXKEHMA LLiE OT-
rOBOPM C YAOBONCTBME HA BbPOCHTE BK OTHOCHO HawwuTe
NPOAYKTH W AOMbAHWTENHUTE NPUCNOCOBNEHMA 3a TAX.

Pobepr bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepau3 LieHTbp

apaHLUMOHHM 1 N3BbHIrapaHLMOHHKU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI busHec ueHtbp 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakysaHe

lpaxocMykaukara, NpUHAANEXHOCTUTE i U OMaKOBKUTE TPAD-
Ba [la Ce npefiaBat 3a 0N0N30TBOPABAHE Ha CbAbpKalliuTe ce
B TAX BTOPUUHU CYPOBUHH.

He u3xBbpnsiTe NPaxocMyKauku npu bUToBKTE OTNafbLM!
Camo 3a cTpanu oT EC:

CovrnacHo[JupektuataHa EC2012/19/EC
OTHOCHO DpaKyBaHu eNeKTPUUECKH 1 enek-
TPOHHU YCTPOWCTBA M YTBbPXKAABAHETO H
KaTo HaLMOHANeH 3aKOH eNeKTPOUHCTPY-
MEHTHTE, KOWTO He Morar f1a Ce U3Mon3sar
noseue, TpAbBa fia ce CbOMpaT oTAENHO 1
fAa 6baar nognaraHy Ha nogxoaALLa npepa-
00TKa 32 0NON30TBOPABAHE Ha ChAbPXKA-
LYWTE Ce B TAX BTOPUUHM CYPOBHUHM.

MpaBara 3a U3MeHEHHUA 3anaseHH.

Bosch Power Tools
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be3beaHOCHH HanoMeHH
MpouuTajre ru cuTe HaNOMeHH U ynaTcTBa
] 3a GESGQAHOCT. rpeLLIKVITe HaCTaHaTh Kako
1 pesynTaTt 04 HenpuapXxyBare [0
6e36e,qu<:Hme HanoOMeHW U ynaTCTBa MOXe

[1a NPen3BHKaar enekTprUUeH yaap, noxap
W/WNK TELLKK NOBPEaN.

[lobpo uyBajte ru oB1e ynarcTea.

» OBOj BIUMYKYBau He e NpeaBHAEH
3aynotpeba op cTpaHa Ha sieua u
NHLA CO OrpaHHYeHH PU3HYUKH,
CEH30PHH U MEHTanHH
CNoCcoOHOCTH UNH HEAOBOMHO
HCKYCTBO H 3Haetbe.

OBoj BLUMYKYBau MOXe Aa ro
KOPHCTAT ZieLlia Hag, 8 roAWHN U NHLa
CO OrpaHHYeHH (DU3UUKH,
CEH3O0PHH WU MEHTaNHH
CNoCcoOHOCTH UNH HEAOBOMNHO
HCKYCTBO M 3Haetbe, AOKONKY ce
noj HaA30p Ha nuLe OAroBOPHO 3a
HUBHaTa be3benHocT unu ce
ynaTteHu 3a 6e3begHo pakyBamwe co
BLUMYKYBauoT U I pa3bupaar
ONACHOCTHTE LITO MOXe A
npousnesar. MHaky nocrou
OMaCHOCT of] NorpeLLHa ynotpeba u
NoBpeaM.

»He ru ocTaBajte geuara 6e3
Hapa3op. Taka ke ce ocurypare eka
[ielarta Hema ia CM Mrpaat co
BLUMYKYBAUOT.

» He ru octaBajte geuara 6e3 Haa3op
3a BpeMe Ha YUCTEeHETO UMK
OAPXKYBakbeTo Ha BLUMYKYBayoT.

» He BLIMYKYBajTe NpaB HacTaHaTa of 06paboTka Ha
bykoBo unu Aa6oBo ApBO, KameH UnK a3bect. OBve
CYMNCTaHLM BaXXaT 3a KaHLEPOTEeHH.

A NPEAYNPEOYBAHE Bmmykyaaum' Kopucretero

Camo A0KONKyY HMaTe
[I0BONHO HH()OPMaLUK 33 HErOBO KOPHCTElbe, 33
MaTepHjanor WTo ce BLUMYKYBA U 3a HeroBo 6e3beaHo
oTcTpaHyBatbe. [leTanHuTe MHCTPYKLWM ja HamanyBaar
0NacHOCTa o} NorpeluHa ynotpeba 1 nospeau.

A NPEAYNPEOYBAHE BI.I.IMyKyBa‘IOT €HaMeHeT3a

BLIMYKYBakbe Ha CyBH
MatepHjanu, a co COOABETHH AONONHUTENHH MEPKH U 33
BLIMYKYBak€ Ha TeUHOCTH. HaBneryBatbeTo Ha TEUHOCTH BO
€NeKTPUUHKOT YPE[ ro 3roNnemMyBa PU3UKOT Off eNEeKTPUUEH
yAap.

» Co BIIMYKYBauoT He BLUMYKYBajTe 3ananueu U
€KCNNO3UBHHU TEYHOCTH, Ha np. 6eH3nH, macno,
ankoxon, cpeAcTBa 3a pacTteopatbe. He BlumyKyBajTe
)elKa unu 3ananuea npae. He ro kopucrere
BLIMYKYBauoT BO NPOCTOPHH Kaie NOCTOH ONACHOCT 0f,
ekcnno3wuja. [paeTa, napearta i1 TEUHOCTUTE MOXE Aa Ce
3ananar unu ia ekcnnoaupaar.

A NPEAYNPEOYBAHE KOHeKTOpOT Kopuctetero

€amo 3a LenuTe yTBpAeHH
BO yNaTCTBOTO 3a ynorpeba.

P ST TR Beanauw ucknyuere ro

BLIMYKYBauOT, AOKONKY
NoyHe fa U3neryBa neHa Unu1 Boja 1 UcnpasHeTe ro
KOHTejHepoT. MHaKy BLUMYKYBAuOT MOXXE Aa Ce OLUTETH.

A BHUMAHUE BuimykyBauoT cMee ia ce KOPUCTH U

4yBa caMo BO BHaTpeLUeH nNpocTop.
HaBneryBatbeTo Ha 10X/ W Bara BO FOPHHOT 1N Ha
BLUMYKYBAUOT r0 3rofieMyBa PU3MKOT Of} ENEKTPUUEH YAaap.

& BHUMAHUE Pep0BHO UKCTETE rH CEH30pHTE 32
HUBO Ha TEUHOCT U NPOBepeTe Aanu
ce owTeTeHu. MHaky (hyHKL1jaTa MOXeE f1a Ce HapyLuK.

» [loKONKy KOPUCTEHETO Ha BLUMYKYBauoT BO BNaXKHa
OKONIHHA He MoXKe Aia ce u3berHe, KopucTeTe 3alITHTEH
ypen co audepeHumnjanta crpyja. Ynorpebara Ha
3aWTMTHUOT yper, Co AndepeHLMjanHa cTpyja ro Hamanysa
PU3MKOT Of eNIEKTPUUEH yaap.

» MpuknyueTe ro BLIMYKYBauoT Ha NPONKMCHO 3a3eMjeHa
cTpyjHa mpexa. KoHeKTopoT 1 NpofI0MmKHHOT Kaben Mopa
[a Maar (yHKLMOHANEH 3aLUTUTEH NPOBOAHHK.

» lpea cekoe KopHCTebe, NpoBepeTe ro BIUMYKYBayoT,
kabenot u npuknyuokort. He ro kopuctere
BLIMYKYBauoT, ;JOKONKY NPUMETHTE oLiTeTyBatba. He
o 0TBOpajTe CaMM BIUMYKYBauoT U OCTaBeTe ro Ha
nonpaeka Kaj KBanu(hMKyBaH CTpy4YeH nepcoHan Koj ke
KOPUCTH CaMO OPUrMHaNHKU Pe3epBHHU AENOBH.
OLUTETEHWOT BLIMYKYBay, Kaben 1 NpuKyyoK ro
3roneMyBa PU3UKOT 3a eNeKTPHUUEH yaap.

» He ro npera3ysajTe unu rmeuete kabenor. He ro
TerHere kabenor 3a a ro H3BaanTe NPUKNYYOKOT 0F
KOHEKTOPOT HNH 3a Blieuekbe Ha BIUMYKYBauoT.
OwwTeTeHNOT kKaben ro 3aronemyBa PU3UKOT 3a ENEKTPHUUEH
yAap.

» UsBneueTe ro NPUKNY4OKOT OA KOHEKTOPOT, Npef,
OiPKYBatbeTOo HNH YHCTEHETO Ha BLUMYKYBAuoT, Npea
perynupatbe Ha NOCTaBKUTE Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha
[eNnoBuUTE UNK TPratbe HacTpaHa. OB1e MEPKM 3a
npefynpeayBatbe ro CnpeuyBaar HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha BLUMYKYBAuoT.

» MMorpuxere ce 3a fo6pa npoBeTpeHoCT Ha paboTHoTO
MecTo.
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» BIMyKyBauoT cMee Aa ce NoNpaBa camo of CTPpaHa Ha
KBanugHKyBaH CTPyUeH NepcoHan co OPUrMHaNHU
pe3sepBHHM AenoBu. Camo Ha TOj HAuKH Ke braeTe CUrypH
B0 6e36eHOCTa Ha ENEKTPUUHKMOT anapar.

A TPELYTNPENYBAFE [ AL

NnpaB. LTO € onacHa no
3ppasjeto. MpasHeweTo H 0APKYBabETo, KaKo 1
BafiebeTo Ha KOHTEjHepoT 3a cobupatbe npaB cMmee Aa ce
BpLUM CaMO O} CTPaHa Ha CTpyueH nepcoHan. HeonxogHa e
COOABETHa 3alUTHTHa onpema. He ro kopucrete
BLIMYKYBa4oT 63 KOMNNEeTHHOT (IUNTEPCKH CHCTEM.
MHaky ro 3arposyBare BalIETO 3ApaBje.

» Mpep KopucTelbeTo, NPOBEpeTe AanM LPeBoTo 3a
BIUMYKYBakbe e Bo becnpekopHa coctojba. Mpu
MOHTHPAETO Ha LPeBOTO Ha BLUMYKYBauoT,
npoBepeTe Aa He U3neryea Npas. MHaky Moxe fa ja
BOMLUETE NpaBTa.

» He ro kopucTeTe BLIMYKYBauOT Kako NpeaMeT 3a
cepete. Moxe fia ro OLITETUTE BLUMYKYBAUOT.

» BHHUMaTeNnHo KopucTeTe ro CTpyjHUOT Kaben 1 LpeBoTO
3a BIUIMYKYBate. BH1MaBajTe nputoa ja He rv foBeseTe
ApYrvTe 11La BO OMacHOCT.

» He ro uucrere BLUMYKYBauoT CO AUPEKTHO HACOUeH
Mna3 Boga. HaBneryBaeTo Ha BOAA BO TOPHUOT fieN Ha
BLUMYKYBAUOT 0 3rofieMyBa PU3UKOT O] €NIEKTPUUEH yaap.

O3Haku

CnefiHnTe 03HaKK Ce Of] FoNeMOo 3HaUeHEe 3a KOPUCTEHETO Ha
BalLMOT BLUMYKyBau. Be MonuMe 3anameteTe rv 03HaKuTe u
HWBHOTO 3Hauetbe. BUCTMHCKaTa MHTeprpeTaLmja Ha
03HakwTe Bu nomara nogobpo v nobesbenHo fa ro kopucture
BLLIMYKYBauoT.

O3HaK1 ¥ HUIBHO 3Haueme

ANPETNA3NMBOCT ?“PO"urajre
[ ]
E:]:I

cute
HanoMeHH U ynatcTBa 3a 6esbegHoct.
TPeLIK1Te HACTaHaTH Kako pesynTar of
HenpuapxyBatbe Ao besbeaHocHuTe
HanoMeH# 1 ynatcTea MoXe Aa
Npean3B1Kaar enekTpUUeH yaap, noxap
W/WnK TeLLKW NOBPEAN.

BlumykyBau o knacata Ha npas L cnopen
IEC/EN 60335-2-69 3a BluMyKyBatbe Ha
CYBH MaTepHjanu 3a UeCTUUKH NpaB
0MaCcHM No 3[PasjeTo Co rpaHnuHa
BPEJHOCT Ha M3noxeHocT > 1 mg/m®
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— & A NPEOYNPEQYBAHE E::Mykysa

COAPXKH NPaB LUTO € OnacHa no
3ppasjerto. MpasHemeTo U
OAPXYBabeTOo, KaKo U BaetbeTo Ha
KOHTejHepoT 3a cobupatbe npas cMee Aa
ce BPLUK CaMO Of, CTPaHa Ha CTPyYeH
nepcoHan. HeonxoaHa e coonseTHa
3awTHTHa onpema. He ro kopucrete
BLIMYKYBauoT 6€3 KOMNNeTHHoT
thuntepcku cuctem. MHaky rosarposysare
BaLLETO 37pasje.

OTBOpETE [0 FOPHUOT [1EN Ha BLUMYKYBAuOT
3 nuBpcTo 3agpkeTe ro. Patete ro
HabpaHvoT dunTep 12 3a ipXauuTe 1
“3BafeTe ro Harope.

Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTa

Be monume oTBOpeTE ja NpeknoneHara CTpaHnLa co NpuKas
Of1 BLUMYKYBAUOT W [IPXXETE ja 0TBOPEHA, 1OfieKa o unTaTe
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

BlumyKyBauoT e HaMeHeT 3a BLUMYKYBatb€ W U3[yBYBatbe Ha
MaTepujani LTO He Ce ONaCHM NO 34PaBjeTo M He3ananueu
TEUHOCTH. TOj e NPUNAroAeH U Ha BUCOKUTE Baparba npu
HeroBa KomMepLujanHa ynotpeba Ha np. BO 3aHaeTUUCTBOTO,
MHAYCTPMjaTa U CePBUCHUTE PAbOTMNHMLA.

BuwmykyBau o knacata Ha npa L cnopes I[EC/EN 60335-2-
69 cmee [ia ce KOPHUCTM CaMo 3 BLUMYKYBatE U U3[yBYBatbe
Ha MaTepujany LUTO He Ce OMacHM Mo 3[PaBjeTo CO rPaHUUHa
BPEMIHOCT Ha M3noxeHoct > 1 mg/m®.

KopwcTeTe ro BLIMYKYBAUOT CaMo OTKAKO Ke ' NPOYUMTe CUTe
(hYHKLIMM M MOXXE fia TV NPUMEHHTE UCTUTE De3 orpaHnuyBatba
UNK OTKaKo Ke rv fobuete noTpebHuTe ynatcTBa.

Mnycrpauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepupareTo Ha CMKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OIHECYBA Ha
NPUKA30T Ha eNeKTPUUHKTE anapaTh Ha rpaduukara
CTpaHH1ua.

1 [Ipxau 3a kaben
Pauka 3a Hocetbe
['opeH aen Ha BLMYKyBauoT
Ipek1HyBay 3a M360p Ha HauMHOT Ha paboTa
KOHEKTOp 32 eNeKTPUUHKOT anapar
Pese
Mpudpar 3a upeBoTo
LpeBo 3a BLIMYKYBatbe

O ~NOOOOGOThA, WN
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9 KoHTejHep
10 [oknonel 3a rOPHKOT €N Ha BLUMYKYBauoT
11 Bpekuuka3a npas
12 HabpaH duntep
13 Ounrep 3a 3awTnTa Ha MOTOPOT
14 CeH30p# 3a HUBO HA HANONHETOCT

Onuwanata onpema NpUKaXaHa Ha CNUKKTE He e Aen of
craHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. KomnnetHara onpema Moxe aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TeXHHWUKH noaTouu

YHuBep3aneH BLUIMYKyBay GAS 25 L SFC
Bpoj Ha fien/apTukn 06019791..
HomuHanHa jaunHa W 1200
®pekseHumja Hz 50/60
BonymeH Ha koHTejHepoT (6pyTo) | 25
Heto BonymeH | 16
BonymeH Ha BpeKu1ukara 3a npas | 9
MaKC. NOTNPUTUCOK (TypbuHa) xMa 248
MaKC. KONMUMHA Ha NPOTOK

(TypbuHa) m3/u 220
lMoBpLIMHA Ha HabpaHHWOT dunTep cm? 4300
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 11,8
Knaca Ha 3aluta D/1
Bup Ha 3awTuTa P24

MopatouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] 230 V. Osue nogatouu
MOXe fia 0TCTanyBaar NP1 HUCKW HAMoHK, BO 3aBUCHOCT 07 U3Beabata

BO OJJHOCHaTa 3eMmja.
W3jaBa 3a coobpasroct €

13jaByBame Ha CONCTBEHa OfITOBOPHOCT, fleKa NPOM3BOOT
OMMILAH BO ,, TEXHWUKM NOfATOLM COOABETCTBYBA Ha CUTE
npuMeHnueu oapenbu on aupektuaute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyuMTENHO HUBHUTE U3MEHH U
€ coobpaseH Co CNeaHUTE HOPMH:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

TexHnuka fiokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

To il et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Undopmauuja 3a byuasa

BpenHocTuTe Ha eMUcHja Ha byuaBa oipeaeHH BO COMMAcHOCT
co EN 60335-2-69.

HWBOTO Ha 3BYUYHHOT MPUTMCOK Ha YPEeOoT, OLIEHETO CO A,
TMNKUHO e nomano o 70 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHHUOT NMPUTUCOK NpH PabOTEHETO MOXE Aa
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

MouTaxa

» MNpepn 6uno kakBa HHTEPBEHLMja Ha BIUMYKYBaUoT,
M3BNeyeTe ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK Of, KOHEKTOPOT.

MeHyBatbe/BMeTHyBatbe Ha BpeKHUKaTta 3a npaB

(Buau cnuka A)

- OrtBoperTe rv 3atBopaunte 10 1 U3BaAETE rO FOPHUOT AeN
Ha BLUMYKyBauoT 3.

- W3BneueTe ja nonHara Bpek1uka 3a npas 11 og
npMKNyyHaTa npupabHuLa HaHasag. 3aTBopeTe ro
OTBOPOT Ha BpeKKUKaTa 3a NpaB CO 3aTBOPatbe Ha KanakoT.
M3BageTe ja 3aTBOpeHaTa BpeKnuKa 3a npas o
BLUMYKYBauoT.

- Hamecrere ja HoBaTa Bpekuuka 3a npaB 11 Ha
npMKNyyHaTa npupabHuLa Ha BLUMYKYBauoT. poBepete
[Janv BpeKuukara 3a npas 11 no uenara Jomk1Ha
HanerHyBa Ha BHaTPELUHWOT SUA Of KOHTEjHEpOoT 9 .
MocTaBeTe ro ropHUOT AN Ha BLUMYKyBauoT 3.

- 3arBoperte rv 3atBopauute 10.

3a BLUMYKYBatbe Ha CyBM MaTepujany Tpeba aa BMeTHeTe

efiHa BpeKknuka 3a npas 11. Co KopuUCTereTo Ha BpeK1uka 3a

npas 11 HabpaHuoT dunTep 12 ocTaHyBa OTBOPEH NOLOMTO

BpeMme, jauMHaTa Ha BLUMYKYBatbe Ce 3aApXKyBa NoA0Nro

BPEMe U Ce 0N1eCHyBa OTCTPaHYBareTO Ha NpaBTa.

MoHTHpatbe Ha LPeBoTo 3a BIUMYKYBatbe

(Bupm cnuka A)

- TocTaBeTe ro LPeBOTO 3a BLIMYKYBatbe 8 Ha npudaroT 3a
upeBo ™ CBpTETE o BO HACOKa Ha CTPENKUTe Ha
UACOBHMKOT Ce A0 KPaj.

- LleBKMTE 3a BLUMYKYBatbhe CﬂOjTe ' CO CTaBak€ eflHa BO
apyra.

HanomeHna: Bosch npenopauyBa KopucTetbe Ha LipeBa co

Of1BOZ Ha CTAaTMUKMOT ENEKTPULMTET CO injameTap of 19 Mm

unu 35 Mm.

Ynotpeba

CraBame B0 ynorpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHKOT HanoH! HanoHot Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa /ia OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyubUKaLMOHaTa NNOYKA HA
BLIMYKYBauoT. EnekTpuuHute ypean o3HaueHu co
230 V ucro Taka MOXe fia ce Kopuctat Ha 220 V.

BepHalu ucknyuere ro
BIIMYKYBa4oT, AOKONKY

noyHe Aa U3nerysa neHa Un1 BoJa U UCnpasHeTe ro

KOHTejHepoT. MHaKy BLUMYKYBauOT MOXE Aa Ce OLUTeTH.
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» Be Monume HHhOpMHpajTe ce 3a BaXKeuKuTe
oApen6u/3akoHu Bo BaluaTa 3eMja BO BPCKa CO
nocTanyBambeTo CO YeCTUUKM NPaB LUTO Ce WTETHH No
3apasjeTo.

BuimyKyBauoT Moxe fia Ce KOPUCTH 3a BLLMYKYBatbe 1

13[yBYBatbe Ha CNEAHUTE MaTepHjanu:

- TpaB co rpaHUuHa BPEAHOCT Ha M3noxeHocT > 1 mg/m3

Bo 0CHOBa, BLIMYKYBAuOT He CMee [1a Ce KOPUCTH BO

NPOCTOPHH Kafie NOCTOM OMACHOCT 04 EKCNNO03Kja.

0O3HaKu Ha NPEKMHYBauoT 32 U360p Ha HauUMHOT Ha paboTa

on BknyuyBatbe
off WcknyuyBatbe
ENeKTpoMarHeTCcKo UMcTerbe Ha (untepot
Qﬂﬂmﬂ)) (SFC)
A 4

N KopucTetbe co flaneunHcKi1 NpeknHyBay
o

ar™
BknyuyBate/ncknyuyBate

- 3a[aro BKyuHTe, BLUMYKYBAUOT, NPEKMHYBAUOT 33
1360p Ha HauMH Ha pabota 4 nocTaBeTe ro Ha on.
3a/1a ce 3aWTeny eHepruja, BKIyuyBajTe ro BLUIMYKYBauoT
€aMo JOKOTIKY F0 KOPUCTHTE.

- 3ajaro BKnyuuTe, BLUIMYKYBauoT, IPEKMHYBAUOT 33
13b0p Ha HauuH Ha pabota 4 noctasere ro Ha off.

KopucTtetbe co faneunHckn npekuHysay (Buau cnuka B)
Bo BLIMYKyBauoT MMa BrpafieHo LyKO NPUKIyuHWLa 5. Tamy
MOXe [ia NPUKNYUUTe HaABOPELLEH enekTpuUeH anapar.
TpeKy NPUKNYYEHUOT eNeKTpUUEH Yper, BLIMYKYBauoT
ABTOMATCKM Ke 3anoyHe co pabota. BHuMaBajTe Ha
MaKCHUMarHo [03BONeHaTa jauMHa Ha NPUKNyuyBatbe Ha
€M1eKTPUUHMOT anapar LUTO ce NPUKNyuyBa.

- [peknHyBauoT 3a U3DOP Ha HAUMHOT Ha paboTa 4
MoCTaBeTe ro Ha 03HakaTa KopHcTetbe co JaneunHCKH
ynpaBsyBau.

3a eneKTPUUHKOT anat Ha pacnonaratbe B1 CTojaT pasnuuHu

CUCTEMM Ha LipeBa 3a NPHKIyuyBatbe Kako onpema.

- 3allpuknyuyBambe Ha BLIMYKYBauoT NPUKIyyeTe o Ha
KOHEKTOPOT 5 0/l NPUKNYUEHWOT eNEeKTPUUEH anapar.
BluMyKyBauoT aBTOMATCKM MouyBa co pabota.

- Wcknyuete ro enekTpUUHKUOT anapar, 3a fia MOXe [1a ro
MCKMYUHTe eNeKTPUUHKOT ypen. BlumykyBauot ce
BKNy4yBa aBTOMATCKK OKOMY 6 CEKYHAM NOMOLHA.

EneKkTpomarHeTcKo uucTete Ha (puntepot (SFC)
YpepoT e ONpeMeH Co eNeKTPOMArHeTCKO UNCTEHE Ha
(hMNTEPOT, LITO ro UMCTU HabpaHWoT dunTep 12 of
HacobpaHara npalumHa .

MoaoLHa, OTKAKO jauMHaTa Ha BLUMYKYBaHE Ke Ce HaManu,
(h1nTepOT MOpa fia Ce UCUMCTH.
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- TpeknHyBayoT 3a M360p Ha HAUMHOT Ha paboTta 4
nocTaBeTe ro Ha 03Hakara EneKTpoMarHeTcko Uncrete
Ha dunTepoT. [JOKONKY eNeKTPUUHMOT anapar e BKNYUeH,
Ke Mopa Jia ro UCKnyuure.

BlmykyBsauot Bubpupa okony 10 cekyHam 1 aBTOMATCKK
Cce UCKnyuyBa.

- TouekajTe KpaTKO Nper NOBTOPHO fia ro ynotpebute
BLUMYKYBAUOT, 3a [ja MOXeE NpaBTa Aa CTUrHe [0
KOHTEjHepoT.

Konky uecTto Tpeba fja ce UncTv hunTepoT 3aBUCH O BUROT U
KONMuKHaTa Ha npasTa. Co pefoBHa ynotpeba,
MaKCUMATHHOT KanauuTeT NOA0Nro Ce 3aapxkyBsa.

BmyKyBatbe Ha BnaXKHW MaTepujanu

» Co BIIMYKYBauoT He BLIMYKYBajTe 3ananueu unu
€KCNNO3UBHU TEUHOCTH, Ha Np. beH3uH, macno,
ankoxon, CpeACTBa 3a pacTeopatbe. He BlumMyKyBajTe
KeLuKa unu 3ananuea npase. He ro kopucrere
BLUMYKYBauOT BO NPOCTOPHH Kafie NOCTOM ONACHOCT 0f,
ekcnno3wuja. [pasTa, Napearaunu TEUHOCTUTE MOXE Aa Ce
3ananar unu a ekcnnoaupaar.

» BlmyKyBauoT He CMee Aia ce KOPUCTH KaKo BoAEHa
nymna. BLiMyKyBauoT € HaMeHeT 3a BLIMyKyBatbe Ha
BO3AYLIHU U BOAEHN MELLABUHH.

» lpea 6Mno KakBa MHTEPBEHLHja Ha BLUMYKYBauoT,
M3BNeyeTe ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK Of, KOHEKTOPOT.

HanomeHa: bapatbeTo 3a CTeneH Ha NPonycTAMBOCT (Knaca
Hanpas L) e yTBpAEHO CaMo 3a BLUMYKYBatbe Ha CyBH
marepujanu.

lpen BLMYKyBatbe Ha BNaXKHU MaTepujany u3BageTe ja
BpeKWukara 3a npas 11 ucnpasHeTte ro KOHTEjHepOT 9.

- BuumyKyBauoT € onpeMeH co CeH30pH 3a HUBO Ha
HanonHetocT 14. [lokonky ce 4OCTUrHe MaKCMMANHOTO
HWBO Ha HaMONHETOCT, BLUMYKYBAUOT Ce UCK/yu4yBa.
MpekuHyBauoT 3a U360 Ha HAUMHOT Ha paboTa 4
noctaseTe ro Ha off.

- Mo BWMyKyBarbeTo M3BafeTe ro HabpaHuot duntep 12 3a
[a u3berHete Hacobupatbe Ha MyBna 1 OCTaBeTe ro fja ce
MCYLLM UNM U3BaZIETE FO TOPHUOT AieN Ha BLUMYKYBAUOT 3 1
0CTaBeTe ro a Ce UCYLLK.

0apXxyBatbe H CepBHC

OpapxyBatbe U UHCTEbe

» lpea 6Mno KakBa MHTEpBEHLHja Ha BLUMYKYBauoT,
M3BNeyeTe ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK Of, KOHEKTOPOT.

» OapxKyBajTe ja unCTOTaTa Ha BLUMYKYBAuOT H OTBOPHUTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a a Moxke Aobpo 1 6e36eaHo Aa
pabotute.

[lokonky e noTpebHo KopUCTetbe Ha MPHKNYUeH kaben, Toralu
HabaBseTe ro o Bosch unu cneuujanuanpana npofasHHLa 3a
Bosch-enektpuuxu anapary, 3a aa ro usbertete
3arposyBarbeTo Ha besbeaHocTa.

Hajmanky efHatl rouiiHo noTpebHo € ca ce U3BPLLK
TeXHWUKa NPOBEPKa 07} CTPaHa Ha NPOU3BOAMTENOT UMK
OBMACTEH CepBUCep, Ha Np. [1a Ce NPOBEPaT OLITETYBatba Ha
(huUnTepoT, Aanu BLUMYKYBAUOT JOBPO AWXTYBA W hyHKLM]aTa
Ha ype[oT 3a KOHTpona.
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Kaj BLumMyKyBaunTe o knaca L, WwTo ce kopucTene Bo Heuncra
OKONMHa, Tpeba fia Ce UCUNCTH HAZIBOPELLIHOCTA KaKo U CUTe
MaLLMHCKM AENOBM UMK Ja Ce TPeTUpa CO CPEACTBO 3a
auxTyBatbe. [pef Aa M3BpLUMTE BUNO KaKBM NONPABKK, CHTE
3araieHu 1eNoBM LITO He MOXe A0BOMHO /1 CE UCUMCTAT,
MOpa/ia ce oTCTpaHar. Baksure 1eN10B1 MOpa ia Ce OTCTpaHar
BO HEMPONYCT/IMBM KECH BO COMMACHOCT CO BAXEUKUTE
oapenbv 3a 0TCTpaHyBatbe Ha BaKOB OTMaf.

3a ofpxKyBatbe 0ff CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, BLUMYKYBauoT
Mopa ia Ce AeMOHTMPA, [ia CE UCUMCTH U OfPIKYBA, [LOKOMKY €
“3BOANMBO, 63 1a NPEAU3BIMKa ONACHOCT 3a IEPCOHANOT KOj
r0 OAPXKYBa U ApyruTe nuua. MNpea femMoHTaxara,
BLUMYKYBauoT Tpeba fia ce cumcTy 3a Aa ce u3berHar
€BEHTya/HUTE OnacHOCTH. MpocTopwjaTa Bo Koja ke ce
[JEMOHTUPA BLLMYKYBauoT, Mopa jobpo fia buae npoBeTpeHa.
3a BpeMe Ha 0fpXKyBakeTO HOCETE IMUHA 3aLUTUTHA ONpeMa.
Mo 0ApXKyBatbETO, UCUUCTETE FO MPOCTOPOT Kafle CTe
pabotene.

Bapetbe/3ameHyBatbe Ha HabpaHHoT chuntep

(eupu cnuka C)

BeqiHall 3aMeHeTe ro OLTETEHUOT HabpaH duntep 12.

- CoKenesHa napnuKa unu cn. CBpTeTe ro 3aTBOPaYoT Ha
pe3eto 6 3a 1/4 Bo NpaBeL Ha CTpenkara 1 NpUTUCHETE ro
peseto.

- OTBOpETE r0 FOPHUOT AAeN Ha BLUMYKYBAUOT 3 1 LiBPCTO
3agpxere ro. Garere ro HabpaHuot duntep 12 3a
LpXXauuTe W U3BafeTe ro Harope.

- Wcumctete ro HabpaHuoT duntep 12.

- [locTaBete ro HOBMOT UCUMCTEH HabpaH hunTep 12 u
BHMMaBajTe obpo fia nerHxe.

- ToBTOpHO BpateTe ro ropHUOT €N Ha BLUMYKYBAuoT 3 Ha
MecTo. Co ieceH NpUTMCOK Of FOpe, pe3eTo 6 MOBTOPHO Ke
Cce BKNOMM.

Kontejuep

- U3bpuLeTe ro KOHTEjHEPOT 9 0fBPEME-HaBPEME CO
B0ODMUaEHO CPECTBO 3a UMCTEHE LUTO He rpebe U
0CTaBeTe ro a Ce UCYLLK.

duntep 3a 3awTHTa Ha MoTopoT (BHAM cnuka C)

- OunTepor 3a 3allTHTa Ha MoTopoT 13 CKOpO M 1a HeMa
notpeba of onpxyBsarbe. OABPEMe-HaBpeMe U3BAAETE o
(hUNTepOT 3a 3alTHTa Ha MOTOPOT W UCMNAKHETE o Nof
uucTa Boda. lNpep ia ro BpatuTe Ha MecTo, 0CTaBeTe o
[0bpo aa ce ey,

CeH30pH 3a HUBO Ha HanonHeTocT (BUAY cnuka D)

[loBPEMEHO UCUUCTETE M CEH30PUTE 33 HUBO Ha

HanonHetoct 14.

- OrtBopeTe rv 3aTBOpaunTe 10 ¥ U3BaaETE FO FOPHUOT AEN
Ha BLUMYKyBauoT 3.

- WcumcTete v ceH3opuTe 3a HUBO Ha HanonHeTocT 14 co
e[jHa MeKa Kpna.

- BpareTe ro Ha MECTO FOPHUOT AAEN Ha BLUMYKYBAUOT 3 1
3aTBOpeTe rv 3atBopauute 10.

Dedextn

[poBepeTe Np1 HEAOBO/MHA jauMHa Ha BLUMYKYBatbE:

— [lan1 ropHWOT fien Ha BLUMYKYBAUOT 3 € NpaBMIHO
noctaBeH?

- [lanv UpeBHUOT CUCTEM € 3anyLueH?

- [lanv ueBkuTe 3a BLUMYKYBatb€ LBPCTO Ce BMETHATH efHa
BO fipyra?

- [lanu e NonH KoHTejHepoT 9?

- [lanv e nonHa BpeKnuKara 3a npas 117

- [anv HabpaHuoT duntep 12 e 3anyLueH co npas?

PenoBHOTO NpasHerbe rapaHTHpa ONTUMAHA jaunHa Ha

BLUMYKYBatbe.

[lokonky 1 noHaTamy He MOXe Aa ce NOCTUrHe UCTaTa jauuHa

Ha BLUMYKYBarbe, OfiHECeTe ro BLUMYKYBAUOT BO CEPBHUCHATA

cnyxba.

CepBHcHa cny6a U coBeTH NPH KopHCTetbe

3a cuTe npalarba U Hapauku Ha pesepBHU fenosu, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHnot bpoj oa
cneuurHKaLMoHaTa NNouKa Ha ypeaor.

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha BawuuTte npatuatba Bo
BPCKa CO nonpasKaTa 1 0ApXyBareTo Ha Bawmrot npon3son
KaKo 1 pe3epBHUTE ienoBK. EKCNnosuBeH LpTex v
MHhOPMaLMK 32 Pe3ePBHM AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KopUCTetbe Ha Bosch ke By
NOMOTHe 0KOMKY UMaTe Npalliatba 3a HaLLuTe NPOU3BOAM U
onpema.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBame

BlmykyBauor, onpemara 1 ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTpaHaT Ha EKONOLWKH NPUDATNB HAUKH.

He ro dpnajTe BLUIMYKYBayOT BO JOMaLLIHATa KaHTa 3a fybpe!
Camo 3a 3eMju Bo pamku Ha EY

Cnopep EBponckata perynatvea
2012/19/EU 3a eneKTp1uHH 1
€NEKTPOHCKHM YPEeLM U HUBHA HaLlMOHaNHa
ynotpeba, eneKkTpuuHKTE anaparu Wro ce
BOH ynotpeba Mopa oaaenHo fa ce
cobupaart v fja ce peLMKnMpaar Ha
€KONOLLKK NPUATIIMB HAUMH.

Ce 3app)yBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

160992A0X91(28.7.14)
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Uputstva o sigurnosti

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
°
E: :]]

kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
Dobro cuvajte ova uputstva.

mogu imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske povrede.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
da gakoriste decailicasa
ogranic¢enim psihickim,
senzorickim ili dusevnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja.

Ovaj usisiva¢ mogu da koriste deca
od 8 godinaii lica sa ogranicenim
psihickim, senzorickimiliduSevnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustvaiznanja, ako ih nadzirulica
odgovorna za njihovu sigurnost ili
ona koja su upucéena u siguranrada
sa usisivacem i koja razumeju
opasnostikoje susatime povezane.
U suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Pazite na decu. Time se obezbedjuje
da se deca ne igraju sa usisivacem.

» Ciscenje i odrzavanje usisivaca ne
smeju da obavljaju deca bez
kontrole odraslog lica.

» Ne usisavajte prsinu od bukve ili hrasta, kamenaiili
azhesta. Ovi materijali vaZe za izazivace raka.

A UPOZORENJE Usisivac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija za
koriscenje usisivaca, kao i informacija o usisavanim
materijama i njihovom bezbednom odstranjivanju.
Pazljivim upucivanjem se smanjuje opasnost od pogresnog
rukovanja i povreda.

LA UPOZORENJE Usisivac je podesan za usisavanje

suvog materijala, a uz
preduzimanje odgovarajucih mera i za usisavanje
tecnosti. Prodiranje te¢nosti povecava opasnost od
elektri¢nog udara.

Srpski|117

» Ne usisavajte sa usisivacem zapaljive i eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vrele ili zapaljive prasine. Ne radite sa
usisivacem u prostorijama gde postoji opasnost od
eksplozije. Prasine, isparenja ili te¢nosti se mogu zapaliti
ili eksplodirati.

o r 2oz o N Uticnicu koristite samo zanamene

opisane u uputstvu za upotrebu.

Pt g skljucite odmah usisivac, Cim

pocne da izlazi penailivodai
ispraznite rezervoar. Usisiva¢ se moZe inace ostetiti.

A PAZNJA Usisivac sme da se koristi i cuva samo u

unutrasnjim prostorijama. Prodiranje
kise ili vlage u gornji deo usisivaca povecava rizik od
elektri¢nog udara.

A PAZNJA Redovito Cistite ili kontrolisite da li su

osteceni senzori stanja punjenja za
tecnosti. To bi inace moglo da smanji funkciju usisivaca.

» Ako rad usisivaca ne moze da se izbegne u vlaznoj
okolini, upotrebljavajte zastitnu sklopku. Upotreba
zastitne sklopke smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Prikljucite usisivac na strujnu mrezu koja je propisno
uzemljena. Uti¢nica i produzni kabl moraju imati
funkcionalan zastitni vod.

» Prekontrolisite pre svakog koriS¢enja usisivac, kabel i
utikac. Ne koristite usisiva¢ ako ustanovite ostecenja.
Ne otvarajte sami usisivac i neka ga popravlja samo
neko struéno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. OSteceni usisivac, kablovi i utika¢ poveéavaju
rizik od elekti¢nog udara.

» Ne prelazite preko ili ne gnjecite kabl. Ne vucite za
kabl, da bi izvukli utika¢ iz uti¢nice ili pokrenuli
usisivac. Osteceni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog
udara.

» lzvucite utikac iz uti¢nice, pre nego Sto odrzavate ili
Cistite usisivac, preduzimate podeSavanja uredjaja,
menjate delove priboraili ostavljate po strani usisivac.
Ova mera opreza spre¢ava slu¢ajan start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Neka usisiva¢ popravlja samo stru¢no osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Time se obezbedjuje,
da ostane sacuvana sigurnost usisivaca.

Usisivac sadrzi prasinu koja

ugrozava zdravlje. Neka
praznjenje i odrzavanje, ukljucujuéi i uklanjanje
rezervoaraza prasinu izvode samo struc¢njaci. Potrebnaje
odgovarajuca zastitna oprema. Ne radite sa usisivacem
bez kompletnog filterskog sistema. UgrozZavate inaCe svoje
zdravlje.

» Prekontrolisite pre pustanja u rad besprekorno stanje
usisnog creva. Montirajte pritom usisno crevo na
usisivacu, da ne bi slu¢ajno prasina izlazila. Inace
moZete udisati prasinu.

» Nemojte sediti na usisivacu. Na taj nacin moZete da
ostetite usisivac.

Bosch Power Tools
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» Pazljivo koristite mrezni kabl i crevo usisivaca. Na taj
nacin mozete da ugrozite druga lica.

» Usisiva¢ nemojte koristiti sa direktno usmerenim
mlazom vode. Prodiranje vode u gornji deo usisivaca
povecava opasnost od elektri¢nog udara.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
usisivaca. Molimo zapamtite simbole i njihovo znacenje.
Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomodi, da
upotrebljavate usisivac bolje i sigurnije.

Simboli i njihovo znacenje
Citajte sva upozorenjai
° uputstva. Propusti kod
E::]] pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Usisivac klase prasine L prema

IEC/EN 60335-2-69 za suvo usisavanje
prasina opasnih po zdravlje sa jednom
grani¢nom vredno$céu ekspozicije
>1mg/md

A UPOZORENJE Usisivac sadrzi
prasinu koja

ugrozava zdravlje. Neka praznjenje i
odrzavanje, ukljucujudi i uklanjanje
rezervoara za prasinu izvode samo
strucnjaci. Potrebna je odgovarajuca

CICKS)
eo0o0 e
oceoceo

Upotreba prema svrsi

Usisivac je predvidjen za usisavanje i isisavanje materija koje
ne ugroZavaju zdravlje kao i nezapaljivih tecnosti. On je
pogodan za povec¢ana naprezanja kod profesionalne
upotrebe, na primer u zanatstvu, industriji i radionicama.

Usisivaci klase zastite L prema IEC/EN 60335-2-69 smeju da
se upotrebljavaju samo za usisavanje i izduvavanje prasine
opasne po zdravlje sa grani¢nom vredno$¢u ekspozicije

> 1mg/m®.

Koristite usisiva¢ samo, kada ste procenili sve funkcije i kada
ga moZete koristiti bez ogranicenja ili ste dobili odgovarajuéa
uputstva.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slikama odnosi se na

prikaz usisiva¢a na grafickoj stranici.
1 Drza kabla

Hvataljka za noSenje

Gornji deo usisivaca

Prekidac za biranje vrste rada

Uti¢nica za elektricni alat

Fiksator

Prihvat za crevo

Crevo za usisavanje

Rezervoar

Zatvarac gornjeg dela usisivaca

Kesa za prasinu

Nabrani filter

Filter za zastitu motora

14 Senzori za nivo punjenja

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem programu pribora.

O ooO~NOOGBAWN

[T T T
W NN = O

Tehnicki podaci

GAS 25 L SFC
06019791..

Univerzalni usisiva¢
Broj predmeta

zastitna oprema. Ne radite sa usisivacem Nominalna primljena snaga W 1200
bez kvomple_tn(zg filtgrskog s?stema. Frekvencija Hz 50/60
Ugrozavate inace svoje zdravlje. Volumen rezervoara (Bruto) | 25
Volumen neto | 16
Zapremina kese za prasinu | 9
maks. potpritisak (turbina) hPa 248
maks. koli¢ina protoka (turbina) mé/h 220
Povrsina nabranog filtera cm? 4300
Qtvorite gornji def) gsisivaéa}S i drzite ga . EE?R?P%?:SW ¢01/2003 ke 118
¢vrsto u tom polozaju. Uhvatite za naborani -
filter 12 na segmentima i izvadite ga prema Klasa zadtite ©n
gore. Vrsta zastite IP24

Opis proizvodai rada

Molimo otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom usisivaca,
ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Podaci vaze za nominalne napone [U] 230 V. Kod nizih napona i
konstrukcija specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

160992A0X91(28.7.14)
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Informacija o Sumovima
Vrednosti emisije Sumova se odreduiju u skladu sa
EN 60335-2-69.

Nivo zvu€nog pritiska uredjaja vrednovan sa A je tipicno manji
od 70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.
Nivo zvuka pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).
Nosite zastitu za sluh!
q3

Izjava o usaglasenosti

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-

sti da pod ,, Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljucujuci njene izmene i da je u skladu sa
slede¢im normama: EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hito iU el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Montaza

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.
Promena/Montaza kese za prasinu

(pogledajte sliku A)

- Otvorite zatvarace 10 i skinite gornji deo usisivaca 3.

- Svucite punu kesu prasine 11 sa priklju¢ne prirubnice
unazad. Zatvorite otvor kese za praSinu preklapanjem
poklopca. Izvucite zatvorenu kesu za prasinu iz usisivaca.

- Vratite novu kesu za prasinu 11 preko prirubnice prikljuc¢ka
usisivaca Uverite se, da li kesa za prasinu 11 naleze svojom
celom duZinom na unutrasnji zid rezervara 9. Vratite gornji
deo usisivaca 3.

- Zatvorite zatvarace 10.

Zasuvo usisavanje trebali bi upotrebiti kesu za prasinu 11. Pri

upotrebi kese za prasinu 11 ostaje nabrani filter 12 duze

slobodan, ucinak usisavanja ostaje duze sacuvan i uklanjanje
prasine je lakse.

Montaza usisnog creva (pogledajte sliku A)

- Stavite crevo usisivaca 8 na prihvat creva 7 i okrenite ga u
pravcu kazaljke na satu do grani¢nika.

- Nataknite cevi za usisavanje ¢vrsto jedna u drugu.

Uputstvo: Bosch preporucuje creva za usisavanje koja rade

staticki da se upotrebe sa presekom creva od 19 mmiili

35 mm.

Srpski|119
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Pustanje urad

» Obratite paZnju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti u saglasnosti sa podacima na tipskoj tablici
usisivaca. Sa 230 V oznaceni elektricni alati mogu da
radeisa220V.

Py o N Iskliucite odmah usisivac, im

pocne daizlazi penailivodai
ispraznite rezervoar. Usisiva¢ se moZe inace ostetiti.

» Molimo da se informiSete o vazec¢im
pravilima/zakonima u vezi ophodjenja sa prasinom u
Vasoj zemlji koja moze ugroziti zdravlje.

Usisivac sme da se koristi za usisavanje sledec¢ih materijala:

- Pragine sa graniénom vredno$c¢u ekspozicije > 1 mg/m®

Usisivac se generalno ne sme koristiti u prostorijama

ugrozenim od eksplozije.

Simboli na prekidacu za biranje vrste rada

on Ukljucivanje

off Iskljucivanje

&m )) Elektromagnetno ¢iséenje filtra (SFC)

_& Rad sa automatikom za daljinsko uklju¢ivanje

wr

ari™

Ukljucivanje-iskljucivanje

- Da bi usisiva¢ ukljudili, stavite prekidac za biranje vrste
rada 4 naon.
Da bi ustedeli energiju, ukljucite usisiva¢ samo, kada ga
koristite.

- Dabi usisivac isklju€ili, stavite prekidac za biranje vrste
rada 4 na off.

Rad sa automatikom za daljinsko ukljucivanje

(pogledajte sliku B)

U usisivac je integrisana jedna zastitna uticnica 5. Tako

mozZete prikljuciti neki eksterni elektri¢ni alat. Usisivac se

pusta u rad automatski preko priklju¢enog elektri¢nog alata.

Obratite paznju na maksimalno dozvoljenu snagu prikljucka

priklju¢enog elektricnog alata.

- Stavite prekidac za biranje vrste rada 4 na simbol Rad sa
automatikom za daljinsko ukljucivanje.

Za elektricne alate stoje za prikljucak na raspolaganju kao

pribor razni sistemi creva.

- UkljuCite za pustanje u rad usisivaca elektri¢ni alat 5
priklju¢en na uticnicu. Usisiva¢ automatski startuje.

- Iskljucite elektricni alat, da bi iskljuéili usisivac. Usisivac
automatski iskljucuje oko 6 Sekundi kasnije.

Bosch Power Tools
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Elektromagnetno ¢iScenje filtra (SFC)

Uredjaj je opremljen sa elektromagnetskim cis¢enjem filtra,
koje oslobadja nabrani filter 12 od nahvatane prasine.
Najkasnije kada snaga usisavanja nije viSe dovoljna, mora se
aktivirati Ciscenije filtera.

- Stavite prekidac za biranje vrste rada 4 na simbol
Elektromagnetisko ¢iscenje filtra. Eventualno
prikljuceni elektricni alat mora biti iskljucen.

Usisivac trese ca. 10 Sekundi i automatski se iskljucuje.

- Pricekajte kratko pre ponovonog pustanje u rad usisivaca,
da bi se prasina mogla slegnuti u rezervaru.

Ucestalnost ¢iscenjafiltra zavisi od vrste i kolicine prasine. Pri

redovnoj upotrebi ostaje dugo sacuvan maksimalni u¢inak

usisavanja.

Mokro usisavanje

» Ne usisavajte sa usisivacem zapaljive i eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vrele ili zapaljive prasine. Ne radite sa
usisivacem u prostorijama gde postoji opasnost od
eksplozije. Prasine, isparenja ili te¢nosti se mogu zapaliti
ili eksplodirati.

» Usisivac se nesme koristiti kao pumpa zavodu. Usisiva¢
je zamisljen za usisavanje smese vazduha i vode.

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

Uputstvo: Zahtevi u pogledu stepena propustanije (klasa

prasine L) su dokazani samo za suvo usisavanje.

Uklonite pre mokrog usisavanja kesu za prasinu 11 i
ispraznite rezervoar 9.

- Usisivac je opremljen sa senzorima za stanje punjenja 14.
Ako se dostigne maksimalna visina punjenja, iskljucuje se
usisivac. Stavite prekidac za biranje vrste rada 4 na off.

- lzvadite posle usisavanja nabrani filter napolje 12 da bi
izbegli pojavu plesniiostavite ga da se dobro osusii skinite
gornji deo usisivaca 3 i ostavite da se osusi.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Ci$¢enje

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavaijte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora
izvesti Bosch li stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Najmanije jednom godi$nje mora proizvodjac ili neka
poducena osoba da izvrsi tehnicko ispitivanje na prasinu, na
primer da li je o$tecen filter, zaptivenost usisiva¢a i funkciju
uredjaja kontrole.

Kod usisivaca klase L, koji se nalaze u zaprljanoj okolini,
trebalo bi Cistiti spoljasnost kao i sve masinske delove ili
tretirati sa zaptivnim sredstvima. Kod izvodjenja radova
odrzavanja i popravki moraju se svi prljavi delovi, koji se ne

mogu oCistiti na zadovoljavajuéi nacin, baciti, Takvi delovi
moraju da se uklanjaju u nepropustljivim kesama sa vaze¢im
odredbama za uklanjanje takvog odpada.

Za odrzavanje od korisnika mora se usisiva¢ demontirati,
Cistiti i odrzavati, ako je izvodljivo, ne izazivajuci pritom
opasnost za osoblje iz odrzavanja i druge osobe. Pre
demontaze bi trebao usisiva¢ da se oCisti, da bi se sprecile
opasnosti. Prostorija u kojoj se usisiva¢ demontira, trebala bi
dobro da se provetrava. Nosite za vreme odrzavanja licnu
zastitnu opremu. Posle odrzavanja bi trebalo o€istiti podrucje
odrzavanja.

Vadjenje i promena nabranog filtra (pogledajte sliku C)
Promenite odmah osteceni nabrani filter 12.

- Okrenite sanovcicem i.o. zatvara¢ na bravi 6 za 1/4-
obrtaja u pravcu strelice i pritisnite bravu.

- Otvorite gornji deo usisivaca 3 i drzite ga ¢vrsto u tom
poloZaju. Uhvatite za naborani filter 12 na segmentimai
izvadite ga prema gore.

- Ocistite nabrani filter 12.

- Ubacite novi odnosno ocis¢eni nabrani filter 12 i pazite
pritom na sigurno naleganje.

- Otvorite gornji deo usisivaca 3 ponovo na dole. Lakim
pritiskom od gore brava ponovo 6 nazad zatvara.

Rezervoar

- Brisite rezervoar 9 s vremena na vreme sa obi¢nim iz
trgovine sredstvom za €iSéenije koje nije za poliranje i
ostavite ga da se osusi.

Zastitni filter motora (pogledajte sliku C)

- Zastitni filter motora 13 je u velikoj meri bez odrzavanja.
lzvadite zastitni filter motora s vremena na vreme napolje i
isperite ga bistrom vodom. Osusite zastitni filter motora
dobro pre montaze.

Senzori za nivo punjenja (pogledajte sliku D)

Ocistite povremeno senzore za nivo punjenja 14.

- Otvorite zatvarace 10 i skinite gornji deo usisivaca 3.

- OCcistite senzore za nivo punjenja 14 sa nekom mekom
krpom.

- Gornji deo usisivaca zatvorite ponovo 3 i zatvorite
zatvarace 10.

Kvarovi

Prekontrolisite pri nedovoljnom ucinku usisavanja:

- Dalije gornji deo usisivaca 3 postavljen kako treba?

- Dalije zapusen sistem creva?

- Dalisu usisne cevi évrsto spojene?

- Dalijerezervoar9 pun?

- Dalije kesa za prasinu 11 puna?

- Dalije nabranifilter 12 zapusen sa prasinom?

Redovno praznjenje obezbedjuje optimalni u¢inak usisavanja.

Ako se u€inak usisavanja potom ne dostigne, mora se usisiva¢
odvesti u servis.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.
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Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete nacina
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Usisivac, pribor i pakovanja treba da se odnose nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ne bacajte usisivac u ku¢no djubre.

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vi$e neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljajuiodvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
D) zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-

E::]] zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni

udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.

» Tega sesalnika ne smejo uporablja-
ti otroci in osebe z omejenimi fizic-
nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
ku$njami in pomanjkljivim zna-
njem.

Ta sesalnik lahko otroci, stari 8 let
ali vec, in osebe z omejenimi fizic-
nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
ku$njamiin pomanjkljivim znanjem

Slovensko | 121

uporabljajo pod nadzorom odgo-
vorne osebe, ki je odgovorna za nji-
hovo varnost, ali Ce so seznanjeni z
varno uporabo sesalnika in se zave-
dajo s tem povezanih nevarnosti. V
nasprotnem primeru obstaja nevar-
nost napacne uporabe in poskodb.

» Nadzorujte otroke. S tem je zagoto-
vljeno, da se otrocineigrajo s sesalni-
kom.

» Otroci ne smejo Cistitiin vzdrzevati
sesalnik brez nadzora.

» Ne sesajte prahu bukovega ali hrastovega lesa, prahu
kamnin, azbesta. Te snovi veljajo za kancerogene.
Sesalnik uporabite samo, Ce ste pre-
jeli dovolj informacij za uporabo se-
salnika in snovi, ki jih sesate in za varno odstranjevanje
odpadkov. Skrbno uvajanje v delo zmanj$a moznosti za na-
pacno uporabo in poskodbe.

A OPOZORILO Sesalnik je primeren za sesanje su-

hih snovi in z ustreznimi ukrepi tudi
za sesanje tekocin. Vdor tekocin v sesalnik poveca tveganje
elektri¢nega udara.

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih teko-
¢in, npr. bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesajte vrocih
ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte sesalnika v prosto-
rih, kjer je nevarnost eksplozije. Prahovi, pare ali tekoci-
ne se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

Vtit':n'ico smet‘e uporabljat? le vname-
ne, ki so doloéeni v navodilu za obra-
tovanje.

A OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi

pena ali voda in izpraznite posodo. V
nasprotnem primeru lahko poskodujete sesalnik.

A POZOR Sesalnik smete uporabljati in shranjevati
samo v notranjih prostorih. Vdor dezja ali

vlage v zgordnji del sesalnika poveca riziko elektricnega uda-
ra.

A POZOR Redno ocistite senzorje za nivo napolnje-
nosti tekocin in preverite, ali so poskodo-

vani. V nasprotnem primeru je lahko delovanje okrnjeno.

» Ce je uporaba sesalnika orodja v vlaznem okolju neizo-
gibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred jalovim to-
kom. Uporaba stikala za za$¢ito pred jalovim tokom zmanj-
$a tveganje elektricnega udara.

» V skladu s predpisi prikljucite sesalnik na pravilno oze-
mljeno elektri¢no omrezje. Vti¢nica in podaljSek morata
imeti delujoc zasc¢itni vodnik.
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» Pred vsako uporabo preizkusite sesalnik, kabel in vtic.
Ce ugotovite posSkodbe na sesalniku, ga ne uporabljaj-
te. Ne odpirajte sesalnika. Le kvalificiranim strokov-
njakom dovolite popravilo z originalnimi rezervnimi de-
li. Poskodovani sesalniki, kabli in vtici povecajo tveganje
elektri¢nega udara.

» Ne smete peljati preko kabla ali ga stiskati. Ne vlecite
zakabel, da bi tako s potegom za kabel odstranili vtic iz
vticnice ali premaknili sesalnik. Poskodovani kabli pove-
Cajo riziko elektricnega udara.

» Potegnite vtic iz vticnice, preden boste vzdrzevali ali
ocistili sesalnik, opravili nastavitve na napravi, zame-
njali dele pribora ali odlozili sesalnik. Ta previdnostni
ukrep onemogoca nenameren zagon sesalnika.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik naj popravljajo samo kvalificirani strokovnja-
ki in pri tem obvezno uporabljajo originalne nadome-
stne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

_ Sesalnik vsebuje zdravju Skodljiv
A OPOZORILO
prah. Poskrbite za to, da se postopki

praznjenja in vzdrZevanja, vklju¢no z odstranitvijo zbiral-
nika za prah izvajajo samo s strani strokovnjakov. Ustre-
zna zascitna oprema ni potrebna. Ne uporabljajte sesalni-
ka brez popolnega filtrirnega sistema. V nasprotnem pri-
meru ogroZate vase zdravje.

» Pred zagonom preverite brezhibno stanje sesalne gib-
ke cevi. Pri tem pustite, da je sesalna gibka cev monti-
rana na sesalniku, saj bi v nasprotnem primeru nena-
merno izstopil prah. Tako bi lahko vdihali prah.

» Ne uporabljajte sesalnika kot moznosti za sedenje. Se-
salnik bi lahko poskodovali.

» Previdno uporabljajte omrezni kabel in sesalno gibko
cev. Lahko bi poskodovali druge ljudi.

» Sesalnika ne Cistite z direktno usmerjenim curkom vo-
de. Vdor vode v zgordnji del sesalnika poveca riziko elek-
tricnega udara.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo vasega se-
salnika. Prosimo zapomnite si simbole in njihovo uporabo.
Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da sesalnik lah-
ko bolje in varneje uporabljate.

Simboli in njihov pomen
Preberite vsaopozorilain
) napotila. Napake zaradi
[::]] neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrodijo elektricni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Simboli in njihov pomen

Sesalnik razreda prasnosti L v skladu z
IEC/EN 60335-2-69 za suho sesanje
zdravju nevarnih prahovz mejno vrednostjo
izpostavljenosti > 1 mg/m?

: A OPOZORILO Sesalnik vsebuje

zdravju Skodljiv
prah. Poskrbite za to, da se postopki pra-
znjenja in vzdrZevanja, vkljucno z odstra-
nitvijo zbiralnika za prah izvajajo samo s
strani strokovnjakov. Ustrezna zascitna
oprema ni potrebna. Ne uporabljajte se-
salnika brez popolnega filtrirnega siste-
ma. V nasprotnem primeru ogrozate vase
zdravje.

Odprite zgornji del sesalnika 3 in ga pridrzi-
te. Pridrzite nagubami filter 12 na robovih
in ga snemite v smeri navzgor.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo, da odprite dvojno graficno stran s prikazom sesalnika
in jo pustite odprto, medtem ko berete navodilo za uporabo.

Uporaba v skladu znamenom

Sesalnik je namenjen za vsesavanje in sesanje zdravju nesko-
dljivih snovi in negorljivih tekoCin. Primeren je za povecane
obremenitve pri profesionalni uporabi, npr. v obrti, industriji
in v delavnicah.

Sesalnik razreda prasnostil v skladuz IEC/EN 60335-2-69 iz-
kljutno za vsesavanje in odsesovanje zdravju nevarnih prahov
zmejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/m?

Sesalnik uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v celoti oceni-
te in z njim brez omejitev rokujete ali ¢e ste prejeli ustrezna
navodila za uporabo.
Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz sesalnika na gra-
ficni strani.
1 Drzalo kabla
Rocaj za nosenje
Zgornji del sesalnika
Izbirno stikalo za vrste delovanja
Vti¢nica za elektricno orodje
Zapah
Prijemalo gibke cevi

N g WN
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8 Sesalnacev
9 Zbiralnik
10 Pokrov zgornjega dela sesalnika
11 Vrectkazaprah
12 Nagubanifiliter
13 Zascitno stikalo motorja
14 Senzorji nivoja polnjenja

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celo-

ten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki
Vecnamenski sesalnik GAS 25 L SFC
Stevilka artikla 06019791..
Nazivna odjemna mo¢ w 1200
Frekvenca Hz 50/60
Volumen zbiralnika (bruto) | 25
Neto volumen | 16
Prostornina vrecke za prah | 9
maks. podtlak (turbina) hPa 248
maks. pretok (turbina) m/h 220
Povrsina nagubanega filtra cm? 4300
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Zasgitni razred S/
Vrsta za$cite IP24

pri specificnih izvedbah za posamezne drZave lahko ti podatki med se-
boj odstopajo.

Informacija glede hrupa

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z

EN 60335-2-69.

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A je tipicno
manjsi od 70 dB(A). Netocnost K = 3 dB.

Nivo hrupa pri delu lahko preseze 80 dB(A).

Nosite zascitne glusnike!

Izjava o skladnosti  C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
,Tehnicnih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloCili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢no z
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014
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Montaza

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih izva-
jate na sesalniku.

Menjava/vstavljanje vrecke za prah

(glejte sliko A)

- Odprite pokrove 10 in snemite zgornji del sesalnika 3.

- lzvlecite polno vre¢o za prah 11 s priklju¢ne prirobnice v
smeri nazaj. Zaprite odprtino vrecke za prah s preklopom
pokrova. Vzemite zaprto vrecko za prah iz sesalnika.

- Zavihajte novovrecko za prah 11 nad priklju¢no prirobnico
sesalnika. Poskrbite za to, da se vrecka za prah 11 v svoji
polni dolZini 9 prilega notranji steni posode. Namestite
zgornji del sesalnika 3.

- Zaprite pokrove 10.

Za suho sesanje morate uporabiti vre¢ko za prah 11. Pri upo-

rabi vrecke za prah 11 ostane nagubanifilter 12 dlje ¢asa Cist,

sesalna moc se dlje ¢asa ohrani in olaj$a se odstranjevanje
prahu.

Montaza sesalne gibke cevi (glejte sliko A)

- Nastavite sesalno gibko cev 8 na prijemalo gibke cevi 7 in
jo zavrtite v smeri urnega kazalca do prislona.

- Vtaknite sesalne cevi trdno eno v drugo.

Opozorilo: Bosch priporo¢a uporabo stati¢no preusmerjeval-

nih sesalnih gibkih cevi s premerom 19 mm ali 35 mm.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici
sesalnika. Elektri¢na orodja, ki so oznacenaz 230V,
lahko delujejo z napetostjo 220 V.

A OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi

pena ali voda in izpraznite posodo. V
nasprotnem primeru lahko poskodujete sesalnik.

» Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju Skodljivimi prahovi, ki so veljavni v vasi drzavi.

Sesalnik smete uporabljati za sesanje in odsesovanje nasle-

dnjih materialov:

~ Prahovi z mejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/m?®

Ne uporabljajte sesalnika v prostorih, kjer je nevarnost ek-

splozije.

Simboli na izbirnem stikalu za vrste delovanja

on Vklop
off Izklop
&m )) Elektromagnetsko Ciscenije filtra (SFC)

4
o=
cr
an-

Uporaba z daljinsko avtomatiko
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Vklop/izklop

- Zavklop sesalnika nastavite izbirno stikalo za vrste delova-
njad naon.
Da bi privaréevali z energijo, vklopite sesalnik le takrat, ko
ga boste uporabljali.

- Zaizklop sesalnika nastavite izbirno stikalo za vrste delo-
vanja 4 na off.

Uporaba z daljinsko avtomatiko (glejte sliko B)

V sesalnik je integrirana varnostna vti¢nica 5. Tukaj lahko pri-

kljucite eksterno elektri¢no orodje. Sesalnik se avtomatsko

vklopi z elektricnim orodjem. Upostevajte maksimalno dovo-

lieno prikljutno moc priklju¢enega elektri¢nega orodja.

- Nastavite izbirno stikalo za vrste delovanja 4 v pozicijo
Uporaba z daljinsko avtomatiko.

Kot pribor za elektri¢na orodja so vam na razpolago razli¢ni

sistemi gibke cevi za prikljucitev.

- Zazagon sesalnika vklopite elektri¢no orodje, ki je priklju-
¢eno na vticnico 5. Sesalnik se vklopi avtomatsko.

- Zaizklopitev sesalnika izklopite elektri¢no orodje. Sesal-
nik se avtomatsko izklopi pribl. 6 sekund kasneje.

vev v

Elektromagnetsko ¢is¢enje filtra (SFC)

Naprava je opremljena z elektromagnetskim cis¢enjem filtra,

ki z nagubanega filtra 12 odstrani drzeci se prah.

Najkasneje, ko sesalna mo¢ ne zadosca ve¢, morate aktivirati

ciscenje filtra.

- Nastavite izbirno stikalo za vrste delovanja 4 na simbol ele-
ktromagnetskega ¢iscenja filtra. Eventualno priklju¢eno
elektri¢no orodje mora biti izkljuceno.

Sesalnik stresa pribl. 10 sekund in se avtomatsko izklopi.

- Pocakajte nekaj ¢asa pred ponovno vzpostavitvijo obrato-
vanja sesalnika, da se lahko prah v posodi posede.

Pogostost ¢iScenja filtra je odvisna od vrste in kolic¢ine prahu.
Pri redni uporabi se dlje ¢asa ohrani maksimalna moc.

Mokro sesanje

» S sesalnikom ne sesaijte gorljivih ali eksplozivnih teko-
¢in, npr. bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesajte vrocih
ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte sesalnika v prosto-
rih, kjer je nevarnost eksplozije. Prahovi, pare ali teko¢i-
ne se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

» Sesalnika ne smete uporabljati kot vodne crpalke. Se-
salnik je namenjen za sesanje mesanice zraka in vode.

» Potegnite vti¢ iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih izva-
jate na sesalniku.

Opozorilo: Zahteve glede stopnje prepustnosti (razred pra-

$nosti L) so se dokazljivo izpolnile le za suho sesanje.

Pred mokrim sesanjem odstranite sesalnik za prah 11in spra-
znite posodo 9.

- Sesakbuj je opremljen s senzoriji nivoja polnjenja 14. Ko je
maksimalna viSina polnjenja dosezena, se sesalnik avto-
matsko izklopi. Nastavite izbirno stikalo za vrste delovanja
4 na off.

- Zaradi preprecitve plesnenja morate po sesanju sneti na-
gubani filter 12 in pustiti, da se dobro posusi ali snemite
zgornji del sesalnika 3 in pustite, da se posusi.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih izva-
jate na sesalniku.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bosta sesalnik in prezracevalne reze Ciste.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$¢en servis za elektri¢na orodja Bosch.

Najmanj enkrat letno mora proizvajalec ali izSolana oseba iz-
vesti prasno tehni¢no kontrolo, npr. glede na poskodbe filtra,
preizkus tesnosti sesalnika in funkcijo kontrolne priprave.

Pri sesalnikih razreda L, ki so se nahajali v onesnazeni okolici,
morate ocistiti zunanjost ter vse dele stroja oz. jih obdelati s
tesnilnimi sredstvi. Pri izvedbi opravil vzdrzevanja in popravil
morate vse onesnazene dele, ki jih ni mo¢ zadovoljivo o€istiti,
vre¢i med odpad. Taksni deli se morajo odstraniti v neprepu-
stnih vre¢ah z upostevanjem veljavnih dolocil za odstranitev
taks$nih odpadkov.

Zavzdrzevanje mora uporabnik demontirati sesalnik, ga oci-
stiti in opraviti vzdrzevalna dela, v kolikor so taizvedljiva, brez
da bi pri tem izzval nevarnost za vzdrzevalno osebje in druge
osebe. Pred demontaZo morate odistiti sesalnik in s tem pre-
precCiti morebitne nevarnosti. Dobro prezracite prostor, kjer
se demontira sesalnik. Med vzdrZevanjem nosite osebno za-
§Citno opremo. Po vzdrZevanju morate opraviti ¢iscenje vzdr-
Zevalnega obmodja.

Zamenjava/snetje hitrovpenjalne glave (glejte sliko C)

Okvarjen nagubani filter 12 morate nemudoma zamenjati.

- S kovancem (ali podobnim predmetom) zavrtite zapiralo
na zapahu 6 za 1/4-vrtljaja v smeri pusCice in vtisnite za-
pah.

- Odprite zgornji del sesalnika 3 in ga pridrZite. Pridrzite na-
gubami filter 12 na robovih in ga snemite v smeri navzgor.

- Ocistite nagubanifilter 12.

- Vstavite nov oz. ocis¢en nagubanifilter 12 in pri tem pazite
navaren nased.

- Ponovno poklopite zgornji del sesalnika 3 navzdol. Z ra-
hlim pritiskom od zgoraj se zapah 6 ponovno vrne nazaj.

Posoda

- Obcasno obrisite posodo 9 brez ribanja, z obi¢ajnimi ¢istili
in jo pustite, da se posusi.

Zascitno stikalo motorja (glejte sliko C)

- Zas¢itno stikalo motorja 13 v glavnem ni potrebno vzdrze-
vanja. Ob¢asno snemite za$¢itno stikalo motorja in ga iz-
plaknite s Cisto vodo. Pred vstavljanjem pustite, da se do-
bro posusi.

Senzorji nivoja polnjenja (glejte sliko D)
Obcasno oistite senzorje nivoja polnjenja 14.

- Odprite pokrove 10 in snemite zgornji del sesalnika 3.

- Senzorje nivoja olja 14 ocistite z mehko krpo.

- Ponovno namestite zgornji del sesalnika 3 in zaprite zapi-
rala 10.
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Motnje

Pri nezadostni moci sesanja preverite naslednje:
- Je zgornji del sesalnika 3 pravilno vstavljen?
- Je sistem gibke cevi zamasen?

- Ali s sesalne cevi trdno povezane skupaj?

- Alije posoda 9 polna?

- Alije vrecka za prah 11 polna?

- Alije nagubani filter 12 poln prahu?

Redna izpraznitev vam zagotavlja optimalno sesalno moc.

Ce kljub temu ne morete vzpostaviti sesalne moci, morate se-

salnik odpeljati na servis.
Servis in svetovanje o uporabi

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Sesalnik, pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z var-
stvom okolja.

Sesalnika ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektricni
in elektronski opremi (OEEO) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loceno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Treba proditati sve napomene o sigurnosti
°
E: :]]

Ove upute spremite na sigurno mjesto.

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-

iupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
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» Uporaba ovog usisavaca nije pred-
videnazadjecuiosobe ogranicenih
fizickih, osjetilnih i mentalnih spo-
sobnosti ili s nedostatnim isku-
stvom i znanjem.

Ovaj usisavac mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe ograni-
cenih fizickih, osjetilnih i mental-
nih sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i znanja ako ih nadzire o-
soba odgovorna za njihovu sigur-
nost ili ih je uputila u sigurno ruko-
vanje usisavacem te razumiju uz to
povezane opasnosti. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog ruko-
vanjaiozljeda.

» Djecu drzite pod nadzorom. Na taj
¢ete nacin biti sigurni da se djeca ne-
e igrati s usisavacem.

» Cicenje i odrzavanje usisava¢a ne
smiju izvoditi djeca bez nadzora
odrasle osobe.

» Ne usisavajte prasinu od bukovine ili hrastovine, prasinu
od kamena ili azbesta. Ove se tvari smatraju kancerogenim.
Usisavac koristite samo ako ste do-
bili dovoljno informacija za upora-
bu usisavaca, kao i informacija o usisavanim tvarima i nji-
hovom sigurnom odstranjivanju. BriZljivim upuéivanjem
smanjuje se opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

Py o N Usisavadjeprikladanzausisavanje

suhih tvari, a uz poduzimanje pri-
kladnih mjerai za usisavanje tekucina. Prodiranje tekucine
povecéava opasnost strujnog udara.

» Sa usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapala. Ne usisa-
vajte zagrijanu ili zapaljivu prasinu. Ne radite s usisava-
¢em u prostorijama ugroZenim eksplozijom. Prasina,
pare ili tekucine mogle bi se zapaliti ili eksplodirati.

PVl r 2o o R Uticnicu koristite samo u svrhe
opisane u uputama za rukovanje.
Py o N Cdmah iskljucite usisavac éim pje-

naili voda pocne izlaziti i isprazni-
te spremnik. Usisavac bi se inace mogao ostetiti.

A POZOR Usisavac se smije koristitii spremati samo
u zatvorenim prostorima. Prodiranje kise ili

vlage u gornji dio usisavaca povecava opasnost od strujnog
udara.

Bosch Power Tools
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4 POZOR Redovito Cistite ili kontrolirajte dali su
oSteceni senzori stanja napunjenosti za

tekucine. Inace bi to moglo naskoditi funkciji usisavaca.

» Ako se ne moZe izbjeci rad usisavaca u vlaznoj okolini,
koristite zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom za-
stitne sklopke struje kvara smanjuje se opasnost od struj-
nog udara.

» Prikljucite usisavac na propisno uzemljenu elektri¢nu
mreZu. Uti¢nica i produzni kabel moraju imati funkcional-
no ispravan zastitni vodic.

» Prije svakog koristenja kontrolirajte usisavac, kabel i
utikac. Usisavac ne koristite ako su na njemu pronade-
na ostecenja. Ne otvarajte sami usisavac i dajte gana
popravak samo kvalificiranom stru¢nom osobljuisamo
sa originalnim rezervnim dijelovima. Ostecen usisavac,
kabel i utika¢ povecavaju opasnost od strujnog udara.

» Ne vozite preko kabela niti ga gnjecite. Ne potezite za
kabel za izvlacenje utikaca iz uticnice ili kod pomicanja
usisavaca. Osteceni kabel povec¢ava opasnost od strujnog
udara.

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanja ili ¢iS¢enja,
podesavanja, zamjene priboraili odlaganja usisivaca.
Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje
usisivaca.

» Osigurajte dobru ventilaciju na radnom mjestu.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju, i to samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici da se odrzi sigurnost
uredaja.

Uty 20 1o Mg Usisavac sadrzi prasinu opasnu za

zdravlje. Neka postupke praznje-
njai odrzavanja usisavaca, ukljucujuci vadenje spremnika
sa sakupljanje prasine provode samo strucnjaci. Za to je
potrebna odgovarajuca zastitna oprema. Ne radite sa usi-
savacem bez kompletnog sustava filtriranja. Time biinace
mogli ugroziti vase zdravlje.

» Prije pustanja u rad usisavaca provjerite besprijekorno
stanje usisnog crijeva. Kod toga usisno crijevo ostavite
montirano na usisavacu, kako prasina ne bi nehoti¢no
izasla van. Inace bi mogli udisati prasinu.

» Ne sjedite na usisavacu. Na taj nacin mozete ostetiti usi-
savac.

» Pazljivo koristite mrezni kabel i crijevo usisavaca. Nji-
ma mozete ugroziti ostale osobe.

» Usisavac ne koristite sa izravno usmjerenim mlazom
vode. Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava
opasnost od strujnog udara.

Simboli
Slijededi simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Molimo zapamtite ove simbole i njihovo znacenije.

Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da usisavac bolje
i sigurnije koristite.

Simboli i njihovo znacenje
Treba proditati sve napo-

mene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurno-
sti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar ifili teske ozljede.

Usisavac klase prasine L, prema
IEC/EN 60335-2-69, za suho usisavanje
prasine koja ugroZava zdravlje, s granicnom
vrijedno$cu izlaganja > 1 mg/m?®
A UPOZORENJE Usisavac sadrzi
prasinu opasnu za
zdravlje. Neka postupke praznjenja i odr-
Zavanja usisavaca, ukljucujuci vadenje
spremnika sa sakupljanje prasine provo-
de samo strucnjaci. Za to je potrebna od-
govarajuca zastitna oprema. Ne radite sa
usisavacem bez kompletnog sustava fil-
triranja. Time bi ina¢e mogli ugroziti vase
zdravlje.

O @O0
eo0o0e@
oceoceo

Otvorite gornji dio usisavaca 3 i drZite ga
¢vrsto u tom polozaju. Uhvatite za naborani
filtar 12 na segmentima i izvadite ga prema
gore.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite stranicu sa slikama usisavaca i ostavite je
otvorenom tijekom citanja ovih uputa za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Usisavac je predviden za usisavanje tvari koje nisu opasne za
zdravlje i za usisavanje nezapaljivih tekuéina. Prikladan je za
povi$ene zahtjeve, npr. kod primjene u obrtu, industriji i u ra-
dionicama.

Usisavaciklase prasine L prema |EC/EN 60335-2-69 smijuse
koristiti samo za usisavanje prasine koja ugrozava zdravlje, s
graniénom vrijedno$cu izlaganja > 1 mg/m?®.

Sa usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve njego-
ve funkcije i ako ih moZete provesti bez ogranicenjaiili se pri-
drzavati odgovarajucih uputa.
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Prikazani dijelovi uredaja
Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz usisavaca
na stranici sa slikama.

Drzac kabela

Rucka za prenosenje

Gornji dio usisavaca

Prekidac za biranje nacina rada
Uticnica za elektricni alat
Zabrava

Priklju¢ak crijeva

Usisno crijevo

Spremnik

Zatvarac za gornji dio usisavaca
Vrecica za prasinu

Naborani filter

Zaétitni filter motora

14 Senzori stanja ispunjenosti

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

O oo ~NOOOCThA WNR

o e
W N = O

Tehnicki podaci

Visenamjenski usisavac¢ GAS 25 L SFC
Katalo$ki br. 06019791..
Nazivna primljena snaga W 1200
Frekvencija Hz 50/60
Volumen spremnika (bruto) | 25
Neto volumen | 16
Volumen vredice za prasinu | 9
maks. podtlak (turbina) hPa 248
maks. koli¢ina protoka (turbina) m3/h 220
Povrsina naboranog filtera cm? 4300
Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Klasa zastite SN
Vrsta zastite IP24

Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230 V. Kod nizih napona i specific-
nih izvedbi za odredene zemlje, ovi podaci mogu varirati.

Informacija o buci

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN 60335-2-69.

Razina buke uredaja vrednovana s A obi¢no je manja od
70 dB(A). NesigurnostK = 3 dB.
Razina buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci®odgovara svim relevantnim odredbama

smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucu-

juéiinjihove izmjene te da je sukladan sa slijede¢im norma-
ma: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
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Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

To il et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Montaza

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Zamjena/ugradnja vrecice za prasinu

(vidjeti sliku A)

- Otvorite zatvarace 10 i skinite gornji dio usisavaca 3.

- Skinite punu vrecicu sa prasinom 11 sa priklju¢nog crijeva
prema natrag. Zatvaranjem poklopca zatvorite otvor vreci-
ce za prasinu. lzvadite zatvorenu vrecicu sa prasinom iz
usisavaca.

- Navucite novu vrecicu za prasinu 11 preko priklju¢nog cri-
jeva usisavaca. Vreéica za prasinu 11 treba po Citavoj svo-
joj duZini nalijegati na unutarnju stranu spremnika 9. Stavi-
te gornji dio usisavaca 3.

- Zatvorite zatvarace 10.

Zasuho usisavanje trebate koristiti vreéicu za prasinu 11. Kod

primjene vrecice za prasinu 11 naborani filter 12 ostaje dulje

vrijeme slobodan, u¢inak usisavanja ostaje dulje vrijeme zadr-

Zan i olaksava se zbrinjavanje prasine.

Montaza usisnog crijeva (vidjeti sliku A)
- Stavite usisno crijevo 8 na priklju¢ak crijeva 7 i okrenite ga

u smjeru kazaljke na satu do grani¢nika.
- Utaknite usisne cijevi ¢vrsto jednu u drugu.

Napomena: Bosch preporucuje primjenu usisnih crijeva koja
odvode staticki elektricitet, promjera od 19 mmiili 35 mm.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici usisa-
vaca. Elektricni alati oznaceni s 230 V mogu raditi i na
220V.

A UPOZORENJE Odmabh iskljucite usisavac ¢im pje-
naili voda pocne izlaziti i isprazni-
te spremnik. Usisavac bi se inace mogao ostetiti.

» Molimo informirajte se o vaze¢im zakonskim propisima
u vasoj zemlji, koji se odnose na manipuliranje sa prasi-
nom Stetnom za zdravlje.

Bosch Power Tools
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Usisavac se smije koristiti za usisavanje slijedecih tvari:
- PraSinas grani¢nom vrijedno3éu izlaganja > 1 mg/m3

Usisavac se uglavnom ne smije koristiti u prostorijama ugro-
zenim eksplozijom.

Simboli na prekidacu za biranje nacina rada

on Ukljucivanje

off Iskljucivanje
&m )) Elektromagnetsko ciScenije filtera (SFC)

A 4
_& Rad sa automatikom daljinskog uklju¢ivanja

ar

ari~
Ukljuéivanje/iskljuéivanje
- Zaukljuéivanje usisavaca prekidac za biranje nacina rada
4 namjestite naon.
Kako bi ustedijeli na elektri¢noj energiji, usisavac ukljucite
samo kada ga koristite.

- Zaiskljucivanje usisavaca prekidac za biranje nacinarada
4 namjestite na off.

Rad sa automatikom daljinskog ukljuivanja

(vidjeti sliku B)

U usisavacu je ugradena uticnica sa zastitnim kontaktom 5. Na

nju moZete prikljuciti vanjski elektri¢ni alat. Usisavac se preko

prikljucenog elektricnog alata automatski pusta u rad. Pridr-

Zavajte se max. dopustene prikljucne snage priklju¢enog elek-

tri¢nog alata.

- Namijestite prekidac za biranje nacina rada 4 na simbol ra-
da sa automatikom daljinskog ukljucivanja.

Za elektri¢ne alate kao pribor su na raspolaganju razliciti su-

stavi crijeva za prikljucak.

- Zapustanje u rad usisavaca ukljucite elektricni alat pri-
kljucen na uti¢nicu 5. Usisavac starta automatski.

- Zaiskljucivanje usisavaca iskljucite elektri¢ni alat. Usisa-
vac ée se cca. 6 sekundi kasnije automatski iskljuciti.

vev 7

Elektromagnetsko ¢iséenje filtera (SFC)

Uredaj je opremljen sa elektromagnetskim ciséenjem filtera,
koje naborani filter 12 oslobada od nakupljene prasine.
Najkasnije kada ucinak usisavanja vise nije dovoljan, mora se
aktivirati Cis¢enje filtera.

- Namjestite prekidac za biranje nacina rada 4 na simbol
elektromagnetskog ciscenja filtera. Eventualno priklju-
Cen elektricni alat mora biti iskljucen.

Usisavac vibrira cca. 10 sekundii automatski se iskljucuje.

- Pri¢ekajte kratko prije ponovnog uklju¢ivanja usisavaca,
kako bi se prasina mogla slegnuti u spremniku.

Ucestalost ¢iscenja filtera ovisna je od vrste prasine i koli¢ine

praSine. Kod redovite primjene ostaje dulje vrijeme zadrZzan

maksimalni dobavni ucinak.

Mokro usisavanje

» Sa usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapala. Ne usisa-
vajte zagrijanu ili zapaljivu prasinu. Ne radite s usisava-
¢em u prostorijama ugroZenim eksplozijom. Prasina,
pare ili tekucine mogle bi se zapaliti ili eksplodirati.

» Usisavac se ne smije koristiti kao pumpa za vodu. Usisa-
vac je predviden za usisavanje mjeSavine zraka i vode.

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Napomena: Zahtjevi na stupanj propusnosti (klasa prasine L)

postavljaju se samo za suho usisavanije.

Prije mokrog usisavanja uklonite vrecicu za prasinu 11 i ispra-
znite spremnik 9.

- Usisavac je opremljen senzorima stanja ispunjenosti 14.
Kada se dosegne maksimalna visina punjenja, usisavac ¢e
se iskljuciti. Prekidac za biranje naina rada 4 namjestite
na off.

- Nakon usisavanja izvadite naborani filter 12 kako bi se
izbjeglo stvaranje pljesni i ostavite ga da se dobro osusi ili
skinite gornji dio usisavaca 3 i ostavite ga da se osusi.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢i$¢enje

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavaijte Cistim usisavac i otvore za hladenje, kako bi
mogli dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
triéne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.
Najmanije jednom godisnje, proizvodac ili za ovlastena stru¢-
na osoba treba provesti provjeru usisavaca, na tehniku rada
sa prasinom, npr. na o$tecenje filtera, nepropusnost usisava-
¢ai funkciju kontrolnog uredaja.

Za usisavace klase L koji rade u zaprljanoj radnoj okolini, tre-
baju se oCistiti njegove vanjske povrsine kao i svi dijelovi stro-
jailitretirati s brtvenim sredstvima. Pri izvodenju radova odr-
Zavanja i popravaka, svi zaprljani dijelovi koji se ne mogu za-
dovoljavajuce ocistiti, trebaju se zbrinuti. Takvi se dijelovi mo-
raju zbrinuti u nepropusnim vreéicama u skladu s vazecim
propisima za zbrinjavanje takvog otpada.

U svrhu odrzavanja koje izvodi korisnik, usisava¢ se mora de-
montirati, ocistitii odrZavati, ukoliko je to provedivo, bez daiz
toga rezultira opasnost za osoblje za odrzavanje i ostalo 0so-
blje. Prije demontaZe usisava¢ se mora o€istiti, kako bi se
izbjegle eventualne opasnosti. Prostor u kojem se usisavac
demontira mora biti dobro provjetravan. Tijekom odrZavanja
nosite osobnu zastitnu opremu. Nakon odrzavanja treba se
provesti ¢iséenje radnog mjesta na kojem vrSeno odrzavanje.
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Vadenje/zamjena naboranog filtera (vidjeti sliku C)

Odmah zamijenite o$teceni naborani filter 12.

- Sakovanicom ili slicnim predmetom okrenite zatvarac na
zabravi 6 za 1/4 okreta u smjeru strelice i pritisnite zabra-
vu.

- Otvorite gornji dio usisavaca 3 i drzite ga Cvrsto u tom po-

loZaju. Uhvatite za naborani filtar 12 na segmentima i izva-

dite ga prema gore.
- Ocistite naboranifilter 12.

- Ugradite novi odnosno ocis¢eni naborani filter 12 i kod to-

ga pazite na njegovo sigurno dosjedanije.
- Ponovno zatvorite gornji dio usisavaca 3. Laganim priti-

skom odozgo zabrava 6 ¢e ponovno uskoCiti natrag na svo-

je mjesto.

Spremnik
- Povremeno obrisite spremnik 9 sa uobicajenim sredstvom

za Ciséenje bez brusnog djelovanja i ostavite ga da se osusi.

Zastitni filter motora (vidjeti sliku C)

- Zastitnifilter motora 13 u znatnoj mjeri ne zahtijeva odrza-

vanje. Povremeno izvadite zastitni filter motora i isperite
gapod tekuc¢om Cistom vodom. Prije ugradnje zastitni filter
motora ostavite da se dobro osusi.

Senzori stanja ispunjenosti (vidjeti sliku D)

Povremeno oCistite senzore stanja ispunjenosti 14.

- Otvorite zatvarace 10 i skinite gornji dio usisavaca 3.

- Senzore stanja ispunjenosti 14 ocistite mekom krpom.

- Ponovno stavite gornji dio usisavaca 3 i zatvorite zatvarace
10.

Smetnje uradu

Kod nedovoljnog ucinka usisavanja provjerite slijedece:

- Dalije gornji dio usisavaca 3 ispravno stavljen?

- Dalije sustav usisavanja zaCepljen?

- Dalisu usisne cijevi ¢vrsto zajedno spojene?

- Dalije spremnik 9 pun?

- Dalije vrecica za prasinu 11 puna?

- Dalije naboranifilter 12 zacepljen prasinom?

Redovitim praznjenjem jaméi se optimalni u¢inak usisavanja.
Ako se i nakon toga ne moze postici u¢inak usisavanja, usisa-
vac treba odnijeti na popravak u ovlasteni servis.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.
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Hrvatski

Robert Boschd.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Usisavac, pribor i ambalaZu treba dovesti na ekolo3ki prihvat-
ljivu ponovnu primjenu.

Usisavac ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekolo$ki prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
° geda. Ohutusnoduete ja juhiste eiramise taga-
1 jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi

Hoidke kaesolevad juhised hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud kasuta-

rasked vigastused.

dalastel jaisikutel, kelle fiiiisilised
voi vaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme kasutami-
seks vajalikud teadmised ja koge-
mused.

Ule 8-aastased lapsed ja isikud,
kellefiiiisilised voi vaimsed voimed
on piiratud voi kellel puuduvad
seadme kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused, tohivad
tolmuimejat kasutada vaid siis, kui
nad on saanud nende turvalisuse
eest vastutavalt isikult juhiseid tol-
muimeja ohutuks kasitsemiseks ja
kui nad saavad aru tolmuimejaga
seotud ohtudest. Vastasel korral esi-

Bosch Power Tools
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neb vale kasitsemise ja sellest tingi-
tud vigastuste oht.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. See-
labi tagate, et lapsed ei hakka tolmu-
imejaga mangima.

» Lapsed tohivad tolmuimejat puhas-
tada ja hooldada iiksnes siis, kui
nendeiile teostatakse jarelevalvet.

» Argeimege poogi-jatammetolmu, kivitolmu ja asbesti.
Nimetatud ained on véhkitekitava toimega.

Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui

olete saanud piisavat teavet tolmu-
imeja kasutamise, imetavate ainete ja nende ohutu kiitle-
mise kohta. Tapsete juhiste saamine hoiab dra nduetevasta-

se kasutamise ja sellest tingitud kehavigastused ja varalise

kahju.

A TAHELEPANU :rolmt!imeja §obib ta.hkfete ainete

imemiseks ning sobivaid meet-

meid rakendades ka vedelike imemiseks. Vedelike sisse-

tungimine suurendab elektril66gi ohtu.

» Arge imege tolmuimejaga siittimis- ja plahvatusohtlik-
ke vedelikke, nt bensiini, 6li, alkgholi, lahusteid. Arge
imege kuuma véi polevat tolmu. Arge kasutage tolmu-

imejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja vedeli-
kud véivad siittida voi plahvatada.

Kasutage pistikupesa ainult kasu-
tusjuhendis ettendhtud eesmargil.
Kui tolmuimejast tuleb vahtu voi
vett, liilitage tolmuimeja kohe vil-
jajatiihjendage mahuti. Vastasel korral voib tolmuimeja
kahjustuda.

Tolmuimejat tohib kasutada iiks-

nes siseruumides ja jarelevalve
all. Vee véi niiskuse sissetungimine tolmuimeja iilaossa suu-
rendab elektriloogi ohtu.

A TAHELEPANU Puhastage tiituvusandureid kor-

raparaselt ja kontrollige neid kah-
justuste suhtes. Vastasel korral vaib nende to6véime halve-
neda.

» Kui tolmuimeja kasutamist niiskes keskkonnas ei saa
valtida, kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolu-
kaitseliiliti kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

» Uhendage tolmuimeja néuetekohaselt maandatud voo-
luvérku. Pistikupesa ja pikendusjuhe peavad olema varus-
tatud téokorras kaitsejuhiga.

» Igakord enne kasutamist kontrollige tolmuimeja, toite-
juhe ja pistik iile. Vigastuste tuvastamisel drge tolmu-
imejat toole rakendage. Arge avage tolmuimejat ise,
laske tolmuimejat parandada vaid kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Vigas-
tatud tolmuimeja, toitejuhe ja pistik suurendavad elektri-
166gi ohtu.

> Arge pigistage toitejuhet kokku; drge jitke toitejuhet
millegi vahele. Arge kasutage toitejuhet selleks, et tol-
muimejat liigutada voi pistikut pistikupesast eemalda-
da. Vigastatud toitejuhe suurendab elektrild6gi ohtu.

» Tommake pistik pistikupesast vilja, enne kui asute tol-
muimejat hooldama, puhastama, seadistama véi tarvi-
kuid vahetama ja enne kui panete tolmuimeja hoiule.
See ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu kai-
vitamise.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada vaid asjaomase koolitu-
sega tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Selle-
ga on tagatud seadme té6ohutus.

A TAHELEPANU Tolmuimeja sisaldab tgrv{st keh-

justavat tolmu. Tolmuimejat tiih-
jendada ja hooldada, sh kérvaldada tolmukotti, tohivad
vaid asjaomase viljabppega spetsialistid. Vajalik on asja-
omane kaitsevarustus. Arge kasutage tolmuimejat, mille
filtrisiisteem on puudulik. Vastasel korral kahjustate oma
tervist.

» Enne todlerakendamist veenduge, et imivooliku sei-
sund on veatu. Kontrollimisel jatke imivoolik tolmuime-
jakiilge, et valtida tolmu soovimatut véljapadsemist.
Vastasel korral vdite tolmu sisse hingata.

» Arge kasutage tolmuimejat istumisalusena. Vastasel
korral vdite tolmuimejat vigastada.

» Kasitsege toitejuhet ja imivoolikut ettevaatlikult. Need
on teistele inimestele ohtlikud.

» Arge puhastage tolmuimejat otse tolmuimejale suuna-
tud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja iilaossa
suurendab elektrildogi ohtu.

Siimbolid

Jargmised siimbolid vdivad olla tolmuimeja kasutamisel oluli-
sed. Pidage palun siimbolid ja nende tahendus meeles. Siim-
bolite dige tdlgendus aitab Teil tolmuimejat efektiivsemalt ja
ohutumalt kasitseda.

Siimbolid ja nende tahendus

AETTEVAATUST Koik ohutusnéu-
ded ja juhised tu-
leb labi lugeda. Ohutusnéuete ja juhiste ei-

)
1
ramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tu-

lekahju ja/voi rasked vigastused.
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Siimbolid ja nende tahendus
Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt
tolmuklassi L kuuluv tolmuimeja, millega
saab imeda tervisekahjulikku tolmu, mille
kontsentratsiooni piirmaar on > 1 mg/m3

Tl
TAHELEPANU
& a dab tervist kah-
tes I justavat tolmu. Tolmuimejat tiihjendada
O.OOOOO.O

ja hooldada, sh korvaldada tolmukotti,
tohivad vaid asjaomase viljadppega
spetsialistid. Vajalik on asjaomane kait-
sevarustus. Arge kasutage tolmuimejat,
mille filtrisiisteem on puudulik. Vastasel
korral kahjustate oma tervist.

Tommake tolmuimeja ilaosa lahti 3 ja hoid-
ke seda kinni. Vétke voldikfiltrist 12 kdega
kinni ja tdstke see suunaga iiles valja.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Avage kokkuvolditud lehekiilg tolmuimeja joonistega ja jatke
see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Tolmuimeja on ette nahtud tervist mittekahjustavate ainete ja
mittesittivate vedelike imemiseks. Tolmuimeja sobib kasuta-
miseks professionaalsel rakendusel esineva suurema koor-
muse korral, nt tookodades, tdostusobjektidel, ehitus- ja re-
monditoddel.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt tolmuklassi L kuulu-
vaid tolmuimejaid tohib kasutada iiksnes sellise tolmu imemi-
seks, mille kontsentratsiooni piirmaar téokohal on
>1mg/mé.

Kasutage tolmuimejat {iksnes siis, kui Teil on taielik iilevaade
selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjaomase valjadppe.

Seadme osad
Tolmuimeja osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiil-
jel toodud numbrid.

1 Toitejuhtme hoidik
Kandekaepide
Tolmuimeja tilemine osa
Tooreziimililiti
Elektrilise tooriista ihenduspesa
Sulgur
Voolikuliitmik
Imivoolik

O~NOOG R WN
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9 Mahuti

10 Tolmuimeja iilemise osa lukk
11 Tolmukott

12 Voldikfilter

13 Mootorikaitsefilter

14 Taituvusandurid

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Universaalne tolmuimeja GAS 25 L SFC
Tootenumber 06019791..
Nimivoimsus W 1200
Sagedus Hz 50/60
Mahuti maht (bruto) | 25
Netomaht | 16
Tolmukoti maht | 9
Max horendus (turbiin) hPa 248
Max dhuvool (turbiin) m3/h 220
Voldikfiltri pindala cm? 4300
Kaal EPTA-Procedure 01/2003
jargi kg 11,8
Kaitseaste o1
Kaitseaste P24

Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230 V. Madalamatel pingetel ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira kohta
Miiratase maaratud kooskélas standardiga EN 60335-2-69.

Seadme A-karakteristikuga méddetud heliréhu tase on vai-
ksem kui 70 dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB.

Miiratase voib tootamisel iiletada 80 dB(A).

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
2014/30/EL, 2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides satestatud asjakohaste nduetega ning jarg-
miste standarditega: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Bosch Power Tools
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Montaaz

» Enne mis tahes todde teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

Tolmukoti vahetamine/paigaldamine

(vt joonist A)

- Avage lukud 10 ja vétke tolmuimeja dlemine osa 3 maha.

- Tommake tais tolmukott 11 Gihendusaarikult maha. Sulge-
ge tolmukoti ava kattega. Votke suletud tolmukott tolmu-
imejast valja.

- Asetage uus tolmukott 11 tolmuimeja ihendusaarikule.
Veenduge, et tolmukott 11 on kogupikkuses vastu mahuti
9 siseseina. Asetage kohale tolmuimeja iilemine osa 3.

- Sulgege lukud 10.

Kuiva tolmu imemiseks tuleks kasutada tolmukotti 11. Tolmu-

koti 11 kasutamisel on voldikfilter 12 kauem puhas, imemis-

voimsus vaheneb aeglasemalt ning tolmu kaitlemine on kergem.

Imivooliku paigaldamine (vt joonist A)

- Asetage imivoolik 8 voolikuliitmikule 7 ja keerake voolikut
kuni piirikuni paripdeva.
- Uhendage imitorud tugevasti iiksteisega.

Markus: Bosch soovitab kasutada antistaatilisi imivoolikuid
labimdoduga 19 mm voi 35 mm.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tolmuimeja andmesildile margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220V vérgupinge korral.

A TAHELEPANU Kui tolmuimejast tuleb vahtu voi

vett, liilitage tolmuimeja kohe val-
jajatiihjendage mahuti. Vastasel korral voib tolmuimeja
kahjustuda.

» Viige ennast kurssi tervist kahjustava tolmu kasitsemi-
se suhtes kehtivate siseriiklike néuete/seadustega.

Tolmuimeja sobib jargmiste materjalide kokkukogumiseks ja
imemiseks:

- tolm, mille kontsentratsiooni piirmaar tdokohas on
>1mg/m®

Tolmuimejat ei tohi kasutada plahvatusohtlikes ruumides.
Siimbolid tédreziimiliilitil

on Sisseliilitamine

off Véljaliilitamine

Qm)) Elektromagnetiline filtripuhastus (SFC)
Be
-

i~

Kaugjuhtimisega té6reziim

Sisse-/viljaliilitus

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks seadke tooreziimiliiliti 4
asendisse on.
Energia sddstmiseks liilitage tolmuimeja sisse vaid siis, kui
seda kasutate.

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke t6oreziimililiti 4
asendisse off.

Kaugjuhtimisega téoreziim (vt joonist B)

Tolmuimejasse on integreeritud kaitsekontaktiga varustatud

pistikupesa 5. Sellesse saate iihendada elektrilise tooriista.

Tolmuimeja kdivitub (ihenduspessa iihendatud elektrilise t66-

riista sisselilitamisel automaatselt. Pidage kinni kiilgetihen-

datud elektrilise tdoriista maksimaalsest voimsusest.

- Seadke tooreZiimiliiliti 4 simbolile Kaugjuhtimisega t66-
reziim.

Elektriliste todriistade lihendamiseks saab kasutada lisatarvi-

kutena pakutavaid erinevaid voolikusiisteeme.

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks liilitage sisse (ihenduspes-
sa b iihendatud elektriline tooriist. Tolmuimeja kdivitub au-
tomaatselt.

- Tolmuimeja valjaliilitamiseks liilitage elektriline tooriist
vélja. Tolmuimeja liilitub ca 6 sekundi parast automaatselt
vélja.

Elektromagnetiline filtripuhastus (SFC)

Seade on varustatud elektromagnetilise filtripuhastuse funkt-

siooniga, mis voldikfiltri 12 kiilgejadnud tolmust puhastab.

Filtripuhastuse funktsioon tuleb kaivitada hiljemalt siis, kui

imivdimsus ei ole enam piisav.

- Seadke todreziimiliiliti 4 simbolile Elektromagnetiline
filtripuhastus. Tolmuimejaga ihendatud elektriline to6-
riist peab olema vilja lilitatud.

Tolmuimeja rappub ca 10 sekundit ja liilitub automaatselt
vélja.

- Enne tolmuimemise jatkamist oodake veidi, et tolm saaks
langeda mahuti pohja.

Filtripuhastuse sagedus séltub tolmu liigist ja kogusest. Regu-

laarse filtripuhastuse korral vaheneb voimsus aeglasemalt.

Vedelike imemine

> Arge imege tolmuimejaga siittimis- ja plahvatusohtlik-
ke vedelikke, nt bensiini, 6li, alkoholi, lahusteid. Arge
imege kuuma véi polevat tolmu. Arge kasutage tolmu-
imejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja vedeli-
kud voivad siittida voi plahvatada.

» Tolmuimejat ei tohi kasutada veepumbana. Tolmuimeja
on ette nahtud 6hu- ja veesegu imemiseks.

» Enne mis tahes toode teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

Markus: Labilaskeastmele (tolmuklass L) esitatud nouded on

toendatud vaid kuiva tolmu imemise puhul.

Enne vedelike imemist eemaldage tolmukott 11 jatiihjendage
mahuti 9.

- Tolmuimeja on varustatud tdituvusanduritega 14. Kui mak-
simaalne tdituvustase on saavutatud, lilitub tolmuimeja
vélja. Seadke tooreziimiliiliti 4 asendisse off.
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- Hallituse tekke valtimiseks votke voldikfilter 12 parast t66
I6petamist vlja ja laske sellel korralikult kuivada voi votke
maha tolmuimeja iilemine osa 3 ja laske kuivada.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes toode teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Vahemalt kord aastas peab tootja véi asjaomasega valjadppe-
gaisik tegema tolmutehnilise (ilevaatuse, s.t kontrollima filtri-

te seisundit, tolmuimeja hermeetilisust ja kontrollseadiste
tookorras olekut.

Klassi L kuuluvate tolmuimejate puhul, mida on kasutatud
saastatud keskkonnas, tuleb tolmuimeja valispind ning koik
detailid puhastada voi toodelda isolatsioonivahenditega.
Hooldus- ja parandust6dde tegemisel tuleb koik saastunud
detailid, mida ei saa piisaval maaral puhastada, kérvaldada.
Sellised detailid tuleb kérvaldada hermeetilistes kottides
kooskdlas selliste jaatmete kaitlemise suhtes kohaldatavate
eeskirjadega.

Kui seadme kasutaja soovib tolmuimejat ise hooldada ja pu-
hastada, tuleb tolmuimeja eelnevalt lahti votta. Seejuures tu-
leb veenduda, et see ei tekita ohtu kasutajale ega teistele ini-
mestele. Enne lahtivotmist tuleb tolmuimeja valispind puhas-
tada. Ruum, milles tolmuimeja lahti voetakse, peab olema hea
ventilatsiooniga. Hooldamise ajal kasutage isikukaitsevahen-
deid. Parast hooldamist tuleb piirkond, kus hooldus toimus,
puhastada.

Voldikfiltri véljavotmine/vahetamine (vt joonist C)
Vigastatud voldikfilter 12 vahetage kohe vilja.

- Keerake miindi vmt abil sulgurit 6 1/4 pd6rde vorra noole
suunas ja suruge sulgur sisse.

- Tdmmake tolmuimeja iilaosa lahti 3 ja hoidke seda kinni.
Vatke voldikfiltrist 12 kdega kinni ja tdstke see suunaga
liles vlja.

- Puhastage voldikfilter 12.

- Paigaldage uus voi puhastatud voldikfilter 12 ja veenduge,
et see on korrektselt kohal.

- Vajutage tolmuimeja iilemine osa 3 tagasi alla. Ulalt raken-
datava kerge surve mojul hiippab sulgur 6 uuesti tagasi.

Mahuti

- Puhastage mahutit 9 aeg-ajalt tavalise mitteabrasiivse pu-
hastusvahendiga ja laske kuivada.

Mootorikaitsefilter (vt joonist C)

- Mootorikaitsefilter 13 on praktiliselt hooldusvaba. Votke
mootorikaitsefilter aeg-ajalt véljajaloputage see puhta vee
alt labi. Enne tagasipanekut laske mootorikaitsefiltril kui-
vada.

Eesti| 133

Taituvusandurid (vt joonist D)

Aeg-ajalt puhastage taituvusandureid 14.

- Avage lukud 10 ja vtke tolmuimeja dlemine osa 3 maha.

- Puhastage taituvusandureid 14 pehme lapiga.

- Asetage tolmuimeja lilemine osa 3 tagasi kohale ja sulgege
lukud 10.

Torked

Kui imemisvoimsus on ebapiisav, kontrollige jargmist:

- Kas tolmuimeja tilemine osa 3 on korrektselt kohale aseta-
tud?

- Kas voolikusiisteem on ummistunud?

- Kas imitorud on korrektselt kokku pandud?

- Kas mahuti 9 on téis?

- Kas tolmukott 11 on tdis?

- Kas voldikfilter 12 on ummistunud?

Regulaarne tiihjendamine tagab piisava imemisvaimsuse.

Kui imemisvdimsus ei ole ikkagi piisav, toimetage tolmuimeja
parandustdokotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti &ra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Tolmuimeja, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasaastli-
kult ringlusse votta.

Arge kaidelge tolmuimejat koos olmejadtmetegal

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jadtmete kohta ningdirektiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasu-
tuskélbmatuks muutunud elektrilised t66-
riistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult korduskasutada véi ring-
lusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

Bosch Power Tools
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Drosibas noteikumi

Uzmanigi izlasiet visus droSibas noteiku-
° mus. Seit shiegto drosibas noteikumu un no-
E::]] radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet $o lietoSanas pamacibu turp-

makai izmantosanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
traucétam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam vai ar nepie-
tiekoSu pieredzi un zinaSanam.

So vakuumsiicéju var lietot bérni
no 8 gadu vecuma un personas ar
traucétam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam vai ar nepie-
tiekosu pieredzi un zinasanam pie
nosacijuma, ka lietosana notiek at-
bildigas personas uzraudziba, ka
ari tad, ja lietotajs ir sanémis nora-
dijumus par drosu apiesanos ar ins-
trumentu un tam ir prieksstats par
briesmam, kas saistitas ar instru-
menta lietosanu. Pretéja gadijuma
pastav nepareizas apie$anas un sa-
vainojumu rasanas risks.

» Uzraugiet bérnus. Tas [aus nodroSi-
nat, lai berni nerotalatos ar vakuum-
suceju.

» Bérni nedrikst veikt vakuumsiicéja
tiriSanu un apkalposanu bez pieau-
guso uzraudzibas.

» Neuzsiiciet dizskabarza un ozola koksnes puteklus, ka
ari akmens puteklus vai azbestu. Sis vielas var izraisit vé-
zi.

Lietojiet vakuumsiicéju vienigi

tad, ja jusu riciba ir pietiekosa in-
formacija par ta izmantosanu, ka ari par uzsiicamajam vie-
lam un drosu atbrivo$anos no tam. Ripigi iepazistoties ar iz-
stradajumu, samazinas nepareizas apieSanas un savainosa-
nas risks.

A BRIDINAJUMS Vakuumsiicéjs ir paredzéts sausu

vielu uzsitk$anai, tacu, veicot no-
teiktus pasakumus, to var lietot ari skidrumu uzsiiksanai.
Skidruma iek|ddana instrumenta korpusa palielina elektriska
trieciena sanemsanas risku.

» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degosu vai spradzien-
bistamu Skidrumu, pieméram, benzina, naftas, spirta
karstus vai degoSus puteklus. Nelietojiet vakuumsiice-
ju telpas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Putekli,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

A BRIDINAJUMS Izr_nal?tojiet konta!(tl_igz'du vjenigi
mérkiem, kas noraditi lietoSanas
pamaciba.

A BRIDINAJUMS Ja.n_o vakuumsﬁc_éja .izpl.t'lst_put.as
vai iidens, nekavéjoties izslédziet

instrumentu un iztuksojiet ta tvertni. Pretéja gadijuma va-

kuumsticéjs var tikt bojats.

A UZMANIBU Vakuumsiicéju drikst lietot un uzgla-

bat tikai telpas. Lietum vai mitrumam
ieklistot vakuumsiicéja augséja dala, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

A UZMANIBU Regulari tiriet tvertnes piepildisanas

devéjus (skidruma limena kontrolei)
un parbaudiet, vai tie nav bojati. Pretéja gadijuma var tikt
traucéta vakuumsicéja normala funkcionésana.

» Ja vakuumsiicéju tomér nepiecieSams lietot vietas ar
paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai
noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides stra-
vas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Pievienojiet vakuumsiicéju pie elektrotikla, kas apga-
dats ar aizsargzeméjuma sistému. Elektrotikla kontakt-
ligzdai un pagarinatajkabelim jabut apgadatam ar funkcio-
néjosu aizsargzeméjuma kédi.

» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet vakuumsiicéju, ta
elektrokabeli un kontaktdaksu. Nelietojiet vakuumsii-
céju, ja tiek atklati bojajumi. Neatveriet vakuumsiicéju
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai ta remontu veiktu
kvalificéti specialisti, nomainai izmantojot vienigi
Bosch originalas rezerves dalas. Bojajums vakuumstceé-
jaun ta elektrokabeli vai kontaktdaksa paaugstina elektris-
ka trieciena risku.

» Nesaspiediet elektrokabeli un nepielaujiet transporta
lidzeklu parvietosanos pari tam. Nevelciet aiz elektro-
kabela, ja vélaties atvienot ta kontaktdaksu no elektro-
tikla vai parvietot vakuumsiicéju. Bojats elektrokabelis
paaugstina elektriska trieciena risku.

» Pirms vakuumsiicéja tiriSanas, apkopes, regulésanas,
piederumu nomainas vai novietosanas uzglabasanai at-
vienojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligz-
das. Sadi piesardzibas pasakumi lauj novérst vakuumsi-
céja nejausu ieslégsanos.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.
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» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéja remontu veiktu kvalifi-
céts personals, nomainai izmantojot tikai originalas re-
zerves dalas un piederumus. Vienigi ta ir iespéjams pa-
nakt vakuumsticéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

7 A Vakuumsiicéjs satur veselibai kai-
tigus puteklus. Uzticiet ta iztukSo-
Sanu un apkalposanu, tai skaita ari puteklu savakSanas
tvertnes tiriSanu, tikai ipasi apmacitam personalam. Vei-
cot 30 darbu, jalieto pieméroti aizsardzibas lidzekli. Nelie-
tojiet vakuumsiicéju, ja tas nav pilnigi aprikots ar filtru
sistému. Tas ir bistami veselibai.

» Pirms lietoSanas parliecinieties, ka uzsiitksanas sliitene
ir nevainojama stavokli. Lai novérstu puteklu nejausu
izbirSanu, atstajiet uzsitk3anas $liteni pievienotu va-
kuumsiicéjam. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Neizmantojiet vakuumsiicéju sédésanai. Tas var instru-
mentu sabojat.

» levérojiet piesardzibu, rikojoties ar instrumenta elek-
trokabeli un uzsiiksanas Slateni. Pretéja gadijuma var
tikt apdraudétas citas personas.

> Neveiciet vakuumsiicéja tiriSanu ar virzitu idens strik-
lu. Udenim iek|ustot vakuumsiicéja aug$eja dala, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Simboli

nozimi. Tapéc lidzam iegaumét Sos simbolus un to nozimi.
Simbolu pareiza interpretacija Jaus labak un drosak stradat ar
vakuums(céju.

Simboli un to nozime

i Uzmanigi izlasiet vi-

sus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aiz-
degsanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Vakuumsicéjs ir paredzéts standartam
IEC/EN 60335-2-69 atbilstosu veselibai
kaitigu L klases putek|u sausajai uzsikSa-
nai ar ekspozicijas robezvértibu > 1 mg/m?.
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Simboli un to nozime
4 BRIDINAJUMS Vakuumsiicéjs

satur veselibai
kaitigus puteklus. Uzticiet taiztukSoSanu
un apkalposanu, tai skaita ari puteklu sa-
vaksanas tvertnes tiriSanu, tikai ipasi ap-
macitam personalam. Veicot So darbu,
jalieto pieméroti aizsardzibas lidzekli.
Nelietojiet vakuumsiicéju, ja tas nav pil-
nigi aprikots ar filtru sistému. Tas ir bista-
mi veselibai.

Pacelietaugdup vakuumsticéja augséjodalu
3 un stingri noturiet to $aja stavokli. Satve-
riet ielocu filtru 12 aiz atlocém un iznemiet
no instrumenta korpusa, parvietojot augs-

up.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Lidzam atvért atlokamo lappusi ar vakuumsticéja attélu un tu-
rét to atvértu laika, kamer tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Vakuumsiicéjs ir paredzéts veselibai nekaitigu vielu un nede-
godu Skidrumu uzsiksanai. Tas atbilst paaugstinatam prasi-
bam un ir piemérots profesionalai lieto$anai, pieméram,
amatnieciba, ripnieciba un darbnicas.

Vakuumsicéjs ir paredzets standartam IEC/EN 60335-2-69
atbilstosu L klases putek|u uzsiksanai; to drikst izmantot vie-
nigi tadu veselibai kaitigu puteklu uzsikanai, kuru ekspozici-
jas robezvértiba ir > 1 mg/mq.

Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem pielietot
vai arf esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem vakuumsu-
céja attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Elektrokabela turétajs
Rokturis parnesanai
Vakuumsucéja augséja dala
Darba rezimu parslédzéjs
Kontaktligzda elektroinstrumenta pievieno$anai
Slégplaksne
Savienotajs §|utenes pievieno3anai
Uzsik$anas $lutene
Tvertne
Vakuumsticéja augséjas dalas aizdare
Puteklu maisind

O oo NOGThA, WN

=
= O
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12 lelocufiltrs

13 Dzinéja aizsargfiltrs

14 Tvertnes piepildisanas devéji

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Universalais vakuumsiicéjs GAS 25 L SFC
Izstradajuma numurs 06019791..
Nominala patéréjama jauda w 1200
Frekvence Hz 50/60
Tvertnes tilpums (bruto) | 25
Tvertnes neto tilpums | 16
Puteklu maisina tilpums | 9
Maks. retinajums (turbinai) hPa 248
Maks. plisma (turbinai) m?3/st. 220
lelocu filtra laukums cm? 4300
Svars athilstosi

EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Elektroaizsardzibas klase D/1
Aizsardzibas tips P24

Sadi parametri tiek nodroginati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas zemakam spriegumam vai ir
modificétas atbilsto$i nacionalajiem standartiem, $ie parametri var at-
Skirties.

Informacija par troksni

Trok$na parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60335-2-69.

Instrumenta radita trokSna spiediena péc raksturliknes
Alizsverta tipiska vertiba neparsniedz 70 dB(A). Izkliede K =
3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Nésajiet ausu aizsargus!

Atbilstibas deklaracija

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri* aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saistosajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

eto il ket

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Montaza
» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Puteklu maisina ievietoSana vai nomaina

(attéls A)

- Atveriet aizdares 10 un nonemiet vakuumsucéja augséjo
dalu 3.

- Novelciet puteklu maisinu 11 no savienojosas iscaurules
virziena uz aizmuguri. Aizveriet putek|u maisina atveri ar
atlokamo vacinu. lznemiet aizvérto putek|u maisinu no va-
kuumsiicéja.

- Uzvelciet jauna putek|u maisina 11 atveri uz vakuumsiceja
savienojosas iscaurules. Parliecinieties, ka putek|u mai-
sind 11 visa garuma piegul tvertnes 9 iek3ejam sienam. No-
vietojiet vakuumsiicéja augsejo dalu 3 tai paredzétaja vie-
ta.

- Noslédziet aizdares 10.

Veicot sauso vielu uzsik$anu, vakuumsucéja jaievieto putek|u

maisin$ 11. Lietojot putek|u maisinu 11, tiek mazak piesar-

notsielocu filtrs 12, tapéc ilgak saglabajas augsta uzsiksanas
spéja un ir vieglaka uzstkto putek|u iznemSana.

UzsiikSanas Slitenes pievienosana (attéls A)

- levietojiet uzsiksanas $|iteni 8 savienotaja 7 un lidz galam
pagrieziet to pulkstena raditaju kustibas virziena.

- Stingri savienojiet pagarinatajcaurules posmus, iebidot
tos vienu otra.

Piezime. Firma Bosch iesaka kopa ar vakuumsiicéju lietot an-

tistatiskas uzsuksanas $lutenes ar diametru 19 mm vai

35 mm.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Elektro-
barosanas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas no-
radita uz vakuumsiicéja markéjuma plaksnites. Elek-
troinstrumentus, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darbinat ari no 220 V elektrotikla.

A BRIDINAJUMS Ja‘n_o vakuumsﬁcfja 'izpl'ﬁst_put.as

vai iidens, nekavéjoties izslédziet
instrumentu un iztukSojiet ta tvertni. Pretéja gadijuma va-
kuumsiicéjs var tikt bojats.

» Lidzam iepazities ar Jiisu valsti spéka esoSajiem notei-
kumiem un likumdosanas aktiem, kas attiecas uz apie-
Sanos ar veselibai kaitigiem putekliem.

Vakuumsicéju drikst izmantot $adu materialu putek|u uzstk-
$anai:

- putekli ar ekspozicijas robezvértibu > 1 mg/m?

Vakuumsicéju principiali nedrikst izmantot telpas ar paaug-
stinatu spradzienbistamibu.
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Darba rezimu parslédzéja simboli

on leslégsana

off Izslég$ana

((ﬂ“mﬂ )) Filtra elektromagnétiska tirisana (SFC)
.'...

@ Darbs talvadibas rezima
wr

an-

leslégsana un izslégSana

- Laiieslégtu vakuumstic€ju, parvietojiet darba rezimu par-

sledzéju 4 stavokli on.
Lai taupitu energiju, ieslédziet vakuumsuicéju tikai tad, kad
tas tiek lietots.

- Laiizslégtu vakuumsticéju, parvietojiet darba rezimu par-

slédzeju 4 stavokli off.

Darbs talvadibas rezima (attéls B)

Vakuumsiicéja ir iebiivéta kontaktligzda 5, kas apgadata ar

aizsargzeméjuma kontaktu. Ta paredzéta aréja elektroinstru-

menta pievieno$anai. Vakuumsiceéjs ieslédzas automatiski,

ieslédzot ta kontaktligzdai pievienoto elektroinstrumentu.

Neparsniedziet kontaktligzdai pievienojama elektroinstru-

menta maksimalo pielaujamo jaudu.

- Parvietojiet darba reZimu parslédz&ju 4 pret simbolu
Darbs talvadibas rezima.

Elektroinstrumentu pievienoSanai ka papildpiederumus var

iegadaties dazadas konstrukcijas $|utenes.

- Laiieslégtu vakuumsicéju, ieslédziet ta kontaktligzdai 5
pievienoto elektroinstrumentu. Vakuumsicéjs sak darbo-
ties automatiski.

- Laiizslegtuvakuumsiicéju, izsledziet ta kontaktligzdai pie-
vienoto elektroinstrumentu. Vakuumsiicéjs automatiski iz-

slédzas aptuveni 6 sekundes péc elektroinstrumenta iz-
slégsanas.

Filtra elektromagnétiska tirisana (SFC)

Instruments ir apgadats ar elektromagnétisko filtra tiriSanas
sistému, kas |auj atbrivot ielocu filtru 12 no tam pielipusajiem
putekliem.

Elektromagnétisko filtra tiriSanas sistému nepiecieSams akti-
Vét, ja uzsk$anas jauda klust nepietiekama.

- Parvietojiet darba rezimu parslédzéju 4 pret simbolu Filtra

elektromagnétiska tiriSana. Ja vakuumsticéjam ir pievie-

nots elektroinstruments, tas jaizslédz.

Vakuumstcéjs vibré aptuveni 10 sekundes un tad automa-

tiski izslédzas.

- Pécfiltra tiriSanas nedaudz nogaidiet, lai putekli pagitu
nosésties tvertné, un tad no jauna ieslédziet vakuumsucé-
ju.

Filtra tiriSanas biezums ir atkarigs no uzsticamo puteklu dau-

dzuma un tipa. Regulariizmantojot elektromagnétisko filtra ti-

ridanas sistému, ilgak saglabajas augsta puteklu uzsuksanas
jauda.
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Skidrumu uzsik$ana

» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degosu vai spradzien-
bistamu Skidrumu, pieméram, benzina, naftas, spirta
karstus vai degoSus puteklus. Nelietojiet vakuumsiice-
ju telpas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Putekli,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

» Vakuumsiicéju nedrikst izmantot ka iidens siikni. Vaku-
umsticejs ir paredzéts vienigi gaisa vai iidens maisijumu uz-
suksanai.

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Piezime. Prasibas attieciba uz caurlaidibas pakapi (putek|u
klase L) ir noteiktas sausu vielu uzsik$anai.

Pirms Skidrumu uzstksanas iznemiet putek|u maisinu 11 un
iztuk3ojiet tvertni 9.

- Vakuumsicéjs ir aprikots ar tvertnes piepildisanas devé-
jiem 14. Ja $kidruma limenis tvertné sasniedz maksimalo
vértibu, vakuumsiicéjsizslédzas. Parvietojiet darbarezimu
parslédzéju 4 stavokli off.

- Lainoverstuiespejamo peléjuma veidodanos, péc Skidruma
uzsiksanas iznemiet un izzavéjiet ielocu filtru 12 vai ari no-
nemiet vakuumsticéja augsejo dalu 3 un |aujiet tam izzat.

Apkalpo$ana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas regu-
lari jatira, ipaSu uzmanibu pievérsot ventilacijas atve-
rém.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas limenis.

Vismaz reizi gada razotajfirmas parstavim vai ipasi apmacitai
personai javeic vakuumsticéja tehniska parbaude, parbaudot
filtru veselumu, konstrukcijas blivumu un vadibas iericu funk-
cionésanu.

L klases vakuumsiicéjiem, kas tiek lietoti ipasi piesarnotas

vietas, aréjas virsmas un visas dalas janotira vai jaapstrada ar
hermetizéjosiem lidzek|iem. Veicot vakuumsiicéja apkalposa-
nu vai remontu, nepiecie$ams utilizét visas ta stipri piesarno-
tas dalas, kuras nav iespéjams apmierinosi notirit. Sis dalas
pirms utilizé$anas jaievieto hermétiskos maisos, atbilstosi
speka esosajiem noteikumiem par atbrivo$anos no Sadiem at-
kritumiem.

Veicot vakuumsiicéja apkalposanu, lietotajam tas jaizjauc, ja-
iztira un javeic ta apkalposana ta, lai netiktu apdraudéta ap-
kalpojo$a personala un citu personu veseliba. Lai samazinatu
apkalposanas darbu bistamibu, vakuumsticéjs pirms izjauk-
§anas jaiztira. Telpai, kura vakuumsiicéju paredzéts izjaukt,
jabut labi ventiléjamai. Apkalposanas laika izmantojiet indivi-
dualos darba aizsardzibas lidzek|us. Péc vakuumsuceja apkal-
posanas ripigi jaiztira darba vieta un janotira tas tuvuma eso-
Sie objekti.
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lelocu filtra iznemsana vai nomaina (attéls C)

Jaaplocu filtrs 12 ir bojats, tas nekavéjoties janomaina.

- Armonétas vai cita lidziga priekSmeta palidzibu pagrieziet
slégplaksnes 6 fiksatoru par 1/4 apgrieziena bultas virzie-
na un iespiediet slégplaksni vakuumsicéja korpusa.

- Paceliet augSup vakuumsticéja aug$ejo dalu 3 un stingri no-
turiet to $aja stavokli. Satveriet ieloCu filtru 12 aiz atlocém
un iznemiet no instrumenta korpusa, parvietojot augsup.

- lztiriet ielocu filtru 12.

- levietojiet vakuumsiicéja korpusa jaunu vai iztiritu ieloCu
filtru 12, sekojot, lai tas ciesi piegultu korpusa apmalém.

- Nolaidiet lejup vakuumsiicéja augsejo dalu 3. Nedaudz to
piespiediet, lidz fikséjas slégplaksne 6.

Tvertne

- Laiku palaikam iztiriet tvertni 9 ar neabrazivu, tirdznieciba
pieejamu tiriSanas lidzekli un tad |aujiet tvertnei izzit.

Dzinéja aizsargfiltrs (attéls C)

- Dzinéja aizsargfiltram 13 regulara apkope nav nepieciesa-

ma. Laiku pa laikam iznemiet dzin€ja aizsargfiltru un noska-

lojiet to ar tiru deni. Pirms dzinéja aizsargfiltra ievieto$a-
nas vakuumsdicéja |aujiet tam nozut.

Tvertnes piepildisanas devéji (attéls D)

Laiku pa laikam notiriet tvertnes piepildisanas devejus 14.

- Atveriet aizdares 10 un nonemiet vakuumsiicéja augséjo
daju 3.

- Apslaukiet tvertnes piepildisanas devéjus 14 ar mikstu au-

dumu.

- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo dalu 3 tai paredzétaja
vieta un noslédziet aizdares 10.

Klimes

Ja vakuumsiicéjs nenodrosina pietiekamu uzstik$anas jaudu,

veiciet $adas parbaudes.

- Parbaudiet, vai vakuumsicéja augséja dala 3 ir pareizi no-
stiprinata.

- Parbaudiet, vai nav nosprostota uzsuksanas $lutene.

- Parbaudiet, vai pagarinatajcaurules posmi ir stingri savie-
noti.

- Parbaudiet, vai nav bojata tvertne 9.

- Parbaudiet, vai nav bojata tvertne 11.

- Parbaudiet, vai ielocu filtrs 12 nav pieblivéts ar putekliem.

Regulari iztukSojot vakuumsicéja tvertni, tiek nodroSinata
optimala uzsiksanas jauda.

Ja péc minétajam darbibam uzstksanas jauda vél joprojam ir
nepietiekama, nogadajiet vakuumsticéju remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par mdsu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais vakuumsticéjs, ta piederumi un iesainojuma mate-
riali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet vakuumsicéju sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un $is direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietosanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sia instrukcija.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
dirbty vaikai ir asmenys su fiziné-
mis, jutiminémis ar dvasinémis ne-
galiomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba ziniy.
Jaunesni kaip 8 mety amziaus vai-
kai ir asmenys su fizinémis, jutimi-
némis ir dvasinémis negaliomis ar-
ba asmenys, kuriems triksta patir-
ties ar ziniy siurblj gali naudoti tik
tada, jei juos priziuri uz sauguma
atsakingas asmuo arba jie buvo ins-
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truktuoti, kaip siurblj saugiai nau-
doti ir zino apie gresiancius pavo-
jus. PrieSingu atveju prietaisas gal
buti valdomas netinkamai ir kyla su-
zeidimy pavojus.

» Priziurékite vaikus. Taip bus uztikri-
nama, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

»Vaikams draudziama siurblj valyti
ir atlikti jo technine prieziira, jei
nepriziuri atsakingas suauges as-
muo.

» Nesiurbkite buko, aZuolo, uolieny dulkiy ir ashesto.
Sios mediagos laikomos vé; sukelianciomis.

Siurblj naudokite tik tada, jei gavote

pakankamai informacijos apie jo nau-
dojima, apie medzZiagas, kurias galima siurbti, ir kaip Sias
medziagas saugiai pasalinti. Ripestingai instruktavus su-
mazéja netinkamo naudojimo ir suzalojimy tikimybé.
Siurblys skirtas sausoms medzia-

goms siurbti, o naudojant tinkamas
priemones - taip pat ir skys¢iams siurbti. | vidy patekes
skystis padidina elektros smagio rizika.

» Nesiurbkite siurbliu degiy ir sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karsty ir deganciy dulkiy. Nenaudokite siurblio spro-
giose patalpose. Dulkés, garai ir skysciai gali uzsidegti ir
sprogti.

A |SPEJIMAS Kistukinj lizda naudokite tik naudoji-

mo instrukcijoje nurodytu tikslu.

A |SPEJIMAS Jei i$ siurblio pradeda tekéti putos ir

vanduo, siurblj nedelsdami iSjunkite
ir iStustinkite baka. Priesingu atveju galite pazeisti siurblj.

A DEMESIO Siurblj naudokite ir laikykite tik patal-

pose. | siurblio virSutine dalj patekes lie-
taus vanduo ir drégmé padidina elektros smagio rizika.

A DEMESIO Reguliariai valykite skyscio pripildymo

jutiklius ir tikrinkite, ar jie nepaZeisti.

Priesingu atveju gali sutrikti veikimas.

» Jei su siurbliu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje
aplinkoje, naudokite nuotékio srovés apsauginj jungi-
klj. Naudojant nuotékio srovés apsauginj jungiklj sumazéja
elektros smiigio pavojus.

» Prijunkite siurblj prie tinkamai jZeminto maitinimo tin-
klo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi bati su tvar-
kingu jZeminimu.

» Kiekviena karta prie$ pradédami naudoti patikrinkite
siurblj, laida ir kiStuka. Jei pastebite pazeidimu, siur-
blio nenaudokite. Neardykite siurblio patys, dél jo re-
monto kreipkités tik j kvalifikuota specialista. Remon-
tuojant siurblj turi biti naudojamos tik originalios at-
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sarginés dalys. PaZeisti siurbliai, laidai ir kistukai padidina
elektros smgio pavojy.

» Per laida nepervaziuokite ir jo nesuspauskite. Netrau-
kite uz laido, norédami i$ kistukinio lizdo iStraukti kis-
tuka arba patraukti siurblj. PaZeisti laidai padidina elek-
tros smugio pavojy.

» Prie$ atlikdami siurblio reguliavimo, techninés priezii-
ros ar valymo darbus, keisdami papildoma jranga ar
statydami siurblj sandéliuoti, i$ kiStukinio lizdo iStrau-
kite kiStuka. Si atsargos priemoné padés iSvengti netycCi-
nio siurblio paleidimo.

» Pasiriipinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima ga-
rantuoti, jog siurblys isliks saugus naudoti.

Siurblyje yra sveikatai kenksmingy
SPEJIMAS

Al dulkiy. Dél siurblio iStustinimo ir

techninés prieZiiros, o taip pat dél dulkiy surinkimo tal-

pos pasalinimo kreipkités j specialistus. Siems darbams
atlikti batina atitinkama apsauginé jranga. Nenaudokite
siurblio, jei tritksta kokiy nors filtravimo sistemos daliu.

Priesingu atveju galite pakenkti savo sveikatai.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
Zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiy. PrieSingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Ant siurblio nesédékite. PrieSingu atveju siurblj galite pa-
Zeisti.

» Atsargiai elkités su maitinimo laidu ir siurbimo Zarna.
PrieSingu atveju galite suZaloti kitus asmenis.

» Neplaukite siurblio tiesiai  jj nukreipta vandens srove.
| siurblio virSutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smigio rizika.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant siurblj.
PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasda-
mi simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

Simboliai ir jy reikSmés
Perskaitykite visas

4 ATSARGIAI B4
| ° | Sias saugos nuoro-
1 dasirreikalavimus. Jei nepaisysite zemiau
pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
y 4

trenkti elektros smiigis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asme-
nis.

i
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Simboliai ir jy reikSmés
L klasés siurblys pagal IEC/EN 60335-2-69
skirtas sveikatai kenksmingoms dulkéms,
kuriy ribiné poveikio verté > 1 mg/m?, sau-
suoju bidu siurbti.

tai kenksmingy dul-
kiy. Dél siurblio iStustinimo ir techninés
prieziiros, o taip pat dél dulkiy surinki-
mo talpos pasalinimo kreipkités j specia-
listus. Siems darbams atlikti bitina ati-
tinkama apsauginé jranga. Nenaudokite
siurblio, jei triksta kokiy nors filtravimo
sistemos daliu. PrieSingu atveju galite pa-
kenkti savo sveikatai.

& PNy Siurblyje yra sveika-

Atlenkite siurblio virSuting dalj 3 ir tvirtai ja
laikykite. Paimkite klostyta filtrg 12 uz vir-
Sutinio krasto ir traukdami j virsy iSimkite.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

PraSome atlenkti instrukcijos atlenkiamajj puslapj, kuriame
pavaizduotas siurblys, ir skaitant laikyti jj atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Siurblys skirtas sveikatai nekenksmingoms medZiagomsiir ne-
degiems skys¢iams susiurbti ir issiurbti. Jis tinka intensyviam
pramoniniam naudojimui, pvz., dirbtuvése ir pramonés jmo-
nése.

L klasés siurblj pagal IEC/EN 60335-2-69 leidziama naudoti
tik sveikatai kenksmingoms dulkéms, kuriy ribiné poveikio
verté > 1 mg/m?®, susiurbti ir nusiurbti.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipaZinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai ins-
truktuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemos numerius.

Laido laikiklis

Rankena prietaisui pernesti
Siurblio virSutiné dalis

Veikimo rezimy perjungiklis
Kistukinis lizdas elektriniam jrankiui
Fiksatorius

Zarnos tvirtinimo anga

Siurbiamoji zarna

Bakas

Siurblio virSutinés dalies uzraktas

O oO~NO”GThA WNR

[y
(=]

11 Dulkiy surinkimo maiselis

12 Klostytas filtras

13 Variklio apsauginis filtras

14 Pripildymo lygio jutiklis

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Universalus siurblys GAS 25 L SFC
Gaminio numeris 06019791..
Nominali naudojamoiji galia w 1200
Daznis Hz 50/60
Bako talpa (bruto) | 25
Talpa neto | 16
Dulkiy surinkimo maiSelio taris | 9
Maks. i$retinimas (turbinos) hPa 248
Maks. srautas (turbinos) m®/h 220
Klostyto filtro plotas cm? 4300
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01/2003" kg 11,8
Apsaugos klasé ONn
Apsaugos tipas P24

Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtampa [U] yra lygi
230 V. Esant mazZesnei jtampai, o taip pat priklausomai nuo elektrinio
irankio modifikacijos Sie duomenys gali skirtis nuo auksciau pateiktyjy.
Informacija apie triukSma
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.
Prietaiso triuk3mo lygis, iSmatuotas pagal A skale, tipiniu
atveju yra mazesnis nei 70 dB(A). Paklaida K = 3 dB.
Dirbant triuk$mo lygis gali virSyti 80 dB(A).
Reikia naudoti klausos apsaugos priemones!

Atitikties deklaracija € €

Atsakingai parei$kiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
pakeitimus bei Siuos standartus:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014
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Montavimas

» Prie$ pradédami bet kokius siurblio prieziiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

Dulkiy surinkimo maisSelio keitimas ir jdéjimas

(zr. pav. A)

- Atspauskite uzraktus 10 ir nuimkite siurblio virSutine dalj 3.

- Dulkiy surinkimo maiSelj 11 nuimkite nuo jungés traukda-
mi atgal. Uzdarykite dulkiy surinkimo maiselio anga, t.y. at-
verskite dangtelj. Uzdara dulkiy surinkimo maiSelj iSimkite
i$ siurblio.

- UZmaukite nauja dulkiy surinkimo maiSelj 11 ant siurblio
jungeés. Jsitikinkite, kad dulkiy surinkimo maiSelis 11 per vi-
sa ilgj yra prigludes prie bako 9 vidinés sienelés. Uzdékite
siurblio virSutine dalj 3.

- Uzspauskite uzraktus 10.

Norédami siurbti sausas medziagas, naudokite dulkiy surinki-

mo maiselj 11. Naudojant dulkiy surinkimo maiSelj 11, klosty-

tas filtras 12 ilgiau iSlieka neuzterstas, ilgiau ilaikomas siur-
bimo nasumas ir lengviau pasalinamos dulkés.

Siurbiamosios Zarnos montavimas (Zr. pav. A)

- Siurblio Zarng 8 jstatykite j Zarnos tvirtinimo anga 7 ir suki-
te ja iki atramos pagal laikrodZio rodykle.

- Siurblio vamzdzius tvirtai jstatykite viena j kita.

Nuoroda: Bosch rekomenduoja naudoti 19 mm arba 35 mm
skersmens antistatines siurbimo Zarnas.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su siurblio firminéje lenteléje nuro-
dytais duomenimis. 230 V pazymétus elektrinius jran-
kius galima jungti ir prie 220 V maitinimo tinklo.

A |SPEJIMAS Jei i$ siurblio pradeda tekéti putos ir

vanduo, siurblj nedelsdami ijunkite
ir iStustinkite baka. Priesingu atveju galite pazeisti siurblj.
» Prasome issiaiskinti apie jisy Salyje galiojancias direk-
tyvas ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su
sveikatai kenksmingomis dulkémis.

Siurblj leidziama naudoti Sioms medziagoms susiurbti ir nusi-
urbti:

- Dulkés, kuriy ribiné poveikio verté > 1 mg/m®
Sprogioje aplinkoje siurblj naudoti draudziama.
Simboliai ant veikimo rezimy perjungiklio

on Jjungimas

off I$jungimas

()

Elektromagnetinis filtro valymas (SFC)

A 4
- Veikimas su automatiniu nuotolinio jjungimo
jtaisu
ar™
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|jungimas ir iSjungimas
- Norédami siurblj jjungti, veikimo rezimy perjungiklj 4 nu-
statykite j padét;j on.
Kad tausotuméte energija, siurblj jjunkite tik tada, kai nau-
dosite.
- Norédami siurbl; iSjungti, veikimo rezimy perjungiklj 4 nu-
statykite j padét;j off.

Veikimas su automatiniu nuotolinio jjungimo jtaisu

(zr. pav.B)

Dulkiy siurblyje yra integruotas kistukinis lizdas su apsauginiu

kontaktu 5. Prie jo galite prijungti iSorinj elektrinj jrankj. Siur-

blys bus jjungiamas automatiskai, jjungiant prijungta elektrinj

jrankj. NevirSykite maksimalios leistinos prijungto elektrinio

jrankio suminés galios.

- Veikimo rezimy perjungiklj 4 nustatykite ties simboliu vei-
kimas su automatiniu nuotolinio jjungimo jtaisu.

1$ papildomos jrangos asortimento galima pasirinkti jvairiy

Zarny sistemy elektriniams jrankiams prijungti.

- Norédamijjungti siurblj, jjunkite prie kitukinio lizdo 5 pri-
jungta elektrinj jrankj. Siurblys paleidziamas automatiskai.

- Norédami siurblj iSjungti, iSjunkite elektrinj jrankj. Siur-
blys automatiskai i$sijungia apie 6 sek. véliau.

Elektromagnetinis filtro valymas (SFC)

Prietaisas yra su elektromagnetine filtro valymo sistema, kuri
nuo klostyto filtro 12 pasalina susikaupusias dulkes.
Véliausiai tada, kai nebepakanka siurbimo nasumo, reikia
jiungti filtro valymo funkcija.

- Veikimo reZimy perjungiklj 4 nustatykite ties simboliu
elektromagnetinis filtro valymas. Jei yra prijungtas elek-
trinis jrankis, jis turi bati ijungtas.

Siurblys apie 10 sekundziy kratosi ir automatiskai iSsijun-
gia.

- Pries vél jjungdami siurbimo rezima, trumpai palaukite,
kad bake nusésty dulkés.

Filtro valymo daznumas priklauso nuo dulkiy rasies ir kiekio.

Reguliariai atliekant $ia funkcija iSlaikomas maksimalus nasu-

mas.

Skysciy siurbimas

» Nesiurbkite siurbliu degiy ir sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliu. Nesiurbkite
karsty ir deganciy dulkiy. Nenaudokite siurblio spro-
giose patalpose. Dulkés, garai ir skysciai gali uZsidegti ir
sprogti.

» Siurblj draudZiama naudoti kaip vandens siurblj. Siur-
blys yra skirtas oro ir vandens misiniui susiurbti.

» Prie$ pradédami bet kokius siurblio prieZiiiros ar re-
monto darbus, i$ kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka.

Nuoroda: Reikalavimai pralaidumo laipsniui (L dulkiy klasé)

buvo jrodyti tik sausy dulkiy siurbimui.

prie$ pradédami siurbti skyscius, iSimkite dulkiy surinkimo
maidelj 11 ir iStustinkite baka 9.

- Siurblys yra su pripildymo lygio jutikliais 14. Kai pasiekia-
mas maksimalus pripildymo lygis, siurblys iSsijungia. Veiki-
mo rezimy perjungiklj 4 nustatykite j padét; off.

Bosch Power Tools
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- Baige siurbti, kad iSvengtuméte peléjimo, klostyta filtrg 12

iSimkite ir padékite, kad gerai i$dzidty, arba nuimkite siur-

blio virSuting dalj 3 ir palikite iSdziuti.
Prieziura ir servisas

Prieziira ir valymas

» Prie$ pradédami bet kokius siurblio prieziiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys bty Svaris.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Bent karta metuose gamintojas ar jgaliotas asmuo privalo at-

likti siurblio techniniy savybiy, susijusiy su dulkiy surinkimu,

patikrinima, pvz., ar nepazeistas filtras, ar siurblys sandarus,

kaip veikia kontrolinis jtaisas.

Lklasés siurblius, kurie buvo uzterstoje aplinkoje, reikia nuva-

Iytii§ iSorés, taip pat reikia nuvalyti arba apdoroti sandarina-
mosiomis medZiagomis visas masinos dalis. Atliekant techni-
nés priezitros ir remonto darbus visas uzterstas dalis, kuriy

nebegalima tinkamai i$valyti, reikia $alinti. Sias dalis reikia $a-

linti nepralaidziuose maideliuose, laikantis atitinkamy atlieky
Salinimo taisykliy.

Jei techninés priezitros darbus atlieka naudotojas, siurblj rei-

kia iSmontuoti, iSvalyti ir atlikti technine prieziira, jei j3 atlie-
kant nebus keliamas pavojus techning priezitirg atliekanciam
personalui ar kitiems asmenims. Prie$ iSmontuojant siurblj
reikia iSvalyti, kad baty iSvengta galimy pavojy. Patalpa, ku-
rioje iSmontuojamas siurblys, turi bati gerai védinama. Atlik-

dami techninés priezitros darbus dévékite asmenines apsau-

gines priemones. Atlikus techninés priezidros darbus reikia
iSvalyti techninés priezitiros zona.

Klostyto filtro iSémimas ir keitimas (Zr. pav. C)

Pazeistg klostyta filtra 12 nedelsdami pakeiskite.

- Monetaarkt. daiktu pasukite fiksatoriaus 6 uzrakta 1/4 su-

kio rodyklés kryptimi ir fiksatoriy jspauskite.

- Atlenkite siurblio virSutine dalj 3 ir tvirtai ja laikykite. Paim-

kite klostyta filtrg 12 uz virSutinio krasto ir traukdami j virSy
iSimkite.

- Klostyta filtra 12 iSvalykite.

- |statykite nauja ar iSvalyta klostyta filtrg 12 ir patikrinkite,
ar jis tinkamai jsistaté.

- Siurblio virduting dalj 3 vél nuleiskite Zemyn. Siek tiek pa-
spaudus i$ virsaus, fiksatorius 6 vél uzsifiksuoja.

Bakas

- Baka 9 retkarciais iSvalykite jprastu, neabrazyviniu valikliu
ir palikite idziati.

Variklio apsauginis filtras (Zr. pav. C)

- Variklio apsauginiam filtrui 13 techninés prieZiaros nerei-

kia. Retkarciais variklio filtrg iSimkite ir praplaukite po $va-

raus vandens Ciurksle. Pries jdédami variklio apsauginj fil-
tra palaukite, kol jis gerai idzius.

Pripildymo lygio jutikliai (zr. pav. D)

Kartais i$valykite pripildymo lygio jutiklius 14.

- Atspauskite uZraktus 10 ir nuimkite siurblio virSutine dalj
3.

- Pripildymo lygio jutiklius 14 valykite minkstu skuduréliu.

- Veéluzdékite siurblio virSuting dalj 3 ir uzspauskite uzraktus
10.

Gedimai

Jei siurbimo nasumas nepakankamas, patikrinkite:

- Artinkamai uzdéta siurblio virSutiné dalis 3?

- Arneuzsikim$usi Zarny sistema?

- Arsiurbiamieji vamzdZiai tvirtai sujungti?

- Arneprisipildé bakas 9?

- Arneprisipildé dulkiy surinkimo maiSelis 11?

- Arklostytas filtras 12 neuzterstas dulkémis?

Reguliariai iStustinant uztikrinamas optimalus siurbimo nasu-
mas.

Jei siurbimo nasumas vis tiek nepakankamas, siurblj pristaty-
kite j klienty aptarnavimo skyriy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtzenklj gaminio uZsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine priezira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

$alinimas

Siurblys, papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai
utilizuojami.

Nemeskite siurbliy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai

jrankiai turi biiti surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.

160992A0X91(28.7.14)
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2609390392 (@ 35mm, 3m)
2609390393 (@35 mm, 5m)
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1609200933

2600793009 (@ 19 mm, 3m)
1610793002 (@19 mm, 5m)
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2607002 163 (@ 35 mm, 3m)
2607 002 164 (@ 35 mm, 5 m)

1609200933

2607002 161 (@ 19 mm, 3m)
2607002162 (@19 mm, 5m)
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2607001976
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2607000 165
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